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CO pr 
డా. ముదిగొండ శివప్ఫసాద్‌ 


కత కలధథౌతపక్సాలు విప్పుకొని, 
వియత్తలంనుండి జారినప్పుడు 
వేయిరేకుల కమలాన్ని చుంబించడంకోసం 
వినువీధికి, చలువకలువ కిందశవున్న చిలువకన్నై లేచినప్పుడు 
వేలవాయులీనాలూ వీణలూ, నిశ్శబ్ద గాంధర్యాన్ని “ఆరు మెట్టుప్పె పరికించినప్పుడు 
విశ్వం నామరూపాలు సంతరి_చుకునే, తొలి 
ఉషస్తుషమాసుముహూర్తంలో 
అమృతం చిదు9పలుచిదు9పలుగా తొణికి 
అక్షరాలుగా దారి 
అర్హాలుగా మారి 
భావాలుగా తోచినప్పుడు 
భాషా తరంగాలుగా లేచినప్పుడు 
తమా | 
నీ అవతారం ఈ మృణ్మయ ఖండానికి !! 

ణా ఖా % 

సుహాసినీ !! 
నీ చిరునవ్వే లేకుంకు 
ఈ జీవితం 
ఎంత నిర్భరం, ఎంత నికృష్ణం తల్నీ !! 
పలలాస్ట్రిసవవూహంతోకూడిన ఈ 
బండెడు మాంసిండానికి కశేబరానికి 
భారవాహుడన్లె_ బ౨తికేందుకేనా నను పుట్టింది 22 
నా వేదనలో, వ్యధలో, జీవనకథలో 
శ్రమలో సుఖంలో కన్నీటిలో పన్నీటిలో తడిపి 


భారతి 


ఆంకురాన్నిగా నిన్ను నేను నాలో నాటినప్పుడు 

రక్తం మాంసం వృుత్నికా పిండివడకట్టిన రసాయనంలో 

నీవు నిట్టనిలువుగా "పెరిగి 

నీలా రుణ, శ్వేత, కాండానికి చివర 

“నవి నవోన్మేష కుసుమాలు ఫలదికరణాన్ని పొంది 

రసం పాయలు పాయలుగా నన్ను ప్టావితఐ చేస్తున్నప్పుడు 

కీహో ! 

ఆ స్నానంకోసమే తర్శీ, ఈ తనువును, జన్నిద పెట్ట్టంది 

ఆ భగీరధత్వంకోసమేనమ్మా ఈ జీవన వితం పట్తింది !! 
x వో శః నే 

గడ్డెలనెక్కిన రారాజులు 

కాలగర్భంలో కరిగిపోవడం చూచి 

పరిమితమ్మె న నా జీవనమూ 

బాడబగవ్చాని కభిముఖంగా పరుగాత్తృడంచూచి 

అమరత్వాకాంకతో 

అపరిమేయజీవనవాంఛతో 

నిన్ను డోలికగ్యా ఆందోలికగా చేసికొని ఊగుతూ 

“నేలనుండి చేత “నాతి మానసతత్యాిని కెదుగుతూ 

అనాదినీ అనంతత్వాన్నీ స్పృశిస్తూ, బతుకును 

అనుక్షణం నీలో ముది9స్తూూ 

దేశకాలజిపాధులను అధిగమించి 

తి౨వికమత్యాాన్ని ఆవాహనచేసూ్తూ 

నన్సు--నివుగా మార్య్చుకెంటుఎన్నప్తుడు 

నాకిక ముర మెక్కు_డది తళల్శి || 

౨ 3 స్తం 

శబ్బంనుండి వచ్చిన నా అస్పిత్యాాన్ని మరిగించి కరిగించి 

తరిగి 

శబ్బపు మూసలో పోతపోయడం నా వృతి, 

అక్షరాలు అకార ఆకారాలు - నా ఆకారం 

మాటులే నా మనుగడ 


ప 


పదాలతో పాదాలతో నా నడక 
నమూాసనకదంబాలు ఉత్సలచంపకాలు నా 
సురభిళ శ్య్వసనాలు 
పతి ధ్వనికీ, పంతిధ్వని పలికేది నా హృదయం. 
వ శ్శబ్బమెన లిపిని చిటికెవేస నిద్రలేపి 
భావాలు పకికించడం 
గాల నెలికించడం నా విద్య - 
వృుణ శ్రయమానవాస్షికలను 
ని సంస్పర్శతో 
చిన్మయేతిహాసంగా, సాహిత్యంగా, సంస్కృతిగా మార్చడం 
నా వ్యవసాయం ( 
క్షణక్షణానికి చెదిరిపోయే భౌతిక సౌందర్యాలను 
శిధిలమయ్యె పారిజాత పదిముతాలను 
ఉషస్సులను నిశిధులను ఉభయసంధ్యలను, తభువన్చె_కశ్చ్ళంగారహేలలను, 
శబ్ద ముద్రలో బందించి 
విశ్చధత్యంనుండి రక్షించి 
శాశ్వతత్వం వా9సాదిస్తున్నాను తర్తీ ని 
సుందర దరవిసరేఖావిక్షణణంచేత ! 
౫ ణి షం x 
అనంతవ్నెన మానవాకాశంలో నేను 
అజ్వాతకాలంనుండి శిల్సిన్చె_ నిలబడి 
మూరి నిర్మాణానికి పరిమిత దర్శనం కల 
మానవుల నే భృవతారలుగా మలచాలని, ఏ 
రాముణో్ళో కృష్ణుణో[ రాముకృష్టుణోో ఎంచుకొని 
రసవిద్యతో నీ జరి చీరె అంచుమోద 
హంసల్హా అడ్డ క కోతే అంబరాన నిలుపకపోత 
మిగిలే వారేనా వీరు వృత్యువాహిని దాటి నేటివరకు 
దేవతల్లె -?? 
వునగఠిగేదేనా, యుగయుగాల మానవకథ 
ఈ నాటివరకు ??? 


అకతవతానితతవత  ంకాకాములలతననాతునాధొనుణానో. సల ఎనక తరాకపుంరసరతల 


శ్రీ అరవిందద ర్శనంలో ని 


అమాననసి' 


cy కనులాకర 


[స్వాతం త్యదిన రజతోత్సవ సందర్భంలోనే (క్రీ 


తత్వసమిోక్ష 


నేంకటరావు 


అరవిందుల శతజయంతి గూడా జరుగు 


చున్నది. ఆ సందర్భములో (క్రీ అరవిందుల దర్శన సమీక్షను (పచురించుచున్నాము. ] 


ఇ అరవిందులు  (పపంచించిన పూర్మాడ్డె ఏత 

దర్శనమును, దాని ననుసరించిన సాధనకొరక్షై 
ఆయన రూపొందించిన పూర్మ్శయోగదర్శనమును 
సరిగ అవగాహన చేసుకోవాలంకే, అందాయన ఒక 
(పత్యేకార్భ స్ఫూర్తితో విరివిగా వాడిన “అతిమానసంి 
(సూపర్‌ మైండ్‌ )--అనే పదభావపు లోలోతులను 
చక్కగా తరచి చూడడం అత్యంతావశ్య కం. మనస్సున 
కతీతమ్నె విలససిల్హు నీ అతి మానసతత్వావతరణం 
ద్వారా దివ్యమానవజాతి భూలోకమున ఆవిష్కారం 
చెందవలసీ యున్నదని కదా లోకమున  కాయన 
అందించిన వినూత్న సందేశం? ఏమిటి ఈ అతి 
మానసమం కే? 


అతిమానసమనే పదం కొందరికి విడ్డూరంగా 
తోచవచ్చును. “ఆతి సర్వత వర్హయేత్‌లోని “అతి 
ధ్వనిని దీని కాపాదించుకుం కే అట్టా విడ్యూరంగా 
తోచడం సహజమే. కాని, అతీం్య దియమనే పదాన్ని 
మనం అర్థం చేసుకుంటున్న క్లే దీనినికూడ అర్థం 
చేసుకొనేయెడల ఎట్టి విపరీత భావనయు తోచవలసిన 
పని లేదు. మనస్సున కతీతమ్మెన తత్వమని మ్మాతమే 
దాని అభిపాయం. కాని మనస్సున కతీతమ్మెన 
తత్వము లనేకమున్నవి. అవి అన్నియు నీ పదముచే 
సూచిత మవుతున్నవా? కేవల నచ్చిదానందఘనమ్మె న 
పరతత్వం మనస్సున కతీతమ్మెనదే. అతిమానస పదం 
ఆ పరతత్యానికి సూచకమా? కాదు. ఒకానొక 
నిష ష్టార్చ ములో మాత్రమే (కీ అరవిందు లీ పద 
మును వాడినారు. అది ఎటులనో పరిశీలిద్దాము. 


(శీ అరవింద దర్శనం “ఏ క్రచేవా ద్వితీయం 
అను అద్దె (త భావనతో రూపొందినదే. సమస్తమూ 
ఒకే వస్తువుయొక్క  విలసనమే. సత్‌-చిత్‌-ఆనం 
డమే సకలమునకూ మూలం. ఉనికి గరిగినది సత్‌. 
కొని ఆ ఉనికి ఎరుక కూడా కలిగి యున్నది. అదియే 
చిత్‌, అంతేకాక, ఆ ఎరుక గలిగిన ఉనికి ఆనంద 
లక్ష ణో పీతముకూడ. సత్‌--చిత్‌ - ఆనందములు 
మూడునూ ఒకే వస్తువుయొక్క మూడుతీరులు- 
అయితే ఈ వస్తువులకు స్తీతి గతి అనేవికూడ 
ఉన్నవి. దేశకాలముల కతీతముగ తనలోతాను విలీ 
నమ్మె యుండునది స్పితి. దేశకాలములలో తనను తాను 
విస్తరించుకొనునది గతి. ఈ విస్తరణకు కారణ 
మానందము. తనలో తాను విరీనమ్నె యుండునది 
మా(తమే ఆనందము కాదు. వెలికి ఉప్పాంగి విస్తృరిల్టు 
నదియు ఆనందమే. జగత్సృప్టి ఇట్టి ఆనందములో 
నుండియే కలిగినది. “బహుస్యావ్‌ు (పజాయేయేతి- 
అనునది ఇట్టి ఆనందో ల్భ్బణముకాక మరియేమి? 


ఇదియే ఈశ్వర తత్వము. తనలో తాను విలీ 
నవ్నాయుండు స్తీ తియం దిది 'కేవలానందఘనమె_ 
యొప్పారుచున్నది. సృష్టి కార్యమున విస్తరిల్గు గతియం 
దొెది  ఆనందఖేలనముగా విరాజిలు చున్నది. ఈశ్వర 
చేతనయం దీ జేలనానందము నిత్య సిద్దము. మూల 
స్వరూపమున మన నిజాత్మకూడ ఈశ్వర  చేతనతో 
ఏకత్యము పొందియున్నదే కావున, అదియును ఈ 
భేలనానందమున నిత్యభాగస్వామినియే. కాని (పస్తుత 
మో నిజాత్మ మన మానసికాహంకారముచే ముసుగు 


శ్ర) అరవింద దర్శనంలోని 'అతిమానసి తత్వసమిోక్ష 


వడియున్నది. ఈ ముసుగును తొలగించుకొని మన 


నిజాత్మను మనము తిరిగి పొందగలిగిననే తప్ప, ఈ 


భాగస్వామ్యము ననుభవించుటద్వారా దివ్యజీననోప లబ్ది ని 
మనము బడయజాలము. 


మనస్సు భేదదృష్మి (పధానము. _ సచ్చిదా 
నందము ఏకత్వలక్ష్మ ణో పేతము. రెంటినీ విడివిడిగా పరి 
శీరించినప్పుడు ఇవి పరస్సరవిరుద్దములుగా గన్సట్యుట 
ఇందొకటి సత్యమని అంగీక రించినచో 
రెండవ దానిని అసత్యమని (తోసిపుచ్చక తప్పదు. 
సచ్చినానందమును అనుభ వించవలెనన్న మనస్సును 
వర్షించి తీరవలెను. కాని, మనః పాణ శరీరములయందే 
పృథ్విసెన మన మనికి. సచ్చిదానందోపలబ్నీకి మనః 
(పాణ శరీరచేతనను (తోసిపుచ్చుకే తప్పనిసరియగుచో, 
ప్పథ్విప్పె దివ్యజీవనమనునది అసాధ్యమేయగును. అట్ట 
సందర్భములో మన స్వస్స (రూపమ్మె_న విశ్వాతీతమును 
చేరగలుగుటకె విశ్వస్పితి నెల్ల |భమగ్కా మాయా 
కల్పనగా పరిగణించి _తోసిపుచ్చక తప్పదు. ఆట్టుగాక, 
ఈ మనః పాణశరీరములయందే సచ్చిదొనందోపలబ్నిని 
గాంచి, మనము దివ్యజీవనమును నెరప సమర్శులము 
కావలెనన్న, రెంటికినీగల యూ న్నైరుధ్యమును పరిహ 
రించి సామరస్యమును ఘటింపచేయగల తత్వమొక టి 
యా అనుసంఛానమున కుపచరింపవల సియున్నది. 


సహజము. 


అటి తత్వమేద్దెనకలదా? కలదనియే (శీ 
అరవిందులు వక్కాణించి, దానికి “అతిమానసరి అని 
"పేరు పెట్టినారు. వేదములలో “బుత చిత్‌' అనియు, 
“సత్యం, బుతం, బృహత్‌” అనియు పేర్కొనబడినది 
ఇదియే అని నిర్దేశించి. చూపినారు. 
సప్తవ్యాహృతులుగా చెప్పబడిన భూ, భువగ సువః, 
మహః, జనః, తపః, సత్యం అనువానిలో నడిమి 
దగు మహస్సు దీని సంజ్ఞ యేనన్నారు. ఇందు భువన 
సప్కకములోని భూర్చువస్సువర్నో కములు శరీర (పాణ 
మనస్తృత్వములక్కు సత్య తపోజనురోకములు సచ్చిదా 
నందములకు సంజ్ఞలు కాగా, నడిమిద్దె_న మహస్సు 
ఈ అపరార్డ్క,  పరార్పములకు లంకెయె విలసిల్లు 
ఒన్నదన్నారు. త్మెత్తిరీయమున (పస్తావించబడిన అన్న 


ఆంతేకాదు,--- 


మయ, (పాణమయ మనోమయ _ విజ్ఞానమయ, 
ఆనందమయకోశములలో డవిజ్ఞానమయము బుద్ధికా 
దన్మీ ఈ అతిమానసమేనని (శ అరవిందుల అభి 
(పాయము. 

* మనస్సున కతీతమ్మెన తత్వమగుటచే ఇయ్యది 
వస్తుజాతమునకు  మూలభూతమగు 
సత్యమును బుతమును, ఏకత్వమును ఆధారముగా 
గొని (పవర్శించునది యగుటచే నిది సత్యచేతన్క లేక 
బుతుచేతన. మనస్సుయొక్క (పవృత్తి లక్ష ణమిదికాదు. 


అతివూనసం, 


వసుజాతపు ఆంతరాంతర సత్యమును పురస్కరించు 
కొనిగాక్క బాహ్యరూప భేదము లను పురస్కరించుకొని 


అయ్యది _పవర్షి ంచుచుండును, అతిమానసతత్వము 
ప్పెననే ప్పధ్విప్పె దివ్యజీవనావిష్కు రమాధారపడి 


యున్నది. ఏలయన, కేవల సచ్చిదానందము దేశకాలా 
తీతపరతత్వము.జగ తో --అట్టాకా క,దేశకాలముల లోపల 
కొనసాగు విస్తరణ మ్మె యున్నది. దేశకాలములలో కార్య 
కారణ సంబంధము లీ విస్తరణయందు (పవర్తింప 
జేయబడుచుండును, కార్యకారణ సంబంధమున నొక 
నియతి, ధర్మము డఅనుస్యూతమ్మె యుండును. ఈ 
ధర్మము వస్తునిష్టమగు సత్యముయెొక్క ఆవిష్మా 
రము ననుసదించియుండును. ఈ సత్యము సంకల్ప 
రూపము. అనంతములగు సంభావ్యములలో ఏది 
ఎట్టు రూపొంది ఆవిష్కారం చెందవలనీనదియు 
ముందుగనే నిర్మిత మగుచున్నది. _ ఇచ్చాజ్ఞానము 
లేకవ్మెన చిచ్చకి ద్వారమున ఇయ్యదికొనసా గుచుండును. 
ఈ ఇచ్చాజ్ఞానములు మానసికములు కానేరవు. ఏల 
యన, మనస్సు ఈ దివ్య నియతికి, దివ్యధర్మవునకు 
లోబడి వర్షించు వానిలో నొకటియగునుగాని, తనకు 
తాన్నె ఆ నియతిని, ధర్మమును మూలమునకుబోయి 
తెలిసికొని దానికి నియామకవ్నా (పవర్శింపజాలదు. 
భేదదర్శన ముతో కార్యప రిశీలనము మా|తమే దాని 
లక్షణము. అదియునుగాక, వస్తుస్వరూపము నావిష్క 
రింపజేయు దివ్వజ్ఞ్నానపూర్వకష్నాన దివ్యేచ్చ సకల 
వస్తె _్వక్యజ్నానసంపత్తి  కలిగినద్దె, ఆటే ఏకత్వ 
ములోనుండియే నానాత్వము నావిష్కుంపజేయవలసి 
బౌ ఇద { అ బ్య కట 
యున్నది. న నస్సున కట్స్‌ ఏకత్తజ్వానసంపత్తి లేదు, 


£ 
ట్రీ 


భారతి 


అనేకత్వ ములోని ఒకానొకభాగమును అసమ గముగ 
సొడ్రివికొనజాచుట మ్మాతమే దానికి చేతన్నైన పని, 


కనుక్క మనస్సుకు చేతకాని పనిని చేయ 
జాలినదగుచు, మనస్సుకంఖు అతీతమ్మె ' విల 
సిల్లు తత్వమొకటి అవశ్యము ఉండి లీరవలనుక్ష 
ఆ తత్వము సచ్చిదానుదమే యనుటకు సందే 
హములేదు. కాని అది తనలో తాను వి(శాంతమ్నె 
విలీనమ్మెయుండు _ సచ్చిదానందముకాదు,_దానికి ఉప 
కరణముగా విస్తరణకొరకు (పవృత్తమగు 
నందము. చిత్‌--తపస్సు లనునవి అడ్డానికిగల శక్తి 
యుగళము. దేశకాలములలో కార్యకారణ 
సంబంధములతో కూడిన జగత్తును సృష్పిచేయుటకు 
దానియందు జ్నానశక్సి, ఇచ్చాశక్సి అనునవి అవళ్య 
ముగా విలసిల్టుచుండును. ఈ జ్ఞానము ఈ ఇచ్చ,- 
రెండూ విడివిడి శక్తులు కావు. రెండూ కలిసి ఒకే 
మహాశక్షి--సర్వమునూ తనలో నిముడ్చుకొని అనం 
తమ్మె విరాజిల్బుచుండు శక్తి. దేనికి తాను రూప 
కల్పనము చేయనున్నదో అద్బానినెల్ట అది తన 
యందు నిత్యమూ ధరించియుండును. కావున, ఆతి 
మానసమనగా జ్ఞానేచ్భలరూపమున వెలికి (పస్ఫతమగు 
సచ్చిదానందమే. తనలో గర్భితమ్మెయున్న సత్యములను 
కొన్నింటిని డర్శించ్చి వాని యభివ్యకి స్వరూపమును 


సబ్చిదా 


కావున, 


నిర్ణయించుట కీ జ్ఞానశక్తి తోడ్పడగ్కా అట్టు 'నిర్జ 
యింపబడిన వాటిని తన దేశకాలాతీతస్వరూపపు విస్త 
రణమేయ్మె న దేశకాలములలో అభివ్యక్క మొనర్చుట క్రీ 
ఇచ్చాశక్హి పనిచేయును. ఇట్ట _ సచ్చిదానందమున 
నంతర ర్భితమ్మెయున్న దానికి రూపమిచ్చెడి జ్ఞానమే 
బుతచిత్‌. అదియే అది తపశ్శక్తి 
సమన్వితముకూడ కనుక, దేశకాలములయందు దాని 
అభివ్యక్కిని సాధించు నిచ్చయు నదియే. 


సంకల్పము. 


ఇట్టి దివ్యచేతనతో నొప్పారు తత్వమునే ఈశ్వ 
రునిగా కావుననే ౦౨వాతడు 
సర్మాంతర్యామి, సర్వశక్తి మంతుడున్నై 
విరాబిల్బక తప్పుదు. అభివ్యక్తృము గావింపబడు 
రూపములూ చేతనాత్మకమెన అతని నిజసత్తయందు 


సేర్కూ నుచున్నాము. 
సర్వజ్ఞాడు, 


నకల 


దేశకాలములలోని తన విస్తరణలో తన శక్తి విలస 
నముచే సృజింపబడుచున్నవే కదా! కావుననే ఆతడు 
సర్వాంతర్యామి. సకలరూపములూ ఆతని చేతనాత్మక 
సత్తయందు భాసిల్లు చున్నట్టివే. కనుకనే ఆతడు 
సర్వబ్యాడు. సకలరూపములూ అతని ఇచ్చాశక్ని కధీన 
ముల్చె వర్తిల్నుచున్నట్టివే. కనుక ఆతడు సర్వశక్తి 
మంతుడు. ఆతని ఇచ్చ్భాజ్నానములు మన యిచ్చాజ్ఞాన 
ములవలె ఒండొంటితో సంఘుర్త్సి ంచుచుండునట్సిివి 
కావు. ఏలయన, ఆతనియం దవిరెండునూ కలిసి ఏక 
(పవృత్సియే కాని వేర్వేరు (సవృత్తులు కావు. బాహ్యా 
భ్యంతరములందు వానితో సంఘర్నించు ఏ ఇతర ఇచ్చా 
జ్ఞానము లుండుటకునూ అవకాశము లేదు, ఏలయన, 
అద్వయుడగు నాతనికి వెలియ్మెన చేతనగాని శక్తిగాని 
వేరాకకేదియూ లేదు. సకలమునూ నిర్శయించు 
ఒకే ఇచ్చాశక్తియొక్కయు సకలమునూ సమరసింప 
జేయు నొకే జ్ఞానశక్తి యొక్కయు విలసన మా(తములే 
సకలశక్తి విశేషములూకూడ. ఖండజ్హానమున భోద 
దృష్టితో నివసించుచు పూర్ణ్యదర్శనములేని మనకు 
వివిధ శక్తుల సంఘర్నణముమాాతమే పొడగట్టు 
చుండును. పూర్ణదర్శనమున నిత్యమూ వెలుగొందు 
చుండెడి అతిమానసదివ్యచేతనకు అట్ముగాక్క పూర్వ 
నిర్మితమ్మైన _సామరస్యసాధనలో 
మాతమే అవి అన్నియు కానవచ్చుచుండును, 


అంత ర్భాగములుగ 


దివ్యచ్చెతన్య కార్యకలాప మేరూపమున కొనసాగి 
నను దాని స్వభావ లక్షణము సదా ఈ తీరుననే 
యుండును. దేశకాలాతీత స్మితియందేకాక, దేశకాల 
విస్త తియందుస్సైతము దాని సత్తావిస్సూర్ని అఖం 
డమె తేజరిల్టునదగుటచ్చే తన (పవృత్తియం దది 
ఏ ఒక (కియా విశేషమునకును పరిమితమై 
యుండదు. మానవులమ్మె న మనకు సృష్టిలో ఒక 
(పత్యేక విధమగు చేతనారూపము మా(తమే కలదు. 
దాని మూలమున మనము ఒకే సమయమున అనేక 
ముతో తాదాత్మ్యము చెందలేము. ఏదో ఒక 
దానితో మాతమే తాదాత్మ్యము చెందగలు గుదుము, 
దేనితో మనము తాదాత్మ్య్యము చెందుదుమో అదియే 
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న్‌ అరవింద దర్శనంలోని 


మనకు సత్యముగా గన్సట్టును. తక్కినవి సత్యములుగా 
గన్పట్టు వు. కాలాంతరమున నీ పరిస్టితి మారవచ్చును. 
ఈశ్వరుని దివ్యచేతన ఆ రీతిని పరిచ్చిన్నమ్నె పరి 
మితమ్మె యుండదు. ఏకకాలమున అనేక రూపములు 
ధరించు సొమర్శ కము దానికున్నది. _ఎల్హ కాలమునకు 
శాశ్య్వతముగ నిలువగల రూపవిశేషములను స్లైతము 
అయ్యది ధరించగలదు. జగన్నిర్మాణసన్నివేశములో 
అతిమానస దివ్యచేతన ఇట్టి శాశ్వత రూపవిశేష 
ములను మూడింటిని ధరించినట్టుగా మనకు హాడ్ర 
గట్టు చున్నది. మొదటిది వస్తుజాతపు అఖండ్డె 
కత్వమున _ (పతిష్టితవ్మెన రూపము. రెండవది 
ఏకమున అనేకము, అనేకమున ఏకము అభివ్యక్తృమ గుట 
కొాధారమ్మె విలసిల్టునట్ళు గౌ ఆ ఏకత్వమును మలచిన 
రూపము. మూడవది  నానావిధములగు వ్యక్సిత్వా 
విష్కారమున కాధారభూతమ గునట్నుగా ఆ ఏకత్వములో 
మార్పుచెందించిన రూపము, ఈ బహువిధ వ్యక్షిత్వా 
విష్కారవే అవిద్యాకార్యఫలితముగ మనలో వేరుభావనతో 
కూడిన అహంకారమ్మ్నె రూపాందినది. 

వస్తుజాతపు అఖం డ్న్‌కత్వమున రూప పతిష్కిత 
మగు అతిమానసచేతనయొక్క (పాథమిక స్పితిలోని 


ఏకత్వము, _ కేవలసచ్చిదానందస్షితిలోని ఏకత్వము 
కాదు ఆ కేవలసచ్చిదానందస్మితి దేశకాలాతితము. 


చిచ్చుక్సి అచట ఏవిధమ్మెన విస్తరణ | పయత్నమునూ 
చేయదు. అందు జగత్తు ఒకవేళ ఉన్నచో అయ్యది 
నిత్యవిలీనస్మితిలో, మున్ముందు 
అదృశ్యస్పితి లోనుండునేకాని వాస్తవికముగా నుండదు. 
అతిమానస చేతన యందలి సితి అట్లుకాదు. ఇది 
సచ్చిదానందముయొక్క విస్తరణ _ విశేషము. సచ్చిదా 
నందము సర్వ గాహియ్మె ఇందు సమస్తమునూ తన 
యందు గర్భిత మొనర్చుకొని కుంభించుకొ నియుండును, 
అయినను ఇది" ఏకమే, అనేకముకాదు. సృషి స్వరూప 
కల్పన మచట ఎంతమాాతమునూలేదు. ఈ ఆతి 
మానస చేతనయొక్క (పతిబింబము మన నిశ్చల విశు 
చద్వాత్మషప్పె పడుట తటస్సించినపుడే. వ్యష్మిత్యభావన 
సోల్లు మనము కోల్ళోవృచుందుము. ఏలయన, వ్యష్విత్వ 
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సంభావ్యముకాగల 


“అతిమానసి తత్వసమిాక్ష 


భావనను పెంపొందించగల లక్షణమేదియు ఆ చేతన 
యందులేదు. సర్వమూ ఏకత్వమునందే, ఏకమునందే 
అచట _పతిష్కిత మ్నెయున్నది. అన్నింటినీ తన రూప 
ములుగానే ఈదివ్యచేతన తనయందు ధరించియుండును. 
దేనికినీ ఏవిధమ్మెన (పత్యేకసతాస్ఫూర్తియునుండదు. 
మన మనస్సునందు తోచెడి ఆలోచనలు, రూపములు 
ఏవిధముగా మన మానసికచేతన ధరించిన రూపముల్నె 
మనకంమి వేరుసత్నా కలిగియుండవో అటులే ఈ 
అతిమానస చేతనయొక్క [ప్రాధమిక స్పితియందలి 
నామరూపములన్నియును దానికం పె వేర్షె యుండవు. 
అయ్యది అనంతునియందరి విశుద్ద 
రూపము. మానసికభావనారూపమున వ్యవస్పితమ్మెన 


దివ్వభా వనా 


అవాస్తవిక ఖేలనముగాక్క చిత్‌ సత్తయొక్క వాస్తనిక 
ఖేలనము. ఈ స్పితియందు చిదాత్మకు, శక్యా ్యత్మకు 
భెదముండదు. జడవసు, అత్మవస్తు భేద ముదయిం 
చదు. సర్వమూ శకేవలమాత్మయొక్క  రూపవిశేషము. 


అతిమానసచేతనయొ క్కు ద్వితీయరూపస్తి తి 
యందు సృష్టి సంకల్పభావనాగతికీనుండి దివ్యచేతనము 
వేర్చె నిలిచి దాని ననుసరించుచు, దాని | క్రియాకలాప 
మున నధివసింపుచు, దాని ననుభూత మొనర్చుకొనుట 
జరుగుచుండును. (పతి నామరూపమునందును అంతటా 
సమానముగ నెలకొనియున్న ఒకే చిదాత్మగా అయ్యది 
తనను తాను కనుగొనుచుండును. అంతియే కాదు--- 
సృష్టియందు వ్యష్టిఖేలనమున కాధారభూతమ గుచు 
తదితర ఖేలనమునుండి దానిని వేరుసరచునడ్నె విల 
సిల్భు కేందీకృత చిదాత్మగా కూడ అయ్యది తనను 
తాను కనుగొన నేర్చును. అనగా అంతటా నెలకొని 
యున్నది ఒకే ఆత్మతత్వవైెనన్సు దాని రూప విశేష 
ములు మాత మనేకము. ఇట్టి కేం దీకృత చిదాత్మయే 
జీవాత్మ. సర్వాత్మకమ్మె_ విలసిల్లు పరమాత్మ కంకు 
భిన్నము. అయితే, ఈ భిన్నత్వము సృష్టి క్రీడ కొన 
సాగుట కవసరమ్మె న వ్యావహారిక (పయోజనానుగత 
ిన్నత్వమేకాని తత్వత భిన్నత్వముకాదు. ఈ 
భిన్నత్వ మా తాత్సిక్టె కత్వమును భంగపరుపనెరదు. 
సర్వాత్మకుడ్డెన పరమాత్మ సకల జీవాత్మలున్ను 


తానేయని 
జీవాత్మత నూ నెలకొల్పు 
కొనుటతోపాటు, [పతిజీవాత్మలోనుండియు. ఇతర 
జీవాత్మలతోకూడ వేశ్వెరు సంబంధములను ఆతడు 
(పతిష్కించుకొనును. ఇక జీవాత్మయో తానా అద్ద 
యుని ఒకానొక రూపవిశేషము నన్న ఎరుక గలిగియుండి 
ఆ అద్యయునితోడను, ఇతర బీవాత్మలతోడనూ 
తన ఏకత్వము నుపభోగించ గలుగుటతోపాటు ఆ ఏక 
త్యములోనే భిన్నత్యమున తన (పత్యేక వ్యక్షిత్వమును 
వెకార్చుకొనుచు (పత్యేక సంబంధములను అనుభూత 
మొనర్చుకోగల స్ఫ్రీతిలో నుండును. అతిమానస దివ్య 
చేతనయొక్క ఈ రెండవ రూపవిశేషము మన 
విశుద్ద చారం చున్‌ (పతిబింబించుట తటస్ప్టి ంచి 
నపుడు వ్యష్మిత్వభావనను _ కోల్ఫోకుండగనే మన 
యాత్మ సర్వాత్మకుడ్డెన పరమాత్మతో ఏకత్వము 
ననుభవింప గలుగుచు తన (పత్యేక వ్యకిత్వమున 
గాడ పరమాత్మతోడను, ఇతరులతోడను ఈ ఏక 
త్వానుభూతిని పొందగలుగుచుండును. 
స్పితియందు ఇంకే ఇతరమ్నెన మార్పూ ఉండదు. 
ఏకము అనేకముగా అభివ్యక్తృమ్నె, అనేక మింకనూ 
ఏకమ్మె విలసిల్టుచుండు [కీడ సుసంపన్నముగా 
కొనసా గుచుండు టౌక్కకే ఇచట కానవచ్చెడిమార్చు. 


అతిమానన 


అతిమానస చేతనయొక్క తృతీయ రూపస్తీతి 
యందు దివ్యచేతనము 
నుండి వెర్మెనిలిచి దాని ననుసరించుచు దాని (కియా 
కలాపమున నధివసింపుచు దాని ననుభూత మొనర్చు 
కొనుటకు మారుగా దానిలోనికి విస్తరిల్లి దానియందు 
మెలివడుట సంభవించును. సృష్టి (కీడయొక్క 
స్వభావమిచట మార్పు చెందుచుచున్నది. ఇందు 
జీవాత్మ పరమాత్మతోడనూ ఇతర బీవాత్మల తోడనూ 
గల సంబంధములకు మ్మాతమే విగేష (పాధాన్య 
మొసగుచు, వాటినే తన అనుభవక్షే తపరిధి గావించు 
కొనును. పరచమ్మె కత్యానుభూతి పరమమ్నెన చరమాను 
భవ స్పితియందు మా(తమే కలుగును. కావున జీవాత్మ 
సరమాత్మల మధ్య దిన్యానంద సంధాయకమగు నొక 


స్పృష్టిసంకల్పభావనాగతి 


విధమ్మెన డ్చ్వ్వెతస్టితి యిచట దానికి కావలసిన 
సకల పరిణామములతోనూ ఏర్పడుచున్నది. 


అనేకమే వాస వికమ్మె తోచి, ఏకమును ఆ 
అనేకముయొక్క సంకలనముగ మాతమే పరిగణించు 
అవిద్యలోనికి దిగజారుకే ఇందు సం(పాప్కమగు తొలి 
పరిణామమని తలంచుట కవకాశము _ లేకపోలేదు. 
కొని అట్టి చ్యుతి ఇచట కలుగవలసిన అవసరమేమియు 
లేదు. ఏలయన, జీవాత్మ ఇచట తాను పరమాత్మ 
వలెనే ఏర్పడితిననియు, ఆయన శకి ఫరితముగనే 
రూపొందితిననియు ఎరుక గలిగియుండును. దేశకాలము 
లలో జగళ్నీలావినోదము కొరక్షై పరమాత్ముడు 
సంకల్పించిన నానాత్వసృష్ట్రయందు తానొక భాగము 
నన్న సంగతి నది మరువదు. తనకు సర్వస్వతం[ తత 
నాపాదించుకొనుట దానిలక్షణము కాదు. సర్వాధార 
మగు ఏకత్వమెటుల సత్యమో _ నానాత్వముకూడ 
అటులే సత్యమని అయ్యది తలంచును. ఒకే సత్య 
మునకు ఒకటి ఉత్తర (ధువముకాగా రెండవది దక్షిణ 
(ధువమని భావించును. ఒకే దివ్యలీలకు ఒకటి 
మూలస్తానముకా గా రెండవది అద్వాని చరమపరిణామ 
సీమగా తలపోయును, ఏఐ క్యానందమును సంపూర్ణ 
ముగా అనుభవించుటకు జీవాత్మ పరమాత్మలు వేరు 
గనే ఉండవలెననియు, అట్టి వేరుతనమే ఆనందసంధా 
యక మనియు పరిగణించును. 

అతిమానస దివ్యచ్చె తన్యపు' ఈ మూడు 
భంగిమలును ఒకే దివ్యసత్యముతో వ్యవహ రించెడ్ని 
మూడు తీరు లనునది సుస్పష్టవే. అనుభవించెడి 
సత్యమొక్క"ు. కాని దాని ననుభవించుటలో 
ఆత్మచ్చెతన్యపు తీరులు భంగిమలు మొతము భిన్న 


ములు. ఆ యనుభవానందపు రీతులు వేర్వేరుగా 
నుండవచ్చును. కాని అన్నియు అతిమానస 


దివ్యచ్చెతన్య పరిథిలోనివే, అన్ఫతములోనికి అవిద్య 
లోనికి దిగజారుట అనునది అచటలేదు. ఏలయన, 
అతిమానసవు (పాథమిక భంగిమయందు దివ్చె ్యకత్య 
మున నిష్కితమ్మె యున్నదానినే ద్వితీయ, తృతీయ 
భంగిమలందు దివ్యానేకత్య శోభావ్నె భవమున సెంపొంద 


క్ట అరవింద దర్శనంలోని 'అతిమానసి తత్వసవిా క్ష 


జేయుట జరుగుచున్నది. ఈ మూడు భంగిమలలో 
ఏ ఒక్కదానికిని అజ్ఞానపు ముసుగు వేయుటకు వీలు 
లేదు. సృష్ట నుఖమ్మెన దివ్యచ్చెతన్య స్వరూపమును 
వర్శించుపట్యున ఈ దివ్యసత్యానుభూ తుల కు పరమ 
(పమాణముల్ళె వెలసియున్న ఉపనిషత్తులలోగల 
భాషావ్చెఖరిని (శద్దగా పరిశీలించి చూతుమేన్సి ఈ 
అనుభూతులన్నియు నిక్కమ్మెనవేయని స్పష్పృమగును. 
అనేకత్వముకం మె ఏకత్వమునకు మనము (ప్రాధాన్య 
మిచ్చుట జరగవచ్చును. కాని ఇది కాలమునుబట్ట 
గాక అనుభవమునుబట్టి ఇచ్చెడ (పాధాన్యము. పీక 
త్వమునకుగల ఈ (పాధాన్యము--అనగా అనేకము ఏకము 
పెన నిత్యమూ ఆధారపడియున్నదనెడి సత్యము సకల 
వేదాంత సమ్మతము. కాలగతిలో అనేకము అశాశ్యతమ్మె_ 
కన్సట్టి, తమ అభివ్యక్సికి మూలమ్మెన ఏకములోనికే 
మరలిపోవుచున్నట్ను గోచరించుచున్నందున, అవి 
వాస్తవికములు కావని (తోసిపుచ్చుట జరుగుచున్నది. 
కాని కాలగతిలో ఈ అనేకము నిత్యమూ మరల 
మరల ద్యోతమానమ గుచునే యుండుటనుబట్టి, ఏక 
తృ్యమువలెనే అనేకత్వముకూడ  కాలాతీతపరవస్తువు 
లోని యొక వాస్తవికాంశమేయని అంగీకరించక 
తప్పదు. అట్లది వాస్తవికము కానిచో కాలగతిలో ఈ 
తీరున నది మరల మరల నిత్యమూ _ పొడసూపు 
చుండుట యనునది సంభవింపనేరదు. 
ఆధ్యాత్మకానుభూతియందలి ఒకానొక అంత 
మునకుమూ।, తనే మానవబుద్శి సర్వ(పాధాన్య మొసగి, 
అది ఒక్కటియే నిత్యసత్యమని _విభజనాత్మకమ్మెన 
మానసిక తర్కముతో వాదింపదొర కనినప్పుడే, పరస్పరము 
ఖండించుకొ నెడి తాత్విక సిద్దాంతము లుదయించు 
చున్నవి. ఈవిధముగా కేవల సచ్చిదానందమే ఏక్సైక 
సత్యమని చాటుటల్తో అద్దాని దివ్వె గకత్వఖేలనను 
వాస్తవిక భేదముగా మన మానవబుద్చితో అవగాహన 
మొనర్చుకొనిి బుద్విచేయు నీ పొరపాటును ఉచ్చతర 
సత్యానుభూతిద్యారమున సవరించుటకు సమ శ్రతించలేక 
పోవు పరిస్కితియందు, ఈ ఖేలనమంతయూ వట్టి 


మాయగా (భమగా మనము కొట్టి పారవేయుట 
సంభవించుచుండును. లేక్క అనేకములో ఏకము 


యొక్క ఖేలనకు సర్వ పాధాన్య మొసగుచు, ఏకమును 
విశేషణ విశిష్ట్రముగావించి జీవాత్మను పరమాత్ముని 
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అంశముగానే పరిగణించు పరిస్తితియందుు ఈ విశ్‌ష్టా 
డతస్తితియే నిత్యసత్యముగ మనముద్దాటించుచు 
శుద్దాడ్డె ్వతస్మితిని పూర్తిగా [తోసిపుచ్చుట సంభ 
వించుచుండును. లేక, భేదముతోకూడిన  ఖేలనకే 
సర్వ పాధాన్య మొసగుచుు పరమాత్మయు జీవా 
త్మయు సర్వదా వేర్వెరని మనము భావించడి పరి 
స్తితియందుు ఈ భేద భావమున కతీతమ్మె అద్దానిని 
రద్దు పరచునదిగ చూపట్టు అనుభూతి విశేషము 
నెల్హనూ అసంగతముగ నెంచి ఖండించుటయు సంభ 
వించు చుండును. అట్ముగాక్క, పన వివరించిన అతి 
మానస  దివ్యచ్చె తన్యస్వరూపభావనయందు మనము 
సు పతిష్మ తుల మగుదుమేని, ఒండొంటిని బహిష్క 
రించుకొనజాచు నీ పాక్షికదృష్ములతో మనకిక పని 
లేదు. ఏకత్వమును గురించియు అనేకత్యమును 
గురించియు మనకుగల పరిచ్చిన్నభావముల కతీతమ్మె నది 
ఆ పరాత్పర తత్వము. ఆ తత్వములో, ఏకత్వానేకత్వముల 
ఖేల అనంతముగా, అవిచ్చిన్నముగా కొనసాగుచున్నది. 
ఆ ఖేలయందు, ఏకత్వము అనేకత్వాభివ్యక్తికి ఆధార 
స్ట్టానమ్మె వరలుచుండగా, అనేకత్వము తిరిగి ఏకత్వ 
మును చేరుకొని పరమాభివ్యకియం దద్దాని నుప 
భోగించుటకు ఆధారస్తానముగా విరాజిల్లు చున్నది. 
ఏకత్యానేకత్వముల కీ రీతిగా అనుసంధానము కూర్చెడి 
దివ్యతత్వమే అతిమానసచేతన. 


అవిద్య, అజ్ఞా నమ్ము అనుదాని కీ అతిమానస 
చేతనలో ఎంతమా। తమూ తావులే దనునది గమనించ 
వలసి యున్నది. అచట ఉన్నదెల్ల విద్యాలీల విజ్ఞాన 
లీలయే. అవిద్యాక్నేే తము దీన్మికింది భూమికల 
యందు. కాని యీ అవిద్యను కర్పించినదియు 
అతి మానసవే. ఏ దివ్యలీలను లక్షించి సచ్చిదానం 
దము అతిమానసమ్మె బుతచిద్విలాసమ్నై వెలసినదో, 
దాని విస్తృత సాఫల్య సిదికొరకే ఈ అవిద్యాకల్పనము 
జరిగినది. స్వరూపమును మరుగుపరుచుట ఈ 
అవిద్యా లక్షణము. స్వరూపమునట్ను మరుగుపరుచుట 
ద్వారముననే అవరలోకసృష్మి జరిగినది. మనః (పాణ 
భూమికలు నడిమి అంతస్తులుగా ఏర్పడిన ఈ అవర 
సృష్మియందు అట్టడుగుభూ మిక జడము, స్వరూప మీ 
జడపదార్భమునందు పూర్తిగా మరుగుపడి పోయినది- 


గి 


భా ర 


కాని అట్లు మరుగుపడి పోవుటకు కారణమా జడము 
నాధారముగా చేసికొని తిరిగి స్వస్వరూపోపలబ్బి దెసగా 


పునర్వికాసమునందగోరుటయే. అతిమానస చేతన 
యందు ముందుగనే నిక్నీపమ్మెయున్న సంకల్పము 


((పకారము (పకృతియే ఈ మహాయోగ సాధన కార్య 
(కమమునంతనూ _ నిర్వర్శించుచున్నది. జడరూప 
మైన అంధతమస్సులోనికి తొలుత కూరుకుపోయిన 
(పకృతియే ఆ తమస్సును కమ్మ కమముగా సడలించు 
కొనుచు (పాణమయ మనోమయచేతనల వెలువరించి, 
(పొణసమన్విత జడశరీరమునందే మనోమయుడగు 
మానవుని వెలయించినది. కాన్మి మనస్సుకూడ అవిద్యా 
క్లే తములోనిదే యగుటచే, లక్షింపబడిన గమ్యము 
దెసకింకనూ మరో (పస్హానము కొనసాగవలసియే 
యున్నది. 

మనస్సు నతి కమించి పరతత్వమును చేరుకొను 
(పయత్నములను మానవుడు యుగములుగ చేయుచునే 
యున్నాడు. పలువిధముల్నెన యోగమార్శ ములు వీటి 
ఫలముగనే ఎన్నెన్నో వెలసియున్నవికూడ.  ఇంతవర 
కునూ అతడు సాధించిన విజయములు అల్పములని 
చెప్పుట కెంతమా(తమునూ వీలులేదు. కాని మనస్సు 
నతి కమించి పరతత్వమును చేరుట మా తమేకాదు- 
విశ్వ| పకృతియు, విశ్వ పకృతి ద్వారమున అతిమానస 
దివ్యచేతనయు లక్షించిన గమ్యము. విద్యాక్షేతములోని 
అతిమానసచేతన _ అవిద్యాక్నే తములోని కవతరించి 
అవర పకృతిని రూపాంతరము చెందించుటద్యారా మనః 
(పాణ దేహములయందే దివ్యలీలను (పతిష్కించవలసి 


యున్నది. అతిమానసచేతనయం దు లక్షీతమ్మె_ న 
బహుత్వలీలావ్నెభవమునకు . చరమ సాఫల్య సిద్చి 
అప్ప టికిగాని కలుగదు. అతిమానసచేతన అవర 


(పకృతిలోని కవత రించి దానిని రూపాంతరము చెందించు 
మహాకార్యము విధి నిర్చిష్ణము. కాని, అతిమానసచేతన 
(కిందికి అవతరించివలెనం కే అద్భానికొరకు [కింద 
నుండి త్రీ వమె న _ ఉత్కంఠ అందుకవసరమ్మె న 
విశుద్ది సంపాదన, అనన్యదీక్ట తోకూడిన ఆత్మసమ 
రణము ఒనగూడుట అత్యంతావళ్య కము. శీ అరవిందులు 
రూపాందించిన పూర్ణయోగము  ఇందుకొరశకేర్పడిన 
సాధన పణారికయే. 


వేదములయందలి బుతచిత్‌ భావన మాదిరి 
గనే తం్యత్యగంథములలోని సదాశివ ఈశ్వర, శుద్ద 


విద్యాతత్వములు, భగవద్నీ తయందలి పరాపకృత్కి పురు 
షోత్తమతత్వ భావనలుకూడ (శీ అరవిందుల అతి 
వనన తత్వార్శసూచకములే యనుటకు సందేహము 
లేదు. తన దర్శనమును రూపొందించుకొనుటలో అవి 
ఆయన కెంతగానో తోడ్పడియుండుటకూడ అసంభా 
వ్యము కానేరదు. కాని, తార్కిక పజ్బాతిశయముూ 
ఆధారపడికాక, మహోన్నతముళల్నె న ఆధ్యాత్మికా నుభవ 
సంపద్విశేషములష్పె ఆధారపడి ఆయన తన 
దర్శనమును వెలయించుకొ నియుండుటచే ఒక 
వినూత్న సందేశమును లోకమునకు అందీయ గలిగి 
నారు. ఆయన కావించిన అతిమానసదివ్యచేతనా 
స్వరూప వివరణము ఈ వినూత్న సందేశా నుసారముగా 
కూడ తన రూపురేఖలను దిద్దుకొనినది. అతిమానస 


చేతన అవర పకృతిని రూపాంతరము చెందించి పృధ్ధి పె 


దివ్యమానవ జాతిని వెలయింపవలసి యున్నదనునదే 


ఆ వినూత్న దివ్యసందేశము. 


అతిమానసచేతనకు మాయాశీపదమును కూడ 
(శీ అరవిందులు వాడియున్నారు.ఆ మాయ దేవమాయ, 
పరాశక్తి, గుణాత్మికయ్మెన అవరమాయకాదు-- 
“యా మాసా మాయా-'ఏది లేనిదోఅది మాయ్య--- 
అనే వ్యుత్సత్త్యర్భము ఆ దేవమాయకు చెల్లదు. 
'మాతీతిమాయా, “ఏది కొలతవేయుచున్నదో అది 
మాయ,'--అనే వివరణము చెల్లుతుంది. అనగా, పర 
తత్వాభిన్నమ్మెన ఆ దేవమాయ తన స్వరూపములోని 
అనంతవ్నె భవసంపతి ని కొలిచిపోయుచున్నట్టిది. అనగా 
బహు పకారములుగా తననుతాను అభివ్యక్త ముగావించు 
కొనుచున్నట్టిది. కాని ఎంతగా కొలిచిపోసినను, 
ఎంతగా అభివ్య క్త మొనర్చుకొనినను ఆ సంపతి తరుగు 
నదికాదు. అది అనంతము. కావుననే ఆ సచ్చిదానంద 
మెట్టనంతమో, ఈ సృష్పి(కీడకూడ అక్షే అనం 
తము. దేవమాయాశక్తిద్వారా ఈ అనంత కీడ కొన 
సాగుచున్నది. ఇది మనః కర్పితమ్నెన (భమకాదు. 
సృష్టిలో నిదేయ్మెన మనస్సుచేత సృష్టి కల్పించ 
బడినదనుట అసంగతము. అవరమాయా కల్పి తములర్ణె న 
(భమలు తొలగి అవిద్యలోనుంచి బయటపడవలసినదే. 
కాని అది దేవమాయౌకర్సితమ్మెన దివ్యలీలలోనికి 
మనకు (పవేశము కల్పించునద్గిగా  పరిణమించుట 
అత్యంతావశ్యకము, 


10 


ఆంధ్రక్‌ పు ట్ర = దెశ స్వాతంత్ర్య ము 


డా. దివాకర్ణ వెంకటానధాని 


సర్ణియములయిన దేశ రాష్ట మతాదులషె 

మానముండుట మానవు లెల్టరికిని 
వారి మాటలయందు, (వాతలయందు ఆ యధి 
మానము జ్ఞాతముగనో, యజ్వాతముగనో వ్యక్తము 
చేయబడుచునే యుండును. సాధారణ సమయములందు 
కంటు నా దేశర్మ్శాష్టృమతాదుల యభ్యుదయమున 
కంతరాయము కలిగించు పరిస్పితు రేర్పడునప్పు న 
ద్విగుణీకృతమె యావేశపూరితముగా 
చుండును. ఆంగ్లేయులు మన దేశమును బరిపాలించు 


f 


నపుడే పలు రాాష్ట్టుము లేర్పడినవి. ఆం ధు€లంత 
యత్నించినను (పత్యేకరా(షృమును బడయ 
జాలకపోయిరి. రాష్టాభిమానమంతకు ముందును 
ఆం(ధకవుల హృదయములందు నిండారియుండినను 
అది బహెర్గ తముకాక గూఢముగనే యుండిసపోయెను. 
తమకు (పత్యేకరా వ్య మెర్పడలేదను వ్యధ కాల కమ 
మున వర్శిల్ళి కావ్యరూపమును బొంద నారంభించిను. 
రాయ పోలు, విశ్వనాధ, తుమ్మల మున్నగువారి రచన 
లలో దాని యుజ్బ ంభణము మనకు గానిపించును. 
ర్యా ష్నీయభావమును (బజాహృదయము అందు 
రేకెత్తించి రాష్ట సంపాదనమునకు నాయకు లొన 
రించిన యత్నములు, త్యాగములు మున్నగు వానితోపాటు 
కవుల యావేశ పూరితములయిన రచనలును 
చాలవణకు దోడ్స డెననుటలో నత్యుక్తి యుండజాలదు, 
జాతీయభావ మంత విశాలమును ఉదారమును గాక 
పోయినను రాష్ట యభావముకూడ (పశంసింప దగి 
నదే. సమరస భావముతో బరికించినచో జాతీయభావ 
మంగిమనియు, ర్మాపీపీయభావ మంగ మనియు జెప్ప 
వచ్చును. 


కీ. శ 14 వ శతాబ్బివణుకును భారతదేశము 


నందలి పలుభాగములను దేశీయరాజాలు పాఠించిరి. 
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కూర తనన (పజలు స్వాతం త్య సంపత్స్ఫాఖ్యముల 
ననుభవించుచు నానందమున విలసిర్హిరి. తరువాత 
దేశమునండలి కొంతభాగము మహమ్మదీయరాజుల 
యల్బడి (కిందికి వచ్చాను. అదృష్ట వశమున సాం ధ 
మా తము రెడ్డ పద్మనాయకులయు, విజయ 
నగర సార్వభాములయు పరిపాలనముననుండి స్వాతం త 
ఖృము ననుభవించుచునే యుండెను. విజయనగర 
రాజ్యపతనముతో నాంధుల స్వాతం త్యసౌభాగ్యమును 
తరువాత నాం|ధదేశము పలువురు 

పరిపాలితమ్మె తుద కాంగ్లేయ రాజ్యమున 
నంతర్భవించెను. ఆంగ్లేయులు సుమారు రెండున్నర 
శతాబ్బులకాలము భారతదేశము నా(కమించి దానిని 
నిరంకుశముగా బరిపొలించిది. ఆ కాలమునం దంతయు 
దేశము పారతం(త్యపంకమగ్నమె, వివిధ రంగములం 
డభ్యుదయమును గోల్పోయి యధమ పరిస్కితు లను 
భవించను. 
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పరరాజపరిపాలనాభారము సోకినకొలది భార 
తీయులలో స్వాతం త్యపిపాస ెంపొంద సాగెను 


వివిధ ర్మాష్ట్రృములందు బలువురు నాయకులు ధన 
మాన (పాణములన్నెన లెక్క సేయక స్వాతం(త్య 
సంపాదన 


బద్ద కంకణులయి యఖండమ్మె న కృషి 
కావించిరి. ఆ కృషియే (కమముగా బెంపొంది, మహా 
తుని నాయకత్యమున ఫలించి దేశమును మజుల 
స్వాతంత్య సంపద్యోభిత మొనరింప జాలినది. 


పరరాజపరిపాలితమె దేశము దాస్యాంధకార 
వున నల్గాడు సమయమున వివిధ పోంతములందు 
కవవర్యుల హృదయుములు కుమిలి. కవితారూపమున 
(పసరించినవి. ఆ కవితయు నప్పటి రచనలును జాతీయ 
భావ బంధురములయి చదువువారి యొడళ్ళు పులకింప 
జేయును. ఆ రచనలు వివిధ (పకియలలో నున్నవి. 


భార 


కొన్ని గేయములు, కొన్ని కావ్యములు, కొన్ని నవలలు, 
కొన్ని జీవిత చర్మితలు, కొన్ని నాటకాదులు. మజియు 
రాజకీయనేతల చేతలు కవిపుంగవుల క్షైతలు రెండును 
రెండు విధముల చ్చైతన్య పునరుజ్బీవనముకు సాధనము 
అయినవి. దేశభాష లన్నింట నప్పుడు జాతీయతోద్బోధ 
కములు, స్వాతం; త్య వాంఛా సముద్దీ పకములునగు 
జీవవంతములయిన రచనలు వెలువడినవి. | పత్యక్షముగా 
గాకసోయినను పరోక్షముగాన్గెనా ఆ రచనలు స్వాతం త్య 
సంపాదనమునకు సాయపడినవనుటలో సందేహము లేదు. 


ఆంధ దేశమున నాబాలగోపాల విదితన్నె 
పండిత పొమరులందజికిని (పబోధకరమ్నె స్వాతం త్య 
వాంఛను రేకెత్తించిన తెలుగు గేయములలో (శీ గరి 
మెళ్ళ సత్యనారాయణగారి “మాకొద్దీ తెల్బ దొరతనము 
అనునది |పధమగణ్యమ్మెనది. ఇది పరదేశీయులయిన 
యాంగ్లేయులు దేశమును బాలించుచు గావించిన 
య్మ కమముల నధర్మములనన్నిం టీని సులభసరళమ్మె న 
భాషలో వెల్చిడించి దేశీయు అందరికిని తెల్లవారి 
దొరతనముష్పై నసహ్యాభావము కలిగించినది. జనుల 
హృదయాంతరాళములం దడగి వెలువడ వెణిచు 
చున్న జాతీయ భావమును నది పొంగి పారలునట్టు 
చేసినది. ఆం( ధజనులందజీ లో జాతీయభావమును 
రగుల్కౌల్పిన యింత శక్తివంతమైన రచన మజిీ 
యొకటి లేదు. తరువాత వెలువడిన జాతీయ రచన 
లలో (శీ బలిజేపల్లి లక్షీ శకాంతకవిగా రి స్వరాజ్య 
రథము మొదలయినవి పేర్కైనదగినవి. 

ఆం| ధదేశమున జాతీయతా సంధుక్ష కములయిన 
చరితలు జీవిత చర్మి తలు పెక్కున్నను వానిలో రెండు 
ముఖ్యముగా బేర్కొనదగి యున్నవి. ఒకటి డా. భోగరాజు 
పట్టాభి సితారామయ్యగారి కొంగను చర్మితకు 
(శీ కొడాలి ఆంజనేయులుగారు చేసిన యాం ధాను 
వాదము. రెండవది మహాత్ముని స్వీయ చరి తకు 
విద్వద గణులు, శతావధానులున్నెన (శీ వేలూరి శివ 
రామశ్యా స్పిగారెనరించిన యాం ధీకరణము. రెండు 
రెండే జాతీయోద్యమ చర్మితను పరపరిపాలనా పీడ 
నమును బహువిధముల వ్యకీకరెంచి తెలుగు వారిలో 
జొతీయ భావమును నిండారునట్ళానరించినవి. అందును 
మహాత్ముని యాత్మకథ కథవలెనే సాగుచు కొక 


వంక నహింసా సత్య (పభావమునుు వేణొకవంక 
స్వాతం(త్య సంపాదనాసక్తిని (సబోధింప జాలినది, 
ఇల్లు న్మెహ్మూ, వినాయక సావర్కార్‌, బోసు మున్నగు 
వారి జీవిత చరితలుకూడ జాతీయ భావ సంవర్ణ 
కముల్నె సన్నుతికెక్కినవి. 

(పత్యక్నముగన్నో పరోక్సముగనో పఠితలలో 
జాతీయ భావమును (పేరేచిన నవలలును ఖండ 
కావ్యములును బెక్కు వెలసినవి. అ ట్ట్రానవలలలో (శీ ఉన్నవ 
లక్షీ శ్రనారాయణగారి  మాలపల్ని ముఖ్యమ్మె నది, 
స్వాతం త్య సంపాదనము దేశభక్తి మున్నగునవి యిందు 
కాకపోయినను, అస్పృశ్యతా 
నివారణమును మహాత్ముని యాదర్శ సిద్దాంతము ల 
కిందు మిక్కిలి పాధాన్యమొసంగ బడినది. ఇట్లు పరో 
క్షముగా జాతీయ భావమును బెంపొందించిన రచన 
లింకను ననేకములున్నవి. ఆ కాలపు కవులు పతి 
కలలో (పక టీంచిన ఖండకావ్యములు పెక్కింటిలో 
దేశభక్తియు స్వాతం త్యానురకి యు (పముఖస్తా నము 
నా|కమించియున్నవి. అవి యప్పటి (పజల భావసంచ 
లనమునకు (పతినిధులు. భారత మాతృ దాస్య శృంఖలా 
విచ్చేదమునక్షె వారు పడు నావేదన యందలి | పత్యక్షర 
మందును (పత్యక్ట మగుచుండును. 


(పత్యక్ష వస్తువులు 


మనదేశచరి తలో స్వాతం త్య సంపాదనమునకె_ 
సర్వస్వమును సమర్పించి భారతీయ ధర్మ సంస్కృతి 
(పతిష్ణాపనార్భము యావబ్బీవితము పాటుపడిన మహ 
నీయు లనే కులున్నారు. అట్ట్సివారిలో రాణా | పతాపుడు, 
శివాజీ మున్నగువారు అగగణ్యులు. వారి జీవిత 
మంతయు దేశదాస్యనిర్మూలన పరాయణమ్మె_ భాసిల్మి 
యుండెను. అట్టివారి జీవిత చర్షితలను వస్తువు 
లుగా (గహించి మహాకావృములు నిర్మించుట జాతీ 
యతాభావ పచారమున కెంతయ్మెన తోడ్పడునను 
టలో సందేహము లేదు. ఈ విషయమును (గహించి 
(శీ రాజశేఖర శతావధానిగారును, (నీ గడియారము 
వేంకటశేషశ్యా స్పిగారును, రాణా (పతాప చరితము, శివ 
భారతము, రచించిరి. అవి భావములచేతనుగూడ జాతీ 
యతా _ నిధానములని చెప్పదగిన మహనీయకావ్యములు. 
కవులందు దమ నాయకుల నాదర్శపురుషులనుగా దీర్చి 
దిద్దుటయేకాక, భారతీయ సంస్కృతి ధర్మవిశేషము లను 


ఆంధకవులు 


జాల మెలకువతో నిరూపించి నిరుత్సాహ నిర్విజ్మ మయిన 
యాం ధజాతికొక యాదర్శమార ము నందీయ జాలిరి. 
(పతాపుడును శివాజీయు ధ్నెర్యోత్సాహములు (పేరేప 
(పబలుల్నిన శ తువులషె కుటీకి విజయము సాధింప 
యత్నించుట పారతం( త్యపరాభూ తులయిన పరితలకు 
కర్తవ్య నిశ్చయమున్న పరమోపదెశవ్నా పరిఢవిల్ళినది. 


“భరతఖండంబు నుద్వరింపగ జనించు 
ధూర్మటివి నీవు రాజమ్మా తుడవు కావు 


“భారత మహాఖండంబు దాస్యాంధకార 
నిమగ్గుంబయియుండ 

లోకముల దౌర్చాగ్యమ్మునుం 
దీజెనేడని హర్షింప |పతాపభాను 
డుదయంబ్లె యుండె' 


“అతిభీమంబుగ బెల్లు రేగి 
నిబిడంబ్బె_ మూగి ౨౫ సర్వ భా 
రతదేశంబును ముంచివ్లై చిన 
మహో(గంబ్బెన దాస్యాంధకా 


ల్లా "క 9 ని 
ర తకిన్‌ దేవుని దృష్వికూడ 
నణువూ( తంబున్‌ జొరంబోని దు 
స్తితి సంధించెడు పాపికాల 


మరుదెంచెంజాచి యెట్టి 


) 


థీ 


ఖ్‌ 


రు 


లా 


( 


మున్నగు పద్యములు చదువ్లునపుడు పఠిత కథా 
(పకరణమును విష్మరించి కార్యరంగమునకు దుముకు 
ననుటలో సందియము లేదు. స్పై రెండు కావ్యములును 
వస్తు సంఘటనమున యందును రచనా పొటవము 
దును, భావగాంభిర్యమునందును అద్వితీయముళల్నె 


ర 
b 


యక్టరమక్టరమందును జాతీయతను వెదజిమ్ము 


శి జంధ్యాల పాపయ్య శ్యాస్పిగారి విజయ, శీ 
కొవ్యము కూడ నిట్టిదే. ఇందలి శరీరము (పొతదేకాని 
చ్చతన్యముమా(త మతినవ్యవ్నాా వ్‌ సుపరిచితమవ్మా న 
భారతకధయందే కవిగా రాధునిక భావముల నెన్నింటినో 
యిమిడ్సి పఠితలకుత్నేజము కలిగించి యున్నారు. ఇందు 
కురుక్సేత సంగామమునకును భారత స్వాతం త్య 





కలతనిద, వాంతులు, 
విరచనాలవంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 
ఆకలి జీర్ణశక్తి 

బాగా ఉంటాయి, 
సొపొయి ఆరో సం 
బాగుపడుతుంది. 
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భొరతిీ 


సం[గామమునకును బోలిక వ్యంగ్యము చేయబడి 
యున్నది. దేశమునందలి వివిధ పక్టములవారి వివిధ 
వయస్సులవారి భావములిందు జక్కగా వివరింపబడి 
యున్నవి. ఇది నిజమునకు బాండవ కౌరవ సంబంధి 
గాథయేయ్మెనను, నిశితముగా బఠించువారికి మె మజుపు 
కరిగించి స్వాతం త్య సం(గామ (భాంతి యొదవించు 
చున్నది. కావ్యాంతర్శ తములయిన స్వతం[ త భావము 
అకు మృదుమధుర శె లి యెంతయో మెజుగు దిద్ద 
జాలినది. 


గౌతమ బుద్చునికిని గాంధీ మహాత్మునికి 
బెక్కు విషయములలో సాదృశ్యమున్నది. సత్యాహింసలా 
యిరువురికిని ఆరాధ్య లక్టణములు. అందుచే నా యిరు 
వురిలో నొకరి చర్మిత రెండవవారి చరితను స్ఫురింప 
జేసి యానందావహము కాజాలుచున్నది. ఈ కారణము 
కాలమున బుద్బ జీవిత వస్తుకము 
అయిన కావ్యములు పెక్కు బయలుడేతినవి. (పత్యక్ట 
ముగా వానికిని, భారత జాతీయతకును నంతగా సంబం 
ధము లేకపోయినను గాంధీ మహాత్మునకును బుద్ద 
దేవునికిగల భావసాదృశ్యము వానినిగూడ జాతీయతా 
భావ బంధురముల నొనరించినది. [శీ తుమ్మల సీతా 
రామమూర్తి చౌదరిగారు మహాత్ముని జీవితమును 
వర్శించుచు రచించిన పద్యకావ్యముకూడ నిట్టి దే, 


చేకనే కాబోలు నా 


స్వాతం|త్యము లభించినపిమ శ్రీల ధర శ్ర చ| కమున 
కును ( వాధాన్యము కలిగినది. అది అశోక చకవర్షికి 
సంబంధించినదగుటచే కొందరు కవులా మహారాజు 


చరి తమును (గహించి కావ్యములు రచించిరి. అట్టి 
వారిలో శీ కల్హూరి నారాయణగారి అశోక స మాట్లు 
చరితము సపేర్కెనదగినది. స్వాతం త్యలాభమునకు 
బూర్వము కవులును, రచయితలును తత్సంపాదనము 
నకు సాధనములయిన రచనలు కావించిరి, స్యాతం| త్యము 
సిద్ధించిన పిమ్మట స్వతం[త (పభుత్యము కవులను 
రచయితలను (పోత్సహించుచు దేశమునందలి అన్ని 
భాషల యభ్యుదయమునకును దోడ్పడుచున్నది. 


జాతీయతాభావ సంధుక్న ణమునకు దోహదమును 
గూర్చిన ముఖ్యములయిన రచనలను మా(తమే యిచ్చట 
స్పృశించి విడిచితిని. కాలపరిస్టితునుబట్టి యిట్టి 
రచనలెన్నో యప్పుడు బయలుదేరి స్వాతం త్యసిద్నికి 
దోడ్సడ జాలినవి, ర్మాష్టీయభావ. పేరకములయిన 
కావ్యములు మన భాషలో జాలగలవు. అవికూడ నొక 
విధముగా జాతీయతకు బెంపు చేకూర్చినవే. 


“నేటితో నస్వతం తతా నియతవ్నెన 
౦౫ (బదుకు తెల్సు వారు భరింపలేరు” 


మొదలయిన భావములతో గూడిన రచనలు 
ర్మాష్మ్టీయ భావ (| పధానములయిన (గంథములలోనివే 
యెనను జాతీయలాభావమునకుగూడ నుత్తేజము 
గర్పించునట్టి వే. కవుల కావ్యములు (పజలలో జాతీయ 
భావమును చెలగచినస్నే దేశమున పొంగిపారలుచున్న 
జాతీయభావముకూడ కవుల నావేశపూరితుల గావించి రచ 
నోన్ముఖుల నొనరించినవి. ఈ విధముగా జాతీయభావ 


మును, కవిత్వమును పరస్పర పోషకముల్నె వర్శిల్సి నవి" 
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కోరిక 


క్‌ ష్‌ 
iy తంలంఎకృష్నుు 


స సుదీర్హ శుభోదయ భవిష్యమందొ 
బృందలో, గోపాలునిగ పుట్ట్లుుక్‌"ఆకు 
వంశగారవకీర్చి. సంపదలన్నె.న 
త్యాగమొనరింతు, నట్టి భాగ్యమ్ముకొనగ 


ఆ యమునానది పరివుళావృత కితలవాదితలోన, నే 

హాయిగ స్నానమాడెద, వనాంతర సీమల వేయు గోవులన్‌ 
కాయుచు కూరుచుఐడెద, నొకానొక నీల తమాలశాఖికా 

చా్చయల, పోద్బుపుచ్చాదను చక్కని “కుంజి సుమమ్ములల్నుచున్‌ 


తెలతెలవాఖుచున్నపుడు డిక్కులుహోదయ రాగరంజిఆ 
ము్ములయిన గోపికా కర విముక్త వినిర్హాత కీర ధారలో 
లరితమునోజ్బ గాన మతిశావ్యతనింపి, బయళ్ళకేగు గో 
వుల పదధూలళిలో, చెలులు, పోదమురండ 3 నిద?లే ల ర 


నీలనీలతమాల నికురంబముల (కింద 
కటిక చీకజి గుంపు కప్పినపుడు, 
కడసంజ వెలుగులో కల్లోల వాహినిన్‌ 
గడవ గోపికలు భయంపడినవేళ, 
ఘననిదాఫూాత్యయ కానంబినులచూాచి, 
అడవినెవుళులు నాట్యమాడువేళ, 
తరుణవికసిత పుష్పతారుణ్యవతివోలె, 
తాలి వసంతపురాతి? నిలిచినపుడు 
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రతి 


ఒడైై, రాం 9 గ 
కానిల సిగ గాంధర్వగీతి 


=. 


వినుచు గోపాలకుల గూడ వేడ్కల్‌ొదువు 
ఏ అశోక నికుంజ సామిహప్యమందా, 


rr 


బృందలో నొ, మునుముందు పుట్నకొటుకు 


లేదుముతంవము! రాకు లవలేశమేని 
మాతృభూమిని గిొప్ప్పసన్మానమొంది 

కీర్తి HODES, జ్వానకుధారుు లకును 
దానమొనరింపకోర్కె సుంతేనిలేదు. 

యేననెడి సర్వమును మొత్తమివ్చివ్నైెతు 

ఏ అశోకనికుంజ సామాప్యవుంది 
బృందలోననొ, మునుముందు ఒట్ముక్‌ "అకు... 


(రవీందుని “లవర్స్‌గిక్ట్‌'కు భావానుకరణ) 
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తెలుగు మాండలికాలు - 
కరీంనగర్‌ జిల్లా 


y ఖండనర్ని లక్ష్మీరంజనం 


తా 

అలొోదరాబాదు తెలుగు అకాడమోవారు తెలుగు 
డా దేశంలోని భిన్నభిన్న (ప్రాంతాల మాండలిక 
వ్యవహారాన్ని పరిశీలించడానికి పూనుకొని దాంట్ళో 
తొలి (పయత్నంగా కరీమునగరంజిల్హా మాండలికాన్ని 
సర్వే చేయించి మొదటి బుర్ల్లై టెన్‌గా (పకటించారు, 
ఈ (పయత్నం అభినందించద గినదనీ, (పయోజనకర 
మెనదనీ వేరే చెప్పనక్కరలేదు. ఈ సర్వేవల్బ ఉరద్దే 
శించిన లక్షా లను అకాడమీ డ రకరు డాకరు 

ల = ర ర్‌ం 

పోణంగి ( శరా మఅప్పారావుగారున్నూూ, బులె టిన్‌ 
ఇ చె “2 
సంపాదకులు డాక్టరు బనాధదరొణజాు రాధాకృష్ణ గారున్నూ 
తమ భూమికలో వివరించి ఉన్నారు. 


1. తెలుగు మోండరికాలలోని 
నిరూపించడం. 


ఏకత్వాన్ని 


2. ఈ ఏకత్వాన్ని వర్శనాత్మక _ వ్యాకరణంగా 
(a6) లి 

రూపొందించడం. 

3. కావ్యనాటకాలలో దేశ ప్మాతలకు అను 
గుణంగా వ్యవహారభాష్మా పయోగానికి వీలుకఠరిగించడం. 

డాక్టరు అప్పారావుగారి (పకారం మాండలికాల 
సర్వే ఉద్దేశాలు ఇవి. డాక్టరు రాధాకృష్యగారు నీనే 
భంగ్యంతరంగా వవదించారు. 

1. తెలుగు భాషలోని [ప్రాంతీయ సాంఘీక 


భేదాలను సాధ్యమయినంత "సేకరించి 
(గంథస్థృం చేయటం. 


విపులంగా 


2. స్ట్టానికంగా భిన్నవిధాలుగా ఉన్న భాషా 
(పమాణాలు ర్యాష్టృవ్యాప్తమ్నెన (పామాణిక భాషగా 
పొందుతున్న నిరంతర పరిణామ కమాన్ని నిరూ 
పంచటం, 


ఇక్కడ కొందరు ఒక శంక చేస్తారు. మన 


ల్ని 


సంఫుంలో వర ౧ భేదాలు, కులభేదాలు, మతళ్లదా 
కోకొల్న లుగా ఉండనే ఉన్నాయి. వాటిని తుడిచి 
డానికీ, మరిచిపోవడాని కీ, సంఘంచే మరపింప చెయ్య 
డానికీ [పయత్నం చెయ్యాలికాని (పాంతీయ భేదాలను 
సాంఘిక భేదాలను విపులంగా సేకరించి |గంథస్హం 
చేయటం, సంఘానికి అపకారం చెయ్యడం కాదా 
అంటారు. ఇది మన రాజనీతిజ్ఞాల దృక్పథం. ఇది 
ఉచితంగానే ఉంది. జీవితము ఆర్థిక పోరాటానికి 
రంగము. వరాన్ని, కులాన్ని, మతాన్నిబట్ట ఆర్మికావ 
కాశాల సంకోచ వ్యాకోచాలు నిరోధించి మాత్సర్యాలు 
కలహాలు వారించటానికి వర్శ, కులభేదాల్ని తగించా 
లనీ మరిపించాలనీ రాజకీయవేత్త లు భావించడం 
బాగానే ఉంది. అయితే తెలుగు అకాడమీోవారు ఇక్కడ 
అనుసంధిస్తూన్నది--సాం ఘీక _ విభేదాలు _ ఆర్థిక 
అసమానతలు కావు. భాషా సంబంధమైన ఐక్యతలూ 
వవిధ్యాలు వారు అనుసంధిస్తున్నారు. దీనిలో 
ఎవరికీ లాభనష్టాల (పసక్షి లేదు. ప్పెగా ఇది శాస్త 
విషయం. ఒక వస్తుతత్వం ఎల్లా ఉండాలో శా 
విధించదు. అది వాస్తవికంగా ఎట్టా ఉందో విశ్లేషణ 
చేసి చూపిస్తుంది. శాసము ఆదర్శవాదికాదు. వాస్తవ 


చేయ 
~ 
ఇయ 


సం 
ఇలానే 


(పదర్శిని. వద్యశ్మాస్పజ్ఞాడు శరీ రాన్ని విక్లేషణచేసి 
నరాలు ఎముకలు, రక్కమాంసాదులు 
వాటి సంస్కానాన్నిగూర్చి చెప్పుతాడుకాని ఒక శరీరాన్ని 


సౌందర్యవంతంగా చెయ్యడం ఎట్టా గో చెప్పలేడు ఆ 
భారము అఘటనఫఘటనాసా మర్చ ంకల (_పకృతిశక్తి ది, 


మ! 


మల్తేనే 
వికారమ్నెన శా|స్తృము, శరీరాన్ని విక్టేప షణ అనేసి చూపిస్పే 
జుగుప్ఫాకరంగా ఉంటుంది. భాషను వ్యాకరించి 


చూపిస్తే విసుగ్గా ఉంటుంది, మాండలిక భాసా 


(గంధథులు, 


భాషాశ్నాస్త్ర ంకూడా వె వైద్యశాస్త్రం 
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పష అ 


కరీం 
నగరంజిల్తా మాండలికమని ఉదాహరణ ఖండికలుగా 
ఇచ్చిన భాగాలను చదివితే కరీంనగరంమిద అక్కడి 
గోదావరి జిల్లాల వారికి విరక్తి 


విశేషణం ఇంకా వికారంగా కనబడుతుంది. 


కా * 
కలుగుతుంది, ముందు ముందు అకాడమీ వారు 
కృష్ణా గోదావరి జిల్లాల మాండలిక భాషా ఖండికలు 


ది 

(పకటిస్తే , అవి చదివిన కరీంనగరం  మండలంవారికి 
కృష్టా గోదావరి కలాల భాషమాద విరక్తి జనింపక 
తప్పదు. మాండలిక భాషా పరిశోధనము చివరికి 
అన్యోన్య విరక్తి కలిగించేద్దె తే ఈ (శమంతా ఎందుకు, 
ఈ ధనవ్యయం ఎందుకు అని స్తూ లంగా సందేహం 
కలుగుతుంది సాధారణ పొరునకు. 

ఇక్కడ మనము ఆ పౌరునికి ఓపికతో నచ్చ 
చెప్పాలి. భాష అనేది ఒక విచ్మిత వ్యవస్త. దానిలో 
ఏకత్స్వమూ ఉండి, అనంతమ్మె న వ్వైవిధ్యమూ ఉంది. 
అసలు భాష అంటేనే వెవిధ్య మూలకము. లోకంలో 
భాష ఎక్కడ ఉంది? మాటాడే జనుల నోళ్ళలో 
ఉంది. వారంతా ఎవరికి ఇషం వచ్చినట్టు ఎవరికి 
చేతన్నై నట్టు వాళ్ళు మాట్టాడుతూంటారు. ఫలాని 
విధంగా మాట్టాడాలని లోకుర్ని ఎవరూ శాసించ 
లేరు. అట్టా శాసనం చేసినా అది చెల్లదు, దుర్భాషలు, 
అఫ్ఫలాలు పదిమందిలో మాట్టాడకూడదని సంఘంలో 
ఒక అలేఖ్య సర్య్రపదాయం ఉంది కనుక నలుగురూ 
దానికి కటు బడి ఉంటున్నారు కాని అంతకుమించి 
భాషణ విషయంలో శాసనాలేవీ లేవు. (పతీ వ్యక్తికి 
ఒక ఉచ్చారణ విశేషం ఉంటుంది. అందుచేత అతని 
భాష అతనికి (పత్యేకం అన్నమాట. దీన్నే మాండ 
లికము అంటున్నాము. ఇదే నిజమె తే తెలుగు వారెంత 
మంది ఉన్నారో అన్ని తెలుగు మాండలికాలు ఉన్నా 
యన్న మాట. వాదంవరకూ ఇది సత్యమే. ఒప్పుకోక 
తీరదు. అయితే లోకంలో వ్యవహారం జరగడం ఎల్లాగ ? 
ఒకరి మాట ఒకరికి అర్హంకాని అనర్హ కం ఏర్పడు 
తుంది గదా అంకే-శ్నాసజ్ఞలు దీనికొక పరిష్కారం 
చెప్పారు. ఆ పరిష్కారం వారు కల్పించింది కొదు. 
సంఘం తనకుతానే అ( పయత్నంగా, _అవిదితంగా 
కల్పించుకుంది. ఎట్సాగం శే పతీవ్యకీ,కూడా నిరం 
తరం ఒక (పయత్నం చేస్తూనే ఉంటాడుట. 


భాషా విషయంలో తన వ్యక్తిత్వం నిలుపుకుంటూనే 
ఎదుటి వ్యక్షికి అర్హ మయేటంత స్పృష్ట్టంగాను సావ 
ధానంగానూ మాట్లాడడానికి _పయల్నిస్తాడు. ఇది 
(పకృతి శాసనమన్నమాట. లేకపోతే అతనిమాట 
ఎదుటి వానికి తెలియకపోవడం, వ్యవహార భంగము 
అవడం అనే అనర్జాలు ఏర్పడతాయి. ఈ (పయ 
త్నాన్నే శాస్తజ్యలు Average pronunciation- 
సగటు ఉచ్చారణరీతి - అని వర్థిస్తారు. సగటు ఉచ్చా 
రణ పద్ధతి స్పై సంఘముయొక్క భాషావ్యవహారం 
నడుస్తూ ందన్నపూట. 

ఎదుటి వారికి అర్హమయేరీతిలో మాట్టాడా 
లనేది అపూర్వ విషయమేమి కాదు. కరింనగరం 
మాండలిక ఖండికల్ళో దీనికి ఒక చక్కని నిదర్శనం 
దొరుకుతూంది. ఉన్నత విద్యావంతుడ్మెన ఒక వ్యాపారి 
సంభాషణ మచ్చుగా మనకు ఇవ్వబడింది, (పుటలు 
95-100). వ్యాపారి గనుక సహజంగానే ఉపాయ 
శారి అని మనం (గహించవచ్చును. ఆయన అంటాడు 
గదా-“ఇంటిమెట్ట్‌తొని మాట్సాడ్‌ టవ్‌ డొమొ కొదిగ 
కోజ్‌గ మాట్టాడ్‌తవ్‌--అరెతురె అన్‌కుంట ఏమె 
ఎట్టగొ జేస్తున్నవే సంగతి అనుకుంట. అంకే మన 
ఇక్కడి చంపోలో ఇక్కడి లేంగ్వేజ్‌లో మాటాడ్‌ 
తవ్‌) గద. ఇఆవేరే కొత్తవాళొస్తే మీోయట్‌ వంట్‌ 
ఫెండ్సొస్తే కొదిగ్‌ లేంగ్వెజ్‌ డిఫరెంట్‌ గ చేంజెసి, 
ఏవతడే ఎప్‌డొచి ను-ఏ సంగతి అంతమంచిదెన. 
ఎక్కడ్‌ జదివి ను-ఇట్లగ్‌ మంచిగ్‌ మాటా డ్‌తన్‌ 
కీ యర్‌గ. 
వ్వ. 

అడి స్పిట్స్‌ వాళు (కష్ణా డిస్ట్రిక్‌ టు, గోదావరి 
డిస్టిట్సు ఇవునయ్‌గద ఆ డిస్పిట్స్‌ వాళు వాట్ళాడ్డె 
అసల్‌ మనకు మనసునేబట్టు ది సరిగ లేంగ్వేజ్‌--ఇకడ 
కొదిగ్‌ మొదట్ళా డిఫ్‌కల్చి అయింది. దాతర్వాత 
ఇప్పుడిప్పుడు కొద్దిగ డెవలప్‌ అయతందన్‌కొండి-- 
వాల్చి లేంగ్వెజ్‌ మన దాన్మిద ఇం| పెసొవ్‌ డు దాన్నాని 
వాలతొని మన వొకటి కాంశేట్సు పెర్‌య్‌నా కొద్చి 
మనవ్‌ గుడ, ఏవండి ఎక్కడ్‌ బొతా(ను. ఏం 
సంగతి ఇట్ల మనవ్‌ డెవ్‌ లప్‌జెస్‌న.” కొంచెం దీర్చ 
మెన ఖండమే ఇచ్చాము ఈ వ్యాపారస్తుని మాండ 
లికం తెలియాలని, 
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దీన్ని మాండలికాంతరంచేసే నేకాని 
జిల్లా లవాకికి తెలియదు గనుక కర్తమ్నా నట్టు 
చేస్తాను. ఈ వ్యాపారి 
(Intimates) మాట్తాడడమొ 
మాట్యాడుతాము అరేతురే 
(ఏమోయి అనుట) ఎట్టాగో చేస్తున్నావే. ఏం సంగతి 
అనుకుంటూ. అంటే మన ఇక్కడి బంపోలో 
(Tempo) ఇక్కడి లాంగ్వేజిలో మాట్టాడుతాము 


అంటాడు. 
కొడ్డిగ 
ళు 


అనుకంటూ, క్‌ 


గదా. ఇక వేరే (కొత్తవాళ్ళొస్తే, మో యటువంటి 


(ఫండ్సు వస్తే కొద్దిగా లంగ్వజి డిఫరెంటుగ ఇంజి 


చేసి-- ఏమండి, ఎప్పుడొచ్చినారు. ఏం సంగతి అంతా 


మంచిదేన, ఎక్కడ _చదివినారూ-ఇట్టాగ మంచిగ 

మాట్టాడుతాము. క్షి యరుగ, 
అ రకరకా 
we 


9 ణే wea ని 
గోదావరి డిస్ట్రీక్ళు-ఇవి ఉన్నాయిగద- ఆ డస్టీక్టు 
నేబట్ల దు 
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వాళు మాటాడితే అసలు మనకు మనసు 
సరిగా లేంగ్వేజి. ఇక్కడ కొద్చిగ మొదట్నా 
అయింది. దాని తర్వాత ఇప్పుడిప్పుడు కొద్దిగ డెవలపు 
అవుతూందనుకోండి. వాళ్ళ లాంగ్వేజి మన దాని 
మోద ఇం పెస్‌ అవుడు (190165) దానితో వాళ్ళ తో 
మన కాంటాక్టు (Contacts) పెరిగినకొద్దీ మనం 
గూడా “ఏమండి, ఎక్కడ పోతున్నారు. ఏంసంగతి? 
ఇట్లా మనం డెవలపు చేసినాము.” 

ఈ వ్యాపారి భాషాశాస్త్రం అధ్యయనం చెయ్యక 
పోయినా దాని తత్వాన్నిమా(తం బాగానే ఆకళింపు 
చేసుకున్నాడు. (శోతనుబట్టి వక్త యొక్క_భాషకారీతి 
మారుతూ ఉంటుంది. సంఘంలో పతీవ్యక్తికి ఆతని 
స్వాతం (త్యాన్నిబట్టి ఒక (పత్యేక మాండలికం ఉండడం 
శ్యాస్తృసమ్మతమ్మెనా ఆచరణసాధ్య మె తేకాదు. అటు 
వంటి సజాతీయమ్మెన కొందరి వ్యక్తుల గుంపునే 
మండలము అంటున్నాము. వీరందరి ఉచ్చారణరీతుల్ళో 
కొన్ని సాధారణ లక్షణాలు ఉండడంచేత వారివారి భాష 
వారికి అర్హ మయి వ్యవహారం నడిచిపోతూ ఉంటుంది. 
ఈ మండలాలు అనగా సగటు ఉచ్చారణరీతులుగల 
గుంపులు కులాన్నిబటి కాని వృత్తినిబట్టికానిి ఏక 
(పాంతనివాసంచేతకాని ఏర్పడవచ్చును. అవే మాండలిక 


౨డవలికాలు 

భాషలు. కరింనగరంబజిలా వానుల సమపి ఉచారణ 
న య "రు on) 

రీతులూ, స్వరవ్చెకిష్యాగలు, పదబంధాలు పదాలు, 





సామెతలు--ఇవన్నీ కలిసి కరీంనగరం మాండరికము 
ఆనిపించుకుంటుంది. సరోచేసినవారు ఇంతదూరం 


వెళ్ళినట్టు కనబడడంలేదు. కరీంనగరంవారికి (పత్యేక 
మని చెప్పదగ్శ బరటరిధాయ్య పదాలు, స్వరంతులు 
మనముందు ఉంచబడ€లదు. సంపాదకుల న డాక్టరు 
రాధాకృష్టగారు ఆయాఖండికల చివర కొ న్నివ్యాఖ్యా 
నాంశాలుచేర్చి, సదరు వ్యక్తి యొక్కభాషను పాఠకుడు 
అర్హంచేసుకోడానికి కొన్నిసూచనలు చేశారు. అంత 
వరకూ బాగానేజంది. కాని ఇది చాలదనిపిసు ంది. 
పతినిధివక్కల విషయంలో ఒకటి రెండు 
సూచనలు చెయ్యార్సి ఉంది. వీరిలో రాజకీయ కార్య 
కర్త, బ్యాంకి ఉద్యోగి, ఉపాధ్యాయుడు, ఉన్నత విద్యా 
వంతుడ్డెన వ్యాపారి కాలేజి విద్యార్థి, 
విద్యార్జి, నేతపనివాడు, ర్వైతు- ఉన్నారు. ఇందులో 
కొందరి పన్యాసాలు లేక వక్కాణములు చాలా 
దీర్చంగా విసుగుపుట్టించేటట్టు ఉన్నాయి. వీరి వాచా 
లతను తగ్గించి సంఘంలో మరికొన్ని వర్మాలకు 
(పాతి నిధ్యం కల్పిస్తే బాగుంటుంది. ముఖ్యంగా (పతి 
నిధివక్తల్నో (స్రీలు లేకపోవడం లోపంగా తోస్తుంది. 
సంఘంలో నూటికి యాభ్బె మందికి 
పోయిందన్నమాట. మహిళాకార్యకర్త లనుంచి. కూడా 
వక్కాణాలు సేకరించాలి. [గామజీవితానికి నడిబొడ్నెన 
మునసబు కరణాలు పపేలు పట్యారీలు ఇందులో 
(పత్యక్టం అవలేదు. ఇంకా కొన్ని (పముఖ కులాల 
వ్యక్తులనుంచికూడా వాజ్మూలాలు సేకరించవచ్చును. 


స్కూలు 


(వి తినిధ్యం 


(పసంగవిష యూల్స్‌ కూడా ఇంకా వైవిధ్యం ఉండవచ్చు 
ననిపిస్తూంది. (పస్తుతం ఆకాంక్షించిన (పసంగ 
విషయాలన్నీ అత్యాధునిక జీవితానికి సంబంధించినవి 
అవడంచేత అన్యభాషాపదాలు-ఆంగృము, ఉర్నూ భాషా 
పదాలు ఎక్కువగా తలదూర్చాయి. ఆంగ్లపదాల 
ఉచ్చారణలో కూడా మాండలికత్వం తొంగిచూసు ది, 
ఎవరిగోడు వాళ్ళు వెళ్ళబోసుకోవడంచేత వక్ష, కూ 
(శోతకూ దూరం ఎక్కుచ్చెపోయి వక్తల (పసంగాలు 
కూడబలుక్కోవడమే దుర్హటం అవుతూంది. ఉభయు 
లకు పరిచితమ్మెన విషయాలు - రామాయణ, మహి 


భార్‌ తి 


క. 
శద ఆట 
లన్న స్ట కంపతొడుగులా ఉన్నాయి. వవహారభాష 
ఇ శాక ఏ జ ది జ 
అంప అవొక స్వర్శమని, దానిలో రచనలుచేస్తే 


కనోడ్యానంలో విహరి౭చినట్లు ఉంటుందనీ వ్యవహార 
ఢావావాయరూ ఉవ్వ ళ్తూరిస్తూూ ఉంటారు, గుటకలు 
వేసూ టారు. మనకు అందించినమాదిరి ( పసంగాల 
అనం 
భాషలో సాహిత్యరచనచేస్పే పాఠకుడు 
అంటాడు. 'స్వామో! పాతం, 
స్‌వహార భాష మాకు వద్దు 
దారితీస్తుంది. 


“లాహి. (తాహి 
ఆవుతుంది 
విపరీతపరిణామానికి 
మృత భాష అనీ, కృత కభాషఅనీ వ్యవహార 
నా విసుర్లు న సరుతూాంరిటారు. వ్యవహార 
భాషాధ్వజాన్ని అచంచలవిశ్వాసంతో మోస్తున్నామనుకొనే 
కొందరు కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు, కొమత్తాజు 
లక్ష ణరావుపంతులు, చిలకమర్తి లక్షీ శ్రనరసింహం 
పంతులువం టి సర్వజనా మోదం పాందిన మహారచయితల 
అర్హంకావనే స్పిరనిశ్చయానికి 
వచ్వారు. వాదంలోని వేడిమి సత్యాన్ని (గహించనివ్వదు 
ఈ సేకరించిన మాండలికంలోన్సు సేకరించ 
బోయే మాండలికాల్నోను యథాతథంగా రచనలుచేస్తే 
ఆవి ఆ మండలమందలి వ్యక్కుల్నిదాటే అఖిలాం[ధ 
పజలను రంజింపచెయ్యలేవనడం తథ్యము. మాండలిక 
భాషల్ని సర్వేచేయించేవారికి మనము అపచారం చెయ్య 
కూడదు. ఇటువంటి భాషలో (వాయమని వారేమో 
చెప్పలేదు. దీనికి పరిమిత పయోజనం లేకప్రోలేదు. 
ఇప్పటి సాహిత్యకులు [వాస్తూూన్న కావ్యనాటకా 
లోనూ నాటికల్ళోను, కధానికల్ళోను ప్మా తోచి తభాషా 
సందర్భంలో ఇటువంటి మాండలికార్ని యథాతథంగా 
(వాసినా బాధలేదు. చమత్కారజనకంగానే ఉంటుంది. 
కాని శాస్త్ర పమేయంలోనూ, (గంథం మొత్తంమాద 
*కరదిభ మైన భాష[వాస్తే ఆ |గంథవిషయం అచుంబి 
తంగా ఉండిపోతుంది. మాండలికాల్ని 
అన్యమాండలికాలకు దగ్గ రగాతెచ్చి రచనచేస్తేకాని అవి 
ఉద్చిష్టృ పయోజనాల్ని సాధించలేవనియే తోస్తుంది. 


సంస 
చి స్క_రెంచి 


కరింనగరం మాండలికాన్ని విశ్చేషణచేసి డాక్టరు 


భదిరాజు కృష్ణమూర్తిగారు డాక్టరు బూదరాజు 
రాధాకృష్టగారు. కొన్ని లక్షణాలను నిర్దేశించి 
చూ పెట్టారు. అవి శా స్తసమ్మతంగాను, చాలావరకు 
అంగీకారయోగ్యంగానూ ఉన్నాయి. ఒకటిరెండు విష 
యాల్ళో మేము (శీ కృష్ణమూర్తిగారితో ఏకీభవించ 
లేకుండా ఉన్నాము. సంస్క తభాష అన్యదేశ్యం అయి 
నట్టు వీరు (వాయడం ధర్మంకాదు! “చాకలి, కంసాలి, 
గొల్బ” మొదల్చెన మాటలకుబదులు “రజక, విశ్వ 
(_బాహ్మణ, యాదవిఅనే 
ఎక్కువ గౌరవం వచ్చింది అని వీరు "పేర్కెన్నారు 
(పుట 21). కావచ్చును. ఆయావర్శములవారు 
సంఘపు (తాసులో తమ బరువును సెంచుకోడానిక్తె 
దేశ్యశబ్బాల అభ్యర్ది తమని భావింపబడే 
సంస్కృృతశద్చాల్నో తమ సంఘాన్ని చెప్పుకుంటు 
న్నారు. వీరు అన్యదేళ్యంలోనే చెప్పదలచుకొం కే 
Washerman, Goldsmith, Shepherd అని చెప్పు 
కోవాలి. వాళ్ళ పుణ్యమా అని సనాతనము, దేశీయము 
అయిన సంస్క ఎతంలోనే తమ సంఘార్ని చెప్పుకోవా 
లని ఉత్సాహపడుతున్నారు. ఎవరికినీ ఏమీ వి పతిపత్తి 
ఉండదు. ఉండకూడదు. 


శబ్దాలకు (పస్తుతం 


బదులు 


మరొక (పధానమ్మెన విషయం ఏమి కనబడు 
తుందం కే--అజంతముళల్నె న తెలుగుశబ్బార్ని ఆధునిక 
భాషావాదులు హలంతాలుగా విభాగంచేసూ ఉంటారు. 
కరింనగరం మాండలిక ఖండికలో ఇది బాగా కొట్ట 
వచ్చినట్లు కనబడుతుంది. ఇది సహజమో, తెచ్చికోలు 
వ్యవహారమో అవగతం కావడంలేదు, _ కరీంనగరం 
మండలపు మితులో మేమూ సంభాషిస్తూ నే 
ఉంటాముకాని ఈ విధంగా (శుతికటున్నైన హలంత 
శబ్బ(పయోగం వినరాలేదు. ఇటునంటి తెలుగును 
స్వర్నీయ సురవరం (పతాపరెడ్డి గారివంటి అభిజ్ఞా లు 
“తౌరుష్మాం[ ధము అని ఛలోక్తిగా అంటూ ఉండే 
వారు. అన్య భాష్మాపభావానికి బాగా లోబడినవారుకాని 
మృదురల్షేన తెలుగుభాషను అత్యంత  పరుషవ్నె 
హలంత ( పధానం అయిందిగా చెయ్యలేరు. ఉచ్చారణ 
త్వరలో పదాలు కలిసిపోయి, అచ్చులు లోపించి 
సంయుక్త వర్ణాలు ఏర్పడడం భాషాస్వభావమేకాని 
అసలు పదాలు వ్యస్తంగా ఉన్నప్పుడు హలంతంగా 
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తెలుగు మాండలికాలు 


ఉండడం తెలుగుభాషా స్వభావం కాదు. “మాటాడు 
తున్నాను” అనడానికి ఉచ్చారణ త్వరలో “మాట్లాడు 
న్నాను అనడం కలదుగాని దానిని విడదీసి 
టప్పుడు శూట్ళాడ్‌ తున్నాను” అని పదచ్చేదం 
చెయ్యడం తెలు గుభాషాతత్వానికి విరుద్దం అనక 
తప్పుదు. అతినవ్య భాషాశా[ స్పజ్ఞాల్ల్‌ ఒక అభినివెశం 
తెలుగుభాష ( దావిడభాషాకుటుంబ 

అందరూ సామాన్యంగా 


చూపే 


గోద తన్నులదె 

జన్యమని ఇప్పుడు 
కుంటూనే ఉన్నారు కాని, అంతమా| తంచేత తమిళ 
భాషవలె తెలుగు భాషకూడా హలంత (పధానము 
కానక్కరలేదు. ఒకవేళ అత్యంత (పాచీన దశయందు 


ఒప్పు 


తెలుగుపదాలు హలంతత్వాన్ని ఎక్కువ (_పదర్శించి 
ఉండ వచ్చును. కొని (పాచీన శాసనాల కాలం నుంచీ 
కూడా అజంతత్వమె ఈ భాషాలక్షణంగా స్పిరపడి 
ఉంది. న, ల అనే రెండు ధ్వనులు మాతమే 
హలంతతకు సూచకంగా పదాంతములందు 
స్తాయి. అవి దంత్యవర్శ్యములు మృదుధ్వనులూ 
అవడంచేత పదాంతమందు పాొల్గురూపంతో ఉన్నా 


నిలు 


భాధాకరంగా ఉండవు. 'రికారము కూడా సకృతుగా 
పదాంతమున పొల్లు రూపంతో వినబడుతూంటుంది. 
'తత్సాలుర్‌ భయం బందగన్‌' అని నన్నయ భట్మ 
గారున్నూ, 'చనచాళుక్య రాజు మొదలుగ బలువుర్‌ ” 
అని నన్నెచోడుడును (పయో గించినప్పటికీ, అవి విరళ 
(పయోగాలు. ఇప్పుడిప్పుడు యువతరంవారు త్‌ 
అనుకూడా పొల్టులుగా పదాంతముల _ వాడుతున్నారు. 
య, వలు అంతస్త్థములూ లఘువర్శములూ అవడం 
చేత అవికూడా కొంత (శుతిసహంగానే ఉంటాయి. 
“వస్తున్నా వంకాయ్‌ రావోయ్‌ "బంకాయ్‌' అని పిలల 
నోట బాగానే అనిపిస్తుంది. మొత్తంమాద తెలుగు 
భాష అనేక శతాబ్బాల వెనక విడిచి పెట్టిన హలం 
తత్వాన్ని దానికి తిరిగి అంటగట్ళుడా నికి లింగ్విస్ట్ర 
చేసే |పయత్నాలు సఫలం అవుతాయని మేము అను 
కోము. | గాంథీకభాషమోద అనజ్ఞ్య చేతనూ _ చిన్నయ 
సూరిమొది చికాకుచేతనూ _ తెలుగుభాషయొ క్క. 
ఉత్తమవారసత్వాన్ని, కోమలధర్మాన్నీ పోగొట్టు 
కొనలేము. ఈ భాషాభుజంగమపతి విడిచి పెట్టి 
కుబుసాన్ని తిరిగి దానిమీద కప్పుతారా? 


at 


కరీంనగరంవమూండలికం లోని కొన్ని విశేష 


డాక్టరు రాధాకృష్యుగారు భాషాశాస్త్ర 
సనా ఈ లమెరకు వివరించడానికి చక్కని (పయత్నం 
చెశారు. తెలంగాణా భాషలో (కిచూరూపాల్మొ లా 
“సో (పత్యయాంతాలు తరుచు వినబడుతూంటాయి. 
చేసిను, చెప్పిను (చేసినారు, చెప్పినారు అనుటకు) 
చదువున్లీ, నడువున్లి (చదువుడు, చదువుండు, నడు 
వుడు, నడువుండు అనుటకు). “్వీ' అనగా నకార 
రకార సంయోగం భాషలో చాలా |పాచీనదశను 
సూచిస్తుందని, ఈ సంయోగమే “ణు, ౦డ, డగా 
పరిణమించినదనీ, అందుచేత అడుగుని అని కరీం 
నగరం మండలభాషలో కనబడే (పార్పనార్హక బహు 
వచన రూపము సర్కారు పాంశము మొదలె వచోట్ల 
కనబడే “అడగండి అనే రూపంకన్న (పాచీనమ్మె నదనీ 
ఇందులో కొంత 
వ్యత్యాసం కనబడుతూంది. తెలుగులో విధ్యర్హమూ, 
(పార్భనార్దకమూ ఒకే రూపంలో (పకటింపబడు 
తున్నాయి. ఉదా! “అడుగు (అడుగుము). ఇది 
విధ్యర్శకము, (పార్షనార్హకమూ కూడ అవుతుంది, 
బహువచనంలో 'డు (పత్యయంవచ్చి అడుగుడు, అడు 
గుండు, అదాదులను (పయుక్కములయితే అడుగుమ, 
అడుగుమా; అడుగుమి, అడుగుమో అనే రూపాలు 
ఏకవచనంలో వస్తాయి. బహువచనంలో అడుగుడి, 
అడుగుడీ అనే రూపాలువస్తాయి. డు, డి (పత్య 
యాలు అర్వాచీన దశారూపములనీ, ను, న్ది (పత్య 
యాలు (పాచీనదశారూపాలని డాక్టరుగారి సమ 
న్వయము. కాని (పాచినభాషలో (కియారూపాల్ళో 
ను, న్చి అంతములు కన్పించలేదు. పన్నస ఇచ్చిరి, 


రాధాకృష్టగారు భావించారు. 


ఇచ్చిన సన్నస అన్న రీతిగానే శాసనాల్లో కనబడుతుంది 
కాని పన్నస ఇచ్చిన్లు అన్న వ్యవహారం కనబడలేదు. 


ను అనేఘటన నామ సర్వనామము అందే 
(పాచీన శాసనభాషలో దొరుకుతూంది. మహేం(దున్దు, 
సత్యాదితున్లు, వాను-ఈరీతిగ, ఇవి తరువాతికాలంలో 
మహేందుండు, సత్యాదిత్యుండు, వాండు అనునట్లు 
పరిణామం పొందాయి. అనంతరకాలంలో అనునాసికో 
చారణ బచ్చికమయి మహేం(దు(డువంటి రూపా 
లును ఏర్పడ్డాయి. ఇక్కడ నకార అకార సంయోగ 
మునకు తగిన హౌతువుకూడా ఉండింది. (దావిడభాష 
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భారతి 


లలో మహదర్శక (పథమ పురుష్నెక చన్మపత్యయం 
అన్‌” అనిన్నీ అరవ కన్నడభాషలలో ఇది ఇప్పటికీ 
ఉందనీ, అది_చేర్చడంచేత రామన్‌, కృష్ణన్‌ (రాముడు, 
కృషుడు)వంటి రూపాలు ఏర్పడుతున్నాయని భాషా 
శా(స్పజ్ఞాలు చేప్పు తున్నారు. ఈ నకారము చతుర్ధ 
వర్శంలోని దంత్య నకారమా తంకాదన్సీ వేరొక ధ్వని 
యైన పదాంత నకారంఅనీ అంటున్నారు. దీన్ని కన్న 
డంలో రన్నగరముఅని వ్యవహరిస్తారట. ఈ (పత్యేక 
నకారధ్వని విశేషం ఏమిటంటే--అది మూర్చన్య 
“జి'కారాన్ని సహాయంచేసుకొని పలకబడుతుంది. ఈ 
సంపదాయాన్నిబట్టి తొలిరూపమ్మెన మహేం[ దన్‌ 
మహేం(దుసక్హు- మహేం! దుండుగా పరిణా మంచెందింది- 
ను అంతమందుగల రూపాలు తెలుగుదేశం అన్ని 
(పొంతాలోను--తెలంగాణా రాయలసీమ్మ సాగరసీమ- 
నన్నయకాలమునకుముందే అస్తమించాయి. ఇవి నామ 
పదాలకే _సీమితమ్మెయుండినట్టు కనపడుతుంది. 
| కియాపదాలోో కి (పాకినట్టు ఉదాహరణలు లేచ్చ, 
అయితే తెలంగాణా పాంతంలో ను ఘటన 
[కియారూపాల్తో ఇప్పటికీ (వత్యక్ష మవడం ఆశ్చర్య 
కరమే. కాని ఈ (పత్యయము (ప్రాచీన | పత్యయాన్ని 
పోలిన ఆగంతుక (పత్యయంగా తోస్తూంది. ఎట్టా 
గంశు-[పొచీనకాలంలో భూతకాలిక | పథమ పురుష 
బహువచనరూపము ఇచ్చిరి, చేసిరి-వంటీవిి నన్నయ 
కాలమున కివి ఇచ్చినవాడు, చేసినవాడు, ఇచ్చినవారు, 
చేసినవారు అనే రూపంలో వ్యవహృత మయాయి. 
భూతకాలిక (కియాజన్య విశేషణమునకు తచ్చబ్బము 
అన్ను పయోగం చయ్య గా ఈ రూపాలు వస్తున్నాయి. 
తిక్కన సోమయాజి కాలానికి ఇచ్చినవారు, చేసిన 
వారు వంటిరూపాల్లో  *వికారలోపం కలిగి ఇచ్చి 
నారు చేసినారు--అనురీతిగ మారినవని చెప్పు 
తున్నారు. ఈ రూపాలు అట్టా. స్పిరపడిపోలేదు. 
వ్యవహార భాషలో అవి ఇంకా పరిణామానికి గురి 
అవుతూనే ఉన్నాయి. ఈ దశలోనే తెలంగాణా సాగర 
సీమల వ్యవహారంలో వేర్పాటు కలిగినట్లు తోస్తుంది. 
కోస్తావారు ఇచ్చినారులోని నకారధ్వనిని జార్చివేసి 


ఇచ్చారు అనే రూపాన్ని కల్పించుకోగా, తలంగాణా 


వారు దానిలోని దీర్చఅకార ధ్వనిని త్యజించి, ఇచ్చీ 
నరు అనియు, వర్శసంయోగంచేత ఇచ్చిిను అనియు 
రూపం ఆదరించారు. ఈ ఇచ్చి ను రూము 
ఇచ్చిండుగా మారినదనడానికి వీలులేదు. ఇచ్చిండు 
అనేది ఇచ్చినాడునుండి ఏకవచన రూపం గావచ్చి, భాషలో 
ఇప్పటికీ వాడుకలో ఉండనే ఉన్నది. . 


చె చర్చనుబట్టి ను అంతరూపము | పాలీన 
మెన “న్లు' కాదనిన్నీ ఇది 12, 13 శతాబ్బు లో 
రూపొందిన ఆగంతుక[ పత్యయమనీ, ఇది (కియా 
పదాలమోద ఏర్పడినదనీ చెప్పడం ఉచితమనిపిస్తుంది. 
భాషాశాస్తవిషయాలో సొరచేపవంటి గమనాగమన 
పాటవంగల డాక్టరు రాధాకృష్ణుగారు దీనినింకా పరి 
గీలింతురు గాక. మొత్తంమాద తెలంగాణావారికి, 
ముఖ్యంగా పామరజనులకు “ణు” (రు) అంతరూపాల 
మోద | పీతిమెండు. బహువచన పత్యయ సంయోగం 
చేసి, బత్టైలు గొలత్టెలు-అని ఇతర (పాంతాలవారు 
పలుకుతూండగా వీరు బ్మలు, గొ లు అని స్పష్టంగా 
పలుకుతారు. వర్జ్మ వ్యత్యయం ఇక్కడ (_పభావం 
చూ పెట్టినా చేసి ను వచ్చి.ను మొదలగు (కియా 
రూపాల్లోని బహువచన "రు వరము అమహద్యాచ 
కములమోాద బహువచన పత్యయంతో నేస్తం చేస్తూం 
దేమో. అయితే బత్హై, గొట్టె శబ్బాలో ని “ఆొకారమే 
ఈ పరిణామాన్ని ఇతర 
పదాల్చో కుక్క, పిల్టివంటివానిలో ఇది కనబడదు. 
కుక్కలు, పిల్లులు అనియే వ్యవహారము. 


(పోత్సహించ్చి ఉంటుంది. 


కావ్యభాషలోలేని ఒక విశేషం _కరీంనగరం 
మాండరికంలోను ఆధునిక వ్యవహార భాషలోను 
కనబడుతూన్నట్ను రాధాకృష్ణ గారు (వాయుచున్నారు. 
(పుట 28). కావ్యభాషలో చేదర్భక, _ అపూర్శక 
రూపాలు రెండింటికీ ఒకే రూపం "“అడిగినర్‌ అనేది 
ఉండేదని ఇప్పుడు ఈ రెండింటిని స్పష్టం చెయ్య 
డానిక్టె_ “అడిగితే, అడిగినా అనే రెండు రూపాలు 
వాడుకలోకి వచ్చాయని వివరించారు. బాగానే ఉంది. 
పూర్వీకులమా తం వీటిని వేరు చేయడం ఎరుగరా, 
చూడండి. వానలు కురిసిన పంటలు పండును; కురి 
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లుగు నూరడరలికాలు 


సిన అనగా కురిస్తే అన్నమాట. వానలు కురిసినను 
పంటలు లేవు. కురిసినను అనగా _ కురిసినప్పటికీ 
అన్నమాట. కావ్యభాషలో సస కనన్‌ (ను) (ప్రత్య 
యాలచేత ఈ భేదం సూచించేవారని తోస్తుంది. 
వానలు కురిసినను పంటలు పండును అనురీతి చేదర్శ క 
(పయోగం ఉంటుందా? ఇంతమ్మాతా నికే “భిన్నార్హాలు 
సూచించే భిన్నరూపాలులేని కావ్యభాష, ఆధునిక పరి 
స్పితుల్ళో అంత ఉపయోగకరం కాదని (గహించాలి” అని 
(వాసిన వాక్యం తొందరపాటును సూచిస్తుందేమో. 
ఇట్టాంటి. చర్చలు సాగుతూనే ఉంటాయి, 
ఆం( ధదేశం అన్నిజిల్లాలలోను ఈవిధమ్నెన మాండ 
రికభాషాసేకరణ చెయ్యడం, వాటిని విశేషాధ్యయనం 
చెయ్యడం ఇన్నాళ్ళకు (పారంభమయింది. అది 
హర్షింపదగిన విషయం. ఆయా మాండలికాల్నోని 
ఏకత్వలక్ట్షణాలను చక్కగా నిరూపించి వాటి ఆధా 
రంగా సర్వ్యామోదకరవ్నాన వ్యావహారి కభాషా వ్యాకరణం 
రూపొందించడం కూడా చాలా అవసరము. సాహిత్య 
నిర్మాణానికి శాస్త్ర గంధరచనకూ ఉపయోగించే విపుల 
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మెన ఆధునికభాష ఈ మాండలిక సర్వేల ఫలితంగా 
రూవు దాలుస్తుంది. దీన్ని (పామాణికభాష అనడం 
కన్న సాధారణీకృతభాష అనడం ఉచితంగా ఉంటుంది. 
(పామాణికము అనేసరికి ఎవరు (పమాణము? ట్రే 
(పాంతపు మాండలికము (పమాణము? ఎందుచేత 
మున్నగు 


(పశ్నలూ, వివాదాలు తలయెతు తాయి. 


మాండలికరూప పరిచయము ఉపాధ్యాయులకూూ శాసన 
సభ్యులకూ చాలా అవసరమనిపిస్తుంది, ఉపాధ్భాయుడు 
తరగతిలో భిన్న వాంతాల విద్యార్డులతో వ్యవహరించ 
వలసివస్తుంది. శాసనసభలో వివిధజిల్లాల ( పతినిధులు 
తమకు అలవాష్నెనభాషలో మాట్తాడుతూంటారు. 
అన్యమౌండలికంలో జరుగుతూన్న చర్వాసరణిని శాసన 
సభ్యులు అవగతం చేసుకోవాలి. 





తెలుగు మాండలికాలు --- కరీంనగర్‌ జిల్లా; 
సంపాదకుడు : డా. బూదరాజు రాధాకృష్యు; తెలుగు 


అకాడమీ, హె_దరాబాదు-29; వెల --రు. రలు. 


ఇన స జం - చక. 
గణిత సంజ్ఞలు - వాని పుట్ట.పూర్వొత్తరాలు 


డా. పశంనాధథ 


[రాం క్‌ జ రొ 
సంగతాన్ని ఏలా సంతృప్తి కరంగా ర 
ఆలే ల 
అట్టాగే గణితాన్నికూడా న! ంచలేము ఆయినప్ప 
టికీ గణితశ్నాస్త లో కృషిచేసిన మెఖావులు కొందరు 
గతాన్ని వారికి తోచినకితిగా నిర్వచించినారు. కొందరు 


* ‘Language of 


ములుకాని స్వీకృతా లనుండి ఉ త్సన్న 


మెన ఫలితాల నన్నింటినీ పరిశేరించడమే గణేతంి 
ఆన్నారు కొందరు. “అ పతిహతవాదమా! ని బుతు 
గణితం ఆ ఆన్నాడు . VY. Quine. గణితశా, స పు పునా 


దుల్నీ పకిశ 'ధినూ గణితం తర్క శాస్తంలో ఒక 
భాగమేనని -సంజ్ఞాత్మక తర్కమన్కి చాటిన F ౭3౩, 
Peano, Bertrand Russel, A. N. Writehead 
(పభృతుల వాదంవల్స అభినవగణితంలో ఎంతో పరి 
ఏర్పడింది. ఈ దృక్పథంవల, గణితంలో 
వాదాలు సంగతములు కావలనం అ తార్కికంగా అవి 
సంగతముల్లెతే చాలునని తేలింది. మామూలు భాషా 
పరమ్మెన శబ్బరూపంలో భావ పకటనంచేస్తే విరోధా 
భాసలక్కు సందిగ్గతలకు దారితీస్తుందని గణితవాదా 
న్నంతా సంజ్ఞా ్నాత్మకంగానే ఉంచవలెనని Pertrand 
Russel స్పీరీకరించి, A.N. Whitehead (| క. శ, 
వై క సి? మాహాశయునితో 
Principia Mathematica అనే బృహ ద ంథా న్ని, 
మూడు" బాగాలుగా తుం కలన 191, 
1913 లలో రచించి, (పకటించినారు. ఈ (గంథా 
వతరణకం కే అర్హశతాబ్బం ముందే (6౭౦186 Boole 
(కీ. శ 181 5--64ఉ) అనే తార్కికుడు గణిత 
గణితతర్కాన్ని (పతిపాదనకలన 
శాస్త్రాన్ని (Propositional Calculus) (పవేశపె 


రామం 


కలసి 


జల్ల 
శాస్త్రజ్ఞ్ఞడు 


అరుకొూనలం౦ 


పునాదుల పరిశోధనలో ఏర్పడిన 


ణితాన్ని 'సంజ్ఞ్ఞలచే నిర్మిత 


మ్మైన ఆకృతులుగా పరిగణించడం వల్లనూ గణిత 
(| 


గావ ( వాముఖ్యంకలిగింది. | Kronecker 
శ 1823-91), Tavid Hilbert 
బతు 1862-1943) (పభృతులు ఫార్మ 


సం జ్వ్ఞాత్మక తర్శ పద్ద తిద్వారా స్వతస్పిద్ద 0గా 
ప వ. సంశయశూన్యతలు 
కర్షించినాయి. తత్ఫలితంగా ఆధునిక గణిత 
విభాగాలన్నిట్లో ఈ సంజ్ఞాత్మక తర్కపద్దతి (ప్రవే 
శించింది. ఏరా న్న ఏళ్ల క్రితం వెలువడిన గణిత ప(తికల్చి, 
ఇప్పుడు వెలువడుతూఉన్న గణిత షృతికర్ని చూచా 
మంకే ఈ నాడు సంజ్ఞలు ఎంత విరివిగా వాడ 
బడుతూ ఉన్నాయో తెలుస్తుంది. 


George Boole (గణిత) సం అం'కే 

ఏమిటో నిర్వచిస్తాడు. “ఒక సిరమెన అరా న్ని 
మి చు ర్‌ు ఖి 

సూచించేందుకు యాద్దచి కంగా ఏర్పా చ్చు అట్లాగే 
ఏర్పడిన మిగతావాటితో నిర్భీతన్యాయా నుసారంగా 
సంయోగంపొందే గుర్తులు గణితసంజ్ఞలు. Boole, 
Russe] (పభృతులకం కే శతాబ్బాల (కితమే, గణిత 
గణిత శాస్తా 


గణితశాస్త్ర, 


సంజ్ఞల్ని నిర్వచించకపోయినప్పటికీ, 
కూ 
నికి సంజ్ఞలకూగల సాన్నిహిత్యాన్ఫి శ్నాస్తవేత్తలు 
గుర్చించినారు. రాసులను వాటీమధ్య నిర్వచిత 
(ప్మ్యకియలన్సు పరస్పర సంబంధాలను అరూప పద్భ 
తిలో (పసు ఎటంగా, వివరించేందుకు 
సంజ్ఞల్ని వాడవలెనన్కి ఈలాంటి సంజ్బలతో విక 
సించే గణితాన్ని ఒకవిధమ్మాన భాషగా ఎంచవచ్చున ని 


సంక్షిప ౦గా 
ద 
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\ 
(పాచీన శాస్త్రజ్నలు బాగా గుర్తించినారు.. గణిత 
శ్యాస్తాభివృద్చికి _దోహదమిస్తూ శాస్తృంతోపాటు 
కొండంతలుగా "పెరి గిపోతూఉన్న కః సంజ్ఞా సంచయం 
పుట్ట పూర్వోత్తరాల్ని స్ఫూలంగా పరిశీలిద్దాము 


మనం మామూలుగావాడే (పతి సంజ్ఞ వెనుక 


కొంత చరిత ఉంది. గణితచరిి త పుటల్ని ఒక్క 
సారి (తిప్పామం శు విస్తృతము, సంపతృమేతము, 


నవనవోన్మేషమూ అయిన గణితజీవితంలో ఎన్ని 
సంజ్ఞలు అవతరించాయో, అందులో ఎన్ని పురిట్యోనే 
సంధిదోషం తగిలి కన్ను మూసినాయో అన్న విష 
యాలు తెలుస్త వి. (వవేశపెట్టు బడిన సంజ్ఞలు భాన 
(పకటనకు 
సౌలభ్యం దృష్టా వను 
యోగ్యత లమోదను ఆధారపడి (పచారంలోకి వస్తాయి. 


సాయపడే వ్చెఖరిమాదను, ము. దణా 
సృష్మించినవారి శాన్హాధికార 


సంజ్బల్ని గురించి (పస్తావిస్తూూ A. De 
Morgan [ శ. 15806--72) అంటాడు: 
“అభివృద్ది చెందే (పతిశ్ళాస్తం తాను సృషించుకొన్న 
సంజ్ఞలను వాడుకొంటూనే వృద్దిచెందుతుంది' అని. 
(క్రీశ. 16,17 శతాబ్బాలలో గణితసంజ్ఞల విష 
యమె శా స్తృపండితులు ఎక్కువ (శద్బ చూపించి 
నారు. Francois Vielte (క శ 1540-— 
1603), William Oughtred, Rene’Des Car- 
tes (కీ శ 1596 — 1650), Gottfried 
Wilhelm Leibniz (కీ ఈ 16846—1716) 
(పభృతులు గణితసంజ్ఞల విషయమ్మె ఏకాభ్మి పాయాన్ని, 
సమ్మె క్యతని సాధింపతలచి వ్యాసాలమూలంగా ఉప 
న్యాసాలమూలంగా ఒక ఉద్యమాన్ని (పాఠంభించినారు. 
ఈ ఉద్యమం వేగాన్ని పుంజుకొని, 20 వ శతాబ్బంలో 
పరిణతిని అందుకొన్నది. నిస్తం|తీతరంగ| పసా 
రాన్ని ఆవిష్కరించిన Heinrich Hertz గ్యకీ శ, 
1857 --9క) అంటాడు : “ఈ గళతస్నూ తాలు 
(సంజ్ఞ లుకూడా) స్వేచ్చగా జీవిస్తాయి. స్వతహాగా 
మనకంశే అవి 
న్నైనవి. వాటిని సృష్మించినవారికంకుకూడా అవి 
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వాటీకి బుద్దికుశలతలు ఉన్నాయి; 


ఆలి అల్‌ ఇ వాపీ 
గణిత సంజ్ఞలు - వాని పుట్టుపూరొత రాలు 


తెలివ్నైనవి-- అందువల్లే వాటినుండి 
దానికం శు ఎక్కువగానే లాభపడతాము 


మనం ఆశించిన 


ఇంగ్లండులో (క శ 1557 తో Robert 
[6001646 అనే గణిత శాస్త్రజ్ఞుడు _బిజగణితంమిద 
Whetstone of Wette అన్న పేరుతో ఒక పుస్తకం 
3 


ఆర్ష లు అ వ్యకి ళ్‌ ౪ 
వ్రాస్తూ సంజ్ఞ్ఞను (పవేశ పెట్టినాడు, “(పతి 


సారి “13 6౦421 10” అని (వాసేందుకు నాకు ఓపిక 
లేక ఆ పదబంధాన్ని సూచించేందుకు == గుర్చును 
వాడతాను" అన్నాడు. ఒకే పొడవుగల రెండు (సమాం 
తర) రేఖలు, ఆ రేఖల కిరువ్లెపునగల రెండు రాశులు, 
సమానాలని అది సూచిసు ౦ది. ఈ సంజ్ఞ, సొర కంగా 
ఉన్నందువల్బ కొన్నాళ్ళకు దీన్ని గణిత పపంచం ఆమో 
దించింది. దీని రూపం '==ినుండి '=ి గా పరిణామం 
చెందింది. 1557 లో |పవేశపెట్టబడిన ఈ సంజ్ఞ 


16158 నాటికి అందరి ఆదరణకు పా తమయింది. 
ఒక గణితంలోనే కాకుండా ఇతర శాాస్తాల్యోకూడా 
సమానతను సూచించేందుకు దీన్ని విరివిగా వాడుతారు. 

Francois Vie'te (ఫాన్ఫుదేశంలో నాల్గవ 
హీ రాజ్యం చేసేటప్పుడు ఉండిన న్యాయవాది. 
తాను న్యాయవాదిగా గి 'ప్పపదవుర్ని అందుకొని రాచ 
కార్యాల్లో నిమగ్నమ్మె ఉండికూడా గణితశాస్త్ర అధ్య 
యనాన్ని అలవరచుకొని శా(స్పాభివృది కి పాటుబడి 
నాడు. ఈయన అవ్యక్కరాశులను ఇంగ్లీషు వర్ణమాల 
లోని అచ్చులద్వారా 
సూచించడాన్ని (పారంభించినాడు. తద్బాారా ఏద్దెనా 
సమో కరణాన్ని సార్వ తికరూపంలో (వాయడమనే 
పద్భతి రూపొందింది. ఉదా! 2ఇన-6=0 లో 2, 6 ౪ 
స్పిరరాశులుు ౫ అవ్యక్షరాళి. Rene Des Cartes 
ఈ పద్వతినే కొంత మార్చి అనుసరించినాడు. వర్ష 


క ఇ 
వ రరాశులి 1 వాల్లు లద్వారా 


ష్‌ 9 
మాలలోని మొదటి అక్షరాలద్వారా స్పిరరాశుల్చి, 
చివరిఅక్షరాలద్యారా అవ్యక్షరాసుర్ని సూచించినాడు, 


Willam Oughtred దాదాపు వందా ఐబ్ఫె_ సంజ్ఞ్ఞల్ని 
ఎంతో ఉత్సాహంతో (పవేశపెట్టినాడట. 


కః శ17వ శతాబ్బి చివరలో 6. . 
Leibniz సంజ్ఞృల్ని గురించి కొంత చర్చించి, అధి 
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నాడు ఫకించింది. 


అతా 
వారా ఉండినాతుు 
అంటాడు “సం 


స 
శి Pe జో ఇరనారా దొ = ఛా జం అన 3కి 
స ల. హు రి a TEs 
wee 
(= 


Thoms Hobbes 
మనవి; అయినా 


మనం ఆంగీకరించవలో అని. 

సమానతను సూచించే = కంపే 70 సంవ 
త్సరాలకు ముందే “4, (ప్లస్‌, 
(పదారంలోకి వచ్చినవి. (బిటిష్‌ _గణితశా స్త్రజ్ఞుడు 
Johann Widman (క. శ. 1489 లోనే 
గణితంమీద ఒక (గ్రంథాన్ని _ వెలువరిస్తూ 


అంక 
నూ 


0 


(గంధంలో మొట్ట మొదటిసారి సాధారణ సంకలన 
వ్యవకలన (ప కియర్షి సూచించేందుకు ఈ సంజ్ఞ 
లను వాడినాడు. జజగణితపరంగా ఈ --, — లను 
వాడినవాడు ((కీ శ. 1514) Vander Hoccke 


అనే డన్‌ శాస్తజ్ఞాడు. ఇంగ్లండులో ఉండిన 
William Oughtred మొట్టమొదట, గుణకారాన్ని 


సూచించేందుకు “లలో ను (కీ. శ. 1631 లో తాను 
రచించిన Clavis Mathematicae అనే ol 
_వాడివాడు. కాని ఈ గురు,ను ఐరోపాఖండంలో శా 
జులు అంగీకరించలేదు. వారికి జర్మన్‌ గణితశా 
జ్ఞ్ఞడు, తత్త్వవేత్త Leibniz | పవేశ పెట్టిన తిలక 
చిహ్నమే 12.9) నచ్చింది. ఈ చిహ్నం 
ఉన్నందువల్ల “౫ తోబాటు *ల” చిహ్నాన్నీకూడా గుణ 
కార (ప్యకియను సూచించేందుకు ఇంగ్ల ండులో ఉప 
యోగిస్తూవచ్చారు. 


న 


చక్కగా 


‘bs 
మామూలు సంకలన వ్యవకలన గుణకార (ష్మకియ 
అను సూచించేందుకు ఉత్పన్నమై, నేడు సార్వ తిక తను 
సంసాదనచేస్సుకొ ని సమితివాధంలో, _ వెక్ట రుకలనంలో 


క్స 
మాఫీ. ఫ్రా అనే సంజ్ఞలు 
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= ఇరా బలాని రా డాం 
అరక్‌ అ కలిని. గాల విస్తృతవ 
ప, కియలి సూచించేందుకు | పపంచం మొత ౦మీద 

ey) నే స 
డబడుతూ ఉన్నాయి. 


భాగహారాన్ని SEE OS ETE త 
అవి క 
దం కి జ జైరా నలు వ 
పుట్ట; (పచారానికవచ్చి మెల్హగా బర్‌ పాఖండా 
లం సల ఆ మొట్ట మొదట 


రిక కు 
Johann H. Rahn 
త (గంభంలో ఇది వాడబడింది. ఈ (గంథాన్ని 
1659 లో స్వీట్టర్‌ల లాండులో (పచురించి 
1665 లో దీని ఆంగ్భానువాదము. వెలు 
కొందరు (5) గురునుకూడా భాగహార 
సూచించేందుకు వాడినట్టు మనకు గణిత 


చర్మితలో దృష్టాంతాలు కనబడతాయి. 


లా ఇ 


ఎ 
అగ 


శ, 1525 తో Rudolff అనే 
కనబడుతుంది. RUdంolff రచన 


లకు సంపాదకుడుగా వ్యవహరించిన Michael Stifel 


మహాశయుడు ట్‌ ree వర మూలాన్ని 
* 

ఆ వ్‌ య “ 

సూచి స్ప, A/ ఘనమూలాన్ని, 


లి 9 
వాడవచ్చునని (వ్రాశాడు. కాని, ము. దణదృష్మ్యా 
సౌలభ్యం చేకూరనందువల్ణ ఈ ఘనమూలాన్ని, నాల్గవ 
మూలాన్ని సూచించే సంజ్ఞలు చిరకాలం మనలేకపోయి 
నవి. Rudolff, Root అనే పదంలోని మొదటి వర్ల 


నాల్గవ మూలాన్ని సూచించేందుకు 


మును పోలిఉండే టట్టుగా వర్ష మూల చిహ్నన్ని కూ 

దించినాడని పతీతి, మూల ప్ర, కియా సూచక 
శి 3 

చిహ్నమ్మెన ప ను భలానామూలం 


జే త్తే క్ష 
చి 

2 వర మూలానికి _./ షై 

న. (1 a శే 


ఘనమూలానికి | అని సూచించే పద్దతిని మొట్ట 
మొదట (కీ. శ. 1484 లో (ఫెంచి_ 'భాతికశా స్క 


గణిత సర తుజ కోనీ 

=a 
జాడు Chuquet తన (వాత పతుల్ళొ్‌ వాడనట్టు 
కొందరు వాదిస్తారు. 


నిష్పత్తి అనుపాతభావాన్ని సూచించే "2 ; 
సంజ్ఞను (కీ. శ. 1628 లో Oughtred ఉపయో 
తెలుస్తోంది. 
(Order relation) 


వొచ్చుత గు లను, (కమ 
సూచించే 


గించినట్చు 
సంబంధాౌ న్ని 


< YY ses (కీ. శ. 1631 లో 
జ 
Harriot (పవేశపెట్టి నాడు. అనంతరాశిని సూచించేం 


దుకు మనం ని వాడుతున్నాము. ఈ 


ణి ది 
౮ 

సంజ్ఞను మొట మొదట డీ. శ 1655 లో John 

Wallis, తాను రచించిన ATrithmetica Infinitorium 


fn గ 9 
అనే (గంథంలో ఉపయోగించినాడు. ఒకరాశి స 


యొక్క వర్గా న్చి, ఘనాన్ని గ xX తి అని 
(వాస్తాము మనం. ఈ విధంగా (వాయడం (కీ. శః 
1634 లో (ఫెంచి గణితాచార్యుడు, తాత్తి కుడు 
అయిన Rene Des Cartes |పారంభించినాడు. అదే 
సంవత్సరంలో మరో గణిత శాాస్త్కజ్ఞుడు Herigone 
కూడా వర్శాల్ని, ఘనాల్ని ఈ మోస్తరుగా (వాయ 
డాన్ని ఊహించినాడు. అయినా ఈ పద్దతిని మొట్ట 
మొదట (పారంభించింది వీరుకాదు; (కీ ఈ 1360 
నాడే Nicole Oresme అనే గణితజ్వడు ఈ పద్ద 
తిని వరాలు ఏద్దె_నా 
ఘాతానికి కూడా వాడినట్టు తెలుస్తోన్నది. ఈ సంద 


ఘనాలకే కాదు, n—వ 


ఓరే 12 క 
ర! సంజలి బాగా 
ఏం నీ 
(పచారానికి తెచ్చినవాడు Michael 5061 అన్న సంగతి 


మరచిపోకూడదు. 
బుణాంకాలుగాకూడా ఉండవచ్చునని, 


? 
తద్వారా ౫ వర మూలాన్ని = 
యె "ఓ 


ఘాతాలు ధనపూర్ణా ంకాలే కాక, 
భిన్నాంకాలు, 


ఉలి 


అని భున 


మూలాన్ని శ అని (వాయటం (సారంభించిన 


A 
అనీ ఇష వలా [రెం 
i రి" ఉల "© 
SRE వ్‌ 


వాడు John Wallis. ఈ పద్దతి వల్హనే (క శ 
1655 లో. John Wallis మొట్ట మొదట 


అ 
X = 1 అన్న నిర్వచనాన్ని ఒక విధంగా సమ 


ర్చించ కలిగినాడు. తరువాత సర్‌ ఐజాక్‌ న్యూటన్‌ 
ఈ పద్బతిని బాగా (పచారంలోకి తెచ్చినాడు, న్యూటన్‌ 
చేతిమీదుగా ఈలాంటి గణితసంజ్ఞలెన్ఫో విశ్వవ్యాప్త 
తము ల్నెనాయి. (పసిద్యముల్నెిన కుండలీకరణాల్ని 
| 7 మొదట కీ.శ. 1629 లో Albert Girard 
(పవేశ పెట్టినాడు. 

(కీస్తుకు పూర్వంనుండి (కీ శ 19వ 
శతాబ్ద ంవరకు సెంపొందిన గణితం ఒక ఎతు; 
20 వ శతాబ్దిలో సర్వతోముఖంగా _ వెల్టి విరిసిన 
గణితం ఒక ఎత్తు. ఈ శతాబ్ది (పారంభంలో గణిత 
శాఖకు, 


లో 


౭2 


తార్కికవాదానికి చక్కని సమన్వయం 
కుదిరింది. సమితి సిద్దాంతం (పవేశించడం వల్లను, 
LSS శతా బిలో (పారంభవ్మాన ౮౭౦186 Boole 
కృషి ఫలితంవల్నను Georg Cantor పరిశోధన 


వల్హనుు, బెర్‌|టండ్‌ రస్సెల్‌, వతం (పభృతుల 


రచనలవల్శ ను _ గణితశ్యాస్తానికి గట్టిపునాదులు 
ఏర్పడ్డాయి. తత్ఫలితంగా గణితశా స్తాధ్యయనానికి 
సమితిభావం (ఏ61 Concept) అతి పాథమికమ్మె_న 


దిగా పరిణమించింది. తద్దా ఏరా గణితశా| స్తృపు శాఖ 
లన్నీ సంస్కరించబడ్డాయి; లాక్టృణికతను, లాఘవాన్ని 


పుంజుకొన్నాయి.  తర్కశాస్త్రంనుండి పుట్టిన 
(_పతిపాదనకలనము (Propositional Calculus) 


గణితంలో చోటు చేసుకొన్నది. 


ఒక సమితి ఏ లో అనేక మూలకా లుంటాయి. 


అందులో 'A' ఒక మూలకం. ఈ విషయాన్ని 
ళ్ళ 

సంక్షిప్తంగా “ఇ€5్ర అని (వాస్తున్నాము. 

B అనే మూలకం ఏలో లేదు. అనడాన్ని 


గే ల్సి 
dr 4 జ్ర కని దాస్నాము. వ్యవనిత 


మౌతున్నది (There exists) అనే భావాన్ని 
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సూ చెంచేందచుకు 


‘There Exists 20 నిను సూచిస్తుంది, 


గ త 
వ 
సమితుల సమ్మళనము (౧10%), ఖండనము 


ANB 
en 


మెదల్లెన సంజ్బల్ని (ప పవేశసె పెట్టినవారు Whitehead, 
ఆధునిక క బిజ గణితం తో అ తెముఖ్యమవ్మెన 


డెండం 


(Intersection) లను AU 3 అని, 


ఒంట్లో 


అవి (వాస్తున్నాము ఈ 
Russel లు. 
విగా పరిగణింపబడే స్థిత్యంతర (Commutative), 
విభాగ 
కరణం చేసినవాడు 


{ Distributive) న్యాయాలకు ఈలా నామ 
( శ. 1814 లో Servois 
ఆనే (ఫ్రెంచి గణిత శాస్తృజ్బాడు. సహచర్యన్యాయము 
(Associative Law) భావ్యపస్తావన్న పద 
(పయోగం ఐర్భండు మేధావి Sir William Rowan 
Hamilton రచనలో, (పృపథమంగా కనబడుతోంది. 


Os) 
తయ సంజ్ఞలు అతి పాచీనముళ్న నవి. అయితే వీటి 


నన్నిటినీ కోడీకరించి బాగా (పచారంలోకి తెచ్చినవారు 
Herigone, Oughtred, ల, 


అనే 


మొదల్లి న జ్యామి 
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ఒక వృత్తములో వృత్తపరిథిక్కి వృత్తవ్యాసా 
నికి ఉండే నిష్పత్నిని TT అనే అక్ష రంతో సూచింద 
వచ్చునని పారంభించినవాడు William Jones. (కీ శ. 


1706 లో 77 గణిత రచనల్ళో (పవేశించి 


నట్లు తెలుస్తోంది. ఈ 77 ని వితతగుణకార 
(వ్యకియను సూచించేందుకు కూడా నేడు మనం 


వాడుతూజఉన్నాము. ఇట్లాగే J, ను సంకలనానికి 


రత్రి 


సంక్షిప్పు సూచికగా వాడుతూ ఉన్నాము. మొట్టుమెదట 
sD ను ఈ విధంగా వాడినవాడు L. EUler 
(కీ శ. 1707-83). 
“కుప్పలు తెప్పలు లెక్కల 
చప్పున బడిలోన చేర్చి జాాగత తోడన్‌ 
ఒప్పించి మెప్పుకొను | 
గొప్పను కీరింతుమెపుడు కూరిమి సిగ్మా 


( 


Euler, exponentialసoఖ్య 6 ని ఇ/-1 ని 
తెలిపేందుకు 1 ని (పమేయాన్ని, [| పమేయబింబాన్ని 


సూచించేందుకు tie ను సర్వామోద కరంగా 


(పవేశపెట్టినాడు. 
ఈ నాడు గణిత శా స్పాధ్యయనంలో, విద్యా 
బోధనలో రచనలో ఒక (పశాంత విపష్పవం జరుగు 


తోన్న సంగతి అందరికీ తెలునూ---ఇది విశ్వవ్యాప్తంగా 
జరుగుతూ ఉన్నది. “ఒఠి గణన కౌశలాన్ని 
దించేది గణితంకాదు, అరూపభావనలనుండి అరూప 
నిర్మాణములను సృజించి అధ్యయనం చేయడమే 
గణితం పరమావధి” అని గణితాచార్యులందరూ ఏక 
కంఠంతో పలుకుతూ ఉన్నారు. ఇదే కొత్త గణితమని 
చెలామణి అవుతూ ఉన్నది. ఈ కొత్త గణితానికి 
ఊపిరి పోసినవారు ఎందరో మహానుభావులు. వీరందరి 
కృషి ఫలితంగా గణిత విశ్లేషణము, అరూప బీజ 
గణితము, టాపాలజి, _ బీజగణితీయజ్యామితి, అభినవ 
(పక్నేపజ్యామితి, యూక్షి డీయేతర జ్యామితి మొదల్నె న 
ఎన్నో గణిత విభాగాలు అవతరించినాయి; అవతరిస్తు 
న్నాయి. ఈ నూతన దృష్టి లో సంజ్ఞలు కొకొల్చ లుగా 
(పవేశిస్ను న్నాయి. కాబట్టి ఎవరు న సంజ్ఞ లు మొదట 
సోడినోరో అన్నవిషయం ఎవరికీ పట్టి ంపులేదు. 
ఎక్కువగా కృషిచేస్తే కాని వీని పుట్టు పూర్యోత్త 
రాలు బయల్పడవు. 


పెంపొం 
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| గజ్జల జగత్సతి 


మాటలు కట పెలర్‌,, 
డం ఇం 


కులొటల కంతులేదు; పదిమవూటలళఠలో ఒకమాలటుక్షైన న్‌ 
రాటి గురుత్వముండదు; శిలల్‌ తమ నిర్భలతన్‌ గ్రహించి, ఏ 
మాటయు పల్క_వెప్తు డనసమానతిలాపంతిమాభిలాపు లీ 
నాటక చక)వర్నుల కనంతదయామయ ! బుద్దిజెప్పుమూ ! 


అభివానముతో, 


మనుటయె చాలునంచు, నవమానము నెంచక, కట్టు బట్టయున్‌ 
తినగను గింజలేక, జగతిన్‌ తన వాడొకడ్తె_ న లేక్క ఎం 

దును తలమెత్కలేడు, గతితోచక, చచ్చి ము చావలేడు;-మా 
మనిషికె చెల్లు నింతయును-మర్శ గతుల్‌ బహుకష్క్టబొధముల్‌ 


నిజమె న భకత 


దేవస్తానములన్ని ఆశికులతో, డేదీప్యమానప్బ వా 
చైవిధ్యంబున తాళవాద్యములతో, వ ఈర ముంజలు కో 

నీ, వె_షమ్యమదాది నీచగుణవహ్నిజ్వా౭లన్‌ మండి, ని 

రె _వంన్నెన జగత్తు కెందులకు ధర్మం; బేల జ్ఞానప్ఫిభల్‌ ? 


య ప 


ఓటుమి నొపుకోని యువయూధపు శక్తులతొ, 


బడబములోని అగ్ని, జలపాతమునందలి నిర్భయత్వమున్‌, 
కడలిబలంబు యకౌవనవు కలి యగుంగద ! కాదిదంతయున్‌ 
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రతి 


దుడుకుతనం బటంచు యువదూషణ జేతురు వృద్దబుద్దు లే 
అడవులో చూచుూోక్క తవు ఆశివముధర్మము మాని ఈశ్వరా! 


గంతా. కవి బాలంలఅపుాద్య 


ఒకనికి స్పూరిి హెచ్చు; మజియొక్కని కెక్కువ బుద్దాశక్ని; యిం 
కొకనికి ధర్మనిష్ట; సుగుణోత్తములౌ ఇటువంటి సజ్బనా 
భికి కఠియం దదెందులకొ లేదిసువుంతయు గౌరవంబు; పా 
పికులము మాది; మంచి కనుపించదు మాకు; అఘంబె తియ్యనె,. 


వదనము కాంకిహీనవముయి, వంగి, కృశించి, నగించుచుండు నీ 

కదలెడు శల్యసంప్తటము కాదుగదా భవదియమంగళ 

పద పరిపూర్ణ స్పష్య్థ మహిమా మహనియ ఫలస్వరూప? మా 

త్మద! ఇది చిన్నసందియము; మౌనము బోవుగదా, మహాపిభూ |! 
ఏ5 
దేశ ప్రేఎముల్నె, 

డా 
దేశంబన్నది వట్టి ఊతఏనమ్మె, వేశంబు రక్షింపగన్‌ 
మా శకుల్‌ తవువే యబుంచు సతమున్‌ మా ప్ఫోణముల్‌ దీయుచున్‌ 


దేశెద్దారకు రిచ్చు భాషణమునందచే యుండిపోనీక, స్వా 
మూ! శంభో ! కృపజాచి, భాగ్యపథగామిన్‌ జేయువుయ్యా పా! 


పాటుపడండి! 


నిలువదు కాలవాహిని; అనిత్యమయపికృతిన్‌ గ్రహించి, వి 
హ్యలత ముగించుదాక, పరివర్తన మొక్కలు శాశ్వతంబు 0 
రు ఫలి అదరాల జ్ఞానముపయోగముజేసి, భయంబువీడి, ని 
శృలవుతి వొళ్ళువంచిన, అసాధ్యమె పూర బహికార్డ ము€ లి 


పాఢఠులయి; 


ఇంధనవుబ్బదేని అడు గెత్తడు ముందుకు యంత్ఫరాజు; గ 
ర్యాంధతవల్బ గాదు; తన పాంణవిశిష్టృత నొప్పుకోని సం 
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బంధము, ఆత్మగౌరవకు బాసి సహింపగలేడు తాను; నీ 
రృంధము తప్పదన్న, తలవంచడు పాొొణములిచ్చు పౌంఢుడ్డె 


భవ్యశుభం బు సతంబు మో కగున్‌! 
కలలు నిజంబు గొవలెనుు కష్ట్టనులన్ని నకించిపోవలెన్‌ ; 
కలకలవుంచు జీవన మనంతసుఖపిదమ్మె మహిస్సలిన్‌ 
వెలయవలెన్‌ మనోజ్ఞ మగు నిత్యవసంతము ; స్వర్గ భూమిగా 


యిలవెలుగన్‌ వలెన్‌ ; నరవుహిజిము ధర్మఫలంబు ఫీవలెన్‌. 
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వుహాభారత 


లి చెదను చెంకటురాయ 


( 
పాఠనిర యము _ పూర్వము విణములు 


సంపాదకులు లెక్కలేని తాళష్యత (పతులను 
సంపాడించుటయే గాక మ్ముడితములను కూడ 
గారించి ఒక యకరముకూడ తషిపోని పద్దతిలో 
జాగత్త వహించినారు. ముదిత (పతులలో అండను 
(పతి (1850-53), హయ్య గీవశా( సి గారిది 
(పూరా దొరకలేదు), ఆనంద, వావిళ్ళ ఆమ్నాయ 
కళానిధి చదలువాడ  దండిగుంట పండితు అది 
మున్నగునవి (పధానములు. నాటి సారస్వత పతిక 
లలో పండితులు మహాభారత పాఠములమీద చేసిన 
చర్చల నుగ్గడించినారు. నాటి వ్యాసములక్‌క యను 
(కమణిక తయారుచేయ నుద్దేశించి కొంతపనిచేసి విర 
మించిరటకూడ. ముఖ్యముగా గత శతాబ్ద పు సారస్వత 
పృతికయ్యెన అము( దిత (గంథ చింతా మణిని తత్సం 
పాదకులను పూండ్ల రామకృష్ట్ణయ్యగారిని వెజపు 
లేని విమర్శకులని (పశంసించిరి. కాని ఆ యమ్ముదిత 
(గంథ చింతామణియందే 1894_ 95 (పాంతము 
నుండి మా తాతగారు (శీ వేదము వేంకటరాయ 
శాస్త్రిగారు భారతముష్పై ఎంతో చర్చచేసి | వాసిన 
విశేషములను ఈ సంశోధిత ముదణ సంపాదకులు 
చూచినట్నుకూడ తెలుపలేదు. ఒకటి రెండుచోట్ల 
అధోజ్బాపి కలలో తాతగారి పేరున్నను అ. (గ. 
చింతామణిలోని వారి పాఠాంతరములను గుజీంచికాదు. 
అ. |గ. చిం. లో ఆనందవారి ము దణముంగూర్చి 
ఇట్టు కలదు (1902 సం 1, ఇ-ావు 5): 
“ఆంధమహా భారతమును మహారా, వేమూరి 
వేంకటకృష్ట్యమ సెట్టి అండ్‌ సన్స్‌గారు--(బహ్మ శీ, 
మహారాజరాజ్న శీ రావుబహద్దరు కందుకూరి వీరేశ 
లింగము పం తులవారిచేతను (బహ్మశీ రాయదర్శము 


సంశొధిత ముందణము 


ర్తి 


thes 


నరసయ్య గారి చేతను 
న్నారు. జ 


బరిష్కురింపించి ము డించి 
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తెలుగు భారతము (ష్మపథమమున 1686 7సం॥ 
(పిలు నెలలో? (బకటింపంబడినది. అపుడు దానిని 
చెన్నపురి రాజకీయ పాఠశాలాంధ |పధాన పండితులగు 
వింజమూరు కృష్ట్ణమూాచార్యులవారు పరిష్కరించిరి, 
అపుడే. దీనియందు గొన్ని _స్థాలిత్యము లుండినవి. 
ముదిత (గంథములు చిక్కుచు వచ్చినందున తాలీదళ 
సంపుటములను జూచువారులేక యవి...పోగా. నిప్పటి 
క్‌ కొన్ని (గంధములు మిగిలియున్నవి. ముదిత 
(గంధములలో సంశయాంశములు సంభవించినపుడు 
(వాత్మపతులు జూచి తీర్మానించుచున్నారు ... మేమి 
పుడు (వాయదలంచిన నిషయమంతయు దదనుసారమ్మె 
యుండును... స్టాలీపులా కన్యాయముల గె కొందుము. 


లా 


ఇపుడు...._బహ్మశీ శతఘంటము వేంకటరంగ 
శ్యాస్తులవారు రిరి పుటల పీఠిక (వాసి (పకటించి 
యున్నారు. దానియం దనేక విషయములు విమర్శింప 
దగియున్నవి... 
ధృతరా ష్ముండును బుతులు న్యనము గుం 
తీనందనుల్‌ సింహముల్‌ 
మతినూహింప నసింహమె న వనమున్‌ 
మర్చింతు రెందు ననా 
వృతవృత్తంబులు గాని సింహములకు 
న్వేగంబు చేటొందుగా 
న తగం బొందుట కార్యమా యుభయమున్‌ 
సంతుష్మిమ్నై నున్మికిన్‌. 
అని యుద్యోగపర్వ (పథమాశ్వాసమున 359వ 
పద్య. ము దింపబడియున్నది. ఇందు నాలవ పాదము 
నందలి (పాసముంగూర్చి “కానన్‌” శబ్బము ( దుతాంత 
మైనను దీని నిచట దిక్కనగారు కళగానే [వా సినారని 
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ఆంధ) మహాభారత సంశోధిత ముదణము 


వేంకటరంగశా[ స్తీగారు_ “కానన్‌ | అను దుతాంతము 
కంటి 'తగన్‌' అను పదము పరమగునపుడు (దుత 
మున కర్షానుస్వారమును “త కారమునకు ది కార 
మును రావలసియుండగా నట్టులేక తకార | పాసమున 
“త్రి కారము గానే (పయో గించి యుండుటంజే సి 
యెక్కడనేని గొన్నిచోట్ల “కానన్‌ అనుదాని (దుత 
మునకు లోపమును దానిమీది పరుషవర్శములకు సరళ 
వర్ణన ము లాదేశములుగా రావనియు న దుతము లోపించి 

షవర్శ్యమే. నిలుచుననియు నందుల కీ నిపాతనము 
క కల్పింపవలసి యుండేడు. ఇట్టే (పయో 
గము లింకక్కడన్నెన నుండెనేని వాని కీ(పయోగ 
మాధారమగును' అని (వాసినారు. 

ఈ పద్యముష్ణై 15895 సం! ఏపెలునెల 
మా మయూఖములో (బహ్మ్మకశీ వేదము వేంకటరాయ 
శ్మాస్తులవారు విమర్శ వాసి (పకటించి 
యున్నారు. “కొనకెగన్‌; కాన=అడవి; తెగన్‌ = నజుక 
బడిపోగా నని యర్శము... ఆ సవరణనుగూర్చి 
కారులగు నీ వేంకటరంగశా స్పులవారు ర5 పుటలో 
(వాసిన (వాతం గనుడు -- “కానతెగన్‌ అని పాఠము 
గల్పించి, కొన=అడవి, తెగన్‌ =తెగగా; నావృత వృత్తం 
బులుగాని సింహములకున్‌ వేగంబచేటొందునని మూడవ 
పాదముతోన్నెన సన్వయింప వచ్చును అని వాసి 
యున్నారు. “కల్పించి” అని వీరు (వాయుటచేతనే పీరికీ 
యర్హ మంత బుజువుగా నుండలేదని స్పష్ట పడెగదా. స్‌ 
గాదు (గంథముం బరిష్కు రిందిన పండతడ్వయమున 
కును కానతెగన్‌' అను పాఠము రుచింపలేదు. రుచించి 
యున్నచో *గానతెగన్‌' అని మ్యుదింపరా. సంస్కృత 
మూలముం గనుడు, 


యిటు 
౧ 


ఫీ థ్రిక్రా 


శో. వనంరాజా ధృతర్మాష్ట స్పప్ముత్తో 


అటు అలాల 
షట... 
మా వనం ఛిన్ని సవ్యా ఘవ్‌ఎ 


సంజయ పాణ్ను పుత్హాః 


మా వ్యా( ఘా నీనశు ర్వనాత్‌ 1509! 
శో, నిర్వనోవధ్యతే వ్యాఘోా 

నిర్వా ౪ సుం ఛిద్యతేవనవ్‌ 

తస్మాద్వా క ఘో వనంరక్షే త్‌ 

వనం వ్యాఘం చ పాలయేత్‌ ॥54॥ 
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ఇందు రెండవ శోోకమునందలి _ *నిర్వనో 
వధ్యతే వ్యా ఘౌ” అను వాక్యమునకు _'వనావృత 
వృత్తంబులుగాని సింహములకు వేగంబ  చేటొందు” 
అనునది తిక్కనగారి భాషాంతరీకరణమట. నిర్వనః 
అనగ బోయిన వనముగల, ఛేదింపబడిన వనముగల 
యర్డము. కావున నిర్వనముల్తై యుండుటచేత నాన్ఫత్న 
వృత్తంబులుగాని సింహములకు వేగంబ చేటొందు 
నని యర్శ్భము. ఏతత్పీఠికాకారుల మతముబడి తిక్కన 
“కాని అను పదము గారణవాచకముగా నుపయోగించి 
యుండినచో సింహములు వనావృతవృత్తంబులు గాక 
యుండుటకు గొారణ మూహ్యము,. ఇట్ట గుటకు గార 
ణము వనచ్చేదమో లేక వనము స్వసృముగానుండియు 
సింహస్వచ్భ్చందవృత్తియో యూ రెంటిలో నొకటి 
కారణముగా నుండవలయును. “వనావృతవృత్తంబులు 
గాని” అను వాక్యములో “నిర్వనవ్‌ఎ'అను పదార్ధము 
రాదు. కాన తెగన్‌' అను శీ శాస్తులవారి పాఠ 
మీ సందిగ్యమును దొలగించి మూలము ననుసరించి 
యుండును. మటియు *దగన్‌ అనగా నొప్పునట్నుగా 
నని యర్శమని పీఠికలో |వాయబడియున్నది. ఒప్పు 
నట్ళుగానని (వాసిరిగదా ఒప్పనదియేది ? ఈ యొప్పుటు 
లేకయే “పొందుట కార్య మా యుభయమున్‌ సంతు 
షిమ్మె నున్కికిన్‌' అను వాక్య మర్చమగుచున్నది. 
కావున దిక్క.యజ్య యిట్ళ యపుమ్మార్హక పదమును 
(పయోగించియుండడని నొక్కి చెప్పనగు. మూలాను 
గుణసారియగు వేంకటరాయశా[ స్తులవారి పాఠము 
లక్ష లక్షణ విరుద్ద మిథ్యాకల్పనయగు పీఠికాకారుల 
సిద్దాంతమున కవకాశము లేకయే తద పొసదోషము 
దొలగించును. ఒకవేళ బీఠికాకారులు మూలశ్యోకములో 
“తస్మాత్‌'"అను పదమున్నదిగనుక 'కానీయను పదము 
నవ్యయముగా దిక్కన [పయోగించియుండునని యిక 
వాదింతురు గాబోలు, అది సమంజసముగాదు, అటు _న 
మూలములోనున్న వ్యా ఘశబ్బమునకు దెలుగు సద్యము 
లోని సింహశబ్బము పర్యాయపదమనియు జెప్పుదు 
రేమో. శోోకద్వయభావమే తిక్కనకు ముఖ్యము. రెండు 
శోకములకుగదా యొ కపద్యము (వాయబడినది. “కాన 
తెగన్‌'అను పాఠములో గాన నను నవ్యయము నాలవ 
పాదములోని 'పొందుటిఅను సదమునకుముందు నధ్యా 
హార్యముగ నున్నది, కావున నీ పాళమే సర్వవిధ సమంజ 


భా 


ఓ 


క పాళమును కల్పనయనిచెప్పి యెుుంక య 
లశ్షణపు బాళము నూహించుట పొడిగాదు. ఉభయ భాషా 
పాండిత్యముగలిగిన వేంకటరంగశాస్పిగా రిట్సె పటు 
యిదమిత్త మని న్యాయముగా 


అధిణ్క 
* ఆ 


తర్వాత తాతగారి షాఠమును (శ్‌ కొక్కాండము 
వేంకటరత్నము పంతులుగారు అంగికరించినారని 
(శీ పూండ్శవారు 38 వ పుటలో తెలిపినారు. “దేవుడు 
వరమిచ్చినను బూజారి వరమాయడూ అన్న సామెత 
నండతజెటింగియేయుందురు. దీనికి (బస్తావన మన గత 
సంచికలో 'ధృతర్యాష్కుండునుఅను పద్యముస్పె (వాసిన 
విమర్శయే. “కానతెగి నీ విషయము. తెగినదని యంద 
జెజభింగినదియ. (శీ వేంకటరాయశా( స్పిగారు దీనిని 
మా మయూఖములో దెగించి | తెంపినతర్వాత సంజీ 
వన్యధిపతులు మన్మథ మధుమాస సంజీవనిలో ర వ 
పృటఘందుం గా/న తెగంబొందుట...... అనియే 
ము దింపించినారు. (శీ వేంకటరాయశా(స్తులవారి సవ 
రణను (శీ వేం కటరత్నము పంతులవారొప్పి మన్మథను 
సమ్మతించి (పకటించికొనినను శీ వేంకటరంగ 
శ్యాస్తులవారు. 'తెగినీయక 'తగంి బొందింప యత్నిం 
చుట కడు సంతాప కరముగా నున్నది. ఉభయవాదు లొప్పి 
నను వేంకటరంగశా( స్పిగారు తెగనను పాఠము 'కల్పిత' 
మనుటయే స్పై సామెతకు భావము...ప( తికొధిపతి. 


ఈ సవరణగాని దీనింగూర్చి ఎట్టి విమర్శగాని 
ఈ సంశోదిత ము దణమందులేదు, 


“ఏనుబిదప -- ఏనవిదప' అను దానింగూర్సి 
సంశో, ముద, సంపాదకులు (పస్తావించిరిగాని అ. (గం 
చిం, తేల్చినట్ళు (వాయలేదు. ఎందుచేతనో తెలుపరు, 
ఇటు (వాసినారు; “ఈ | కిందిపద్య మొక మనోజ్ఞ 
మైన వివాదమునకు దారి చూపినది- 

“కవదొనలును గాండీవము 

నవల నిడంబనుపు ముంద ఆఅరదము డిగు మే 
న(ను) విదప డిగియెద శుభకర 

మవు నివ్విధమట్ను 'సేయుమనుడు నతండున్‌ . 


రతి 


అని 6౫ పద్యము నుదాహరించి ఏను __పిదప్క 
ఏను 1.బిదప అని మారవలసిన విషయములను (పాస 
దోషాదులను చర్చించి ఏను కళగాద నియుచెప్పి మండ 
పాక పార్వతీశ్వరశా. స్పిగారి సమర్థ నమును నిక సిలిచి 
“తిక్కన సోమయాజి కావించిన యీ (పయోగము 
పండితులలో దీ వమ్మెన వివాదమున కవకాశ మొసంగి 
నది. అది యిప్పటికిని అపరిష్క్టృతముగానే యుండి 
పోయినది *అని (వాసినారు. 

అమ్ము దిత్మ గంథచింతామణి దీనింగూర్చి యిటు 
(వాసినది: “ఈ పద్యమందు వ బ (పాసమని వేంకట 
రత్నము పంతులుగారు వాదించిరి. వారి వాదమంతయు 
వీరొప్నక (వీరనగా శతఘంటమువారు) 'ఏనవిదపిఅని 
(పకటించి వబ (పాసమును నిరసించినందులక్షె సంత 
సించు చున్నారము.” ఈ వాక్యములకు కొంతముందు 
“వేంకటరాయశాస్తులవారు గావించియున్న మార్పు 
లలో వీరు గెకొన్నవానిలో మణి కొన్నింటివి విన 
రింతుముూు అని (వాసి అందు స్పై వాక్యములను చేర్చి 
నారు. తాతగారివూర్పు సంపు ౪. సంచిక 1. 
1896. పు. 4 లో నున్నది. “ఏనుశబ్బము |దుత 
(పకృతికమా కాదా ? ఏనుశబ్దము (దుత్భపకృతిక 
మని (బ. (కీ కొక్కొండ వేంకటరత్నము పంతుల 
వారును, కళయని (బ. (శీ. మండపాక పార్వతీశ్వర 
శ్యాస్తులవారును ష్యతికలో నభ్మిపాయములను దెలిపి 
యున్నారు. ఈ చర్చకు భారతమునందలి (అని “కవ 
దొని పద్యము నుదాహరించి) “అను పద్యములోని 
“ఏనువిదప' అను (పయోగము కారణమై యున్నది. 


ఇచట బార్వలీశ్వర శ్యాస్తులవారు “ఏను శబ్దము 
కళయనియు దానిప్నె “బిదపి అను పదమునందలి 


యాద్యపకారమునకు (బథమమాద విహితమ్మెన వాదే 
శము రాగా 'ఏనువిదపి అనియాయెననియు వివరించి 
“ఏనుశబ్బము కళయనుటకు నాం ధశబ్బ చింతామణి 
యందలి-'గసడదవాః స్యుః (ప్రథమా మ్మాతాదాత్మా 
స్మదోర్విన్చెవతేఅను సూతమున “అస్మత్‌” 
శబ్దము నేను శబ్దమును చెప్పునేగాని పు శబ్ద 


చ్‌ ఆర్‌ 


మును చెప్పదనియు, “తిజ్మధ్యశష షి ఇత్యాది 
స్తూ తమందు ళ్‌ శబ్బముచే ఏను శబ్దము 


(గహింసబడు చున్నదనియు నందుచేత “ఏను” శబ్దము 


34 


ఆంధ మహాభారత సంశోధిత ముద)ణము 


కళయని యేర్చడినదనియు, బతు శబ్దము 
కళయు (బథమయు గావున “(పథమా మ్మాతాత్‌” 
అనుటచేత దానిష్మై పకారమునకు, వకారము వచ్చిన 
దనియు, నశ్ళే ఏనుశబ్బము కళయ్మెనందులకు, 


ఇట్లు 


“నీ చెప్పిన పెద్దలు (దో 

భాచార్భులు మొద లుగాగ ననిక్‌ొల్హ ని వా 

రె చన్న వారలంగొని 

యే చక్కం బెట్టువాడనే పాండవులన్‌” 

అని భారతోద్యోగ పర్వములో 
కలదనియు నుపపత్తి (వాసియున్నారు.  ఇచ్చోట 
వేంకటరత్న పండితులు 'ఏ'ను బిదపి అనియే పాళ 
మనియు ఏను శబ్దము ( దుత్మపకృతికమె గాని కళ 
గాదనియు (దుతపకృతిక మె నందున దానిప్నె 
పకారమునకు బకారము (సరళాదేశము) రాంగా “ఏను 
బిదపి అని అయినదనియు, ఈ [పయోగముచేత వ బ 
లకు (పాసమ్మా(తి లభించుచున్నదనియు అభ్మి పాయ 
పడీ తదనుసారముగా బిల ల్వేశ్వరీయమందు వబ లకుం 
(బొసము (పయోగించినారనియు హ్హ్‌ ష తి కలవలన 
గనపడుచున్నది. ఇందులో శ్మాస్తులవారు “ఏను” శబ్బము 
కళయనుటకు జెప్పిన యుపపత్తులు దుర్భలముగా 
నున్నవి. ఆ యుపపత్తుల నంగీకరించిన ననిష్ణము 
లనేకములు కలుగుచున్నవి. 


| బయాగము 


“ఆత్మా 
చృబ్బ ము క 
యలు 


స్మదోర్విన్నె వ అనుచోట అస్మ 

శబ్దమును చెప్పదనియు “నేను” 
శబ్ద మును మా(తము చెప్పుననియు వచించుటకు 
(బమాణమేమియు లేదు. “నెను ' “ఏను "అను లీ 
రెండు రూపములును నన్నయభట్టీ యమందలి “పథ 
మాయ మేదస్మద అను స్తూ తముచే నిష్టన్నమగు 
చున్నవి ... రెండు రూపములలో నొకటి గృహీతము 
ఒకటి కాదనుటకు నేమియు న్యాయములేదు......... 


మజియు (బయోగాంతర బలముచేన్నై నను 
“ఏను' శబ్దము కళయని యుప్పికొందమనిన శా సుల 
వారందులక్షె యిచ్చిన (పయోగాంతరము పూర్యోకో 
ద్యోగపర్వ పద్యములో నాలవ పాదములో (వారలంగొని) 
'యేచక్కంబెట్టువాడి ననునది శాాస్తులవారి యభి 
(సాయము (పకారము “ఏనుచక్కంబెట్టువాడను అని 


యిచట బదవిభాగము. ఈ పద్యమున నీచోట ఏను 
శబ్బముయొక్క “ను వర్ణము లోపించి “ఏచక్కం 
బెట్టువాడన్‌'అను రూప మేర్చడుటకు శాస మేమి? 
ఇది కళ యట గదా. కళయొక్క యంతిమ ను వర్ణ 
మునకు లోపము వచ్చుట గలదా? “మోీనుచావు అను 
నది మొ చావుఅని అగునా? Cen పభావముచే 
సము శబ్ద మునకు మ్మాతమే “ను ను వర్ణ లోపము 
(గహింతమన్న “ఏయడిగితిన్‌ 'అని చెప్పవచ్చునా? స్ట్‌ 
శబ్దము కళయగుటకయి అస్మచ్చబ్ద మున కది ఆర్హము 
కాదని వ్యవస్థ కావలసిన కై; అందుకు నుదాహరణాం 
తరమని 'ఏచక్కంబెట్నవాడన్‌ * అనుదానిని తెచ్చుటచే 
“ఏను శబ్దముయొక్క ను’ వర్మ లోపమును సాధించుట 
కయి మఖి యేసూ తములకయినను (కొత్తవ్యాఖ్యలు 
చేయవలసివచ్చినది, తనను వర్శలోపమునే సాధించుకో 
లేని యా “ఏచక్కంబెట్న వాడన్‌"అను (పయోగము 
“ఏను శబ్ద ముయొక్క కళాత్వము నెట్టు సాధించును? 
మజియు నశా స్తీయమ్మెన ను వర్ష లోపము 
నంగీకరించి కళయని వాదించి యనిష్టృములు కలి 
గించుటవలెనే “చక్కంబెట్టు వాడన్‌ి అను దానియందలి 
“చి వర్ణమునకు నశాస్రీయమ్మెన సరళసంజ్ఞ _ నంగీ 
కరించి యిది (దుత పకృతికమేయని యా |పయోగ 
మందు నేల వాదింపగూడదు? సరళ వర్ణమునకు 
ముందుండు ర లోపము రావచ్చును గదా? 
రెండు వ్యవస్థ లు నశ్యాస్తీ యముల్లె యుండగా నందులో 


నొకటి (గాహ్యమును నొకటి య గాహ్యమును 
యెట్లు గును? 


ఏను శబ్బము (దుత్మ పకృతికమని వాదించువారి 
మతమునను తిక్కన సోమయాజాులవారి ౦౨౫ (పయో 
గము దుష్ట మేగదా యగును. అనిన అట్లు గాదు, 
“ఏ చక్కం "బెట్బ వాొడన్‌' అను నీచోట “ఏను శబ్బమే 
లేదు. “ఏను 
వులన్‌' అని “పెట్టువాడన్‌' అను పదమునకు బిమ్మట 
నున్నది. మణి పొదాదియందున్న యూ 'ఏ' శబ్బము 
యొక్క తత్వమేమనగా నిది వ్యతిరేకారక మయిన 
“ఏ కారము. “అనికొల్ల నివా! ర్నెచన్న వారలంగొని! 
యే చక్కం బెట్టువాడనే బాండవులన్‌' [నేను యుద్ద 


శబ్దము “చక్కం బెట్టువాడనే బి బాండ 
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భా 


మున కంగీకరింపక చన్ను (దోణాచార్యులు మొదలగు 

(కొనియా) పాండవులను చక్కం 

కరు డు దుశ్శాస 
చె 


ఈ విధముగా కొన్ని 


చర్చలు జ రిపియుండిన అము దిత (గంధ 


గుజించి. అవును 
ముదణమున ఎందులకు చెప్పకూడదో 
న్నది. ఇది పొరపాటనుకొనుటకు లేదు. 
లగ. చింతామణిని పూండ్ల వారిని వీరు (పశంసించియే 


యున్నారు. వేమూరు వేంకటకృష్ణ మ సెట్టి అండ్‌ 
సన్ఫ్‌వారి ముదణమును, (శీ కందుకూరు రాయ 


సంపాద కత్తుమున, శతఘంటమువారి 
యుపోద్దాతముతో వెలువడిన తనివి పిర్కాన్నవారు 
ఈ విమర్శలను చూడలేదనుట విశ్వసనీయముగా 
కనబడదు. తాతగారిని స్మరింపకపోవుటకు ఏదో బల 


మె న కారణమే ఉండవలెను, 

తాతగారి సవరణ ఒకటిమా. తము చూపి 
నారు. ఆరంభమందే మొదటి వచనమున “అని హరి 
స్య ల హిరణ్య గర్భ పద్మోమా వాణీపతులి అని దాని 
(కింది అధోజ్ఞాపికలో “*అని......వాజీసతుల--అని 
వేదం వేంక్కటాయ శ్యాస్నిగారును (మదరాసు విశ్వ 
విద్యాలయమువారి సెలక్షన్సు) సూచించిన పాఠములు 
గమనింపదగినవి' అని (వాసినారు. అంతే. ఇకవారు 
సూచించిన పాఠములు సవరణలు కొల్గలుగా నున్నను 
స్మరింపలేదు ఒకటి రెండు ఉదాహరణములు--- 

డ ఢ (పాసము. రూఢిగ-రూడిగ. అది. (వధ 
మాశ్యా, 69 వ పద్యము --- “ఏడక్సాహిణులెన్న... 
రూఢిం గౌరవస్పెన్య...! యీడం బోవక...న|ల్లా 
డెన్‌... ఆది. అప్మ మాశ్వా. 156 పద్య. “వేడుక 
నమ్ముని ముందట! బాడితి మాడితిమి పెక్కు పరి 
హాసంబుల్‌ |! రూడఢిగం బలికితి మెట్నుం! జూడడు 
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మావలను నీరసుండన నుండెన్‌.’ వీనిలో మొదటి 
పద్యములోని రూర రి రును పటల కాటి 
అని పారాంతరము చూసినారు. రెండవదానికి అధో 
జా పికలో ఈ పద్యమున డాాఢ (పాసము అనియు 
రూడిగ--ద. వీ. భాసం. సూ. దినినిగుతించి తాత 
గారు అ. (గ. చిం. లో నిట్లు | వాసియుండిరి: ఈ 
పద్యములలో 'రూడి* యని కవి వికృతిపదముం 
(బయోగించినాడు గొని రూడయని (పయోగించి 
యుండలేదు. గాన నిది డ ఢథ (పాసము గాదు. ఈ 
(పయోగములనుబట్ట యదృష్ట్టచరమ్మన య 
(_పాసము నితరులు (వాయుడురనియే శబ్బరత్నాకర 
ములో “రూడి యను వికృతి పదమునకు నీ [పయో 
గములం జూపక్త్క “సీ! రూడి నెన్నికగన్న నాడెంపు దెజ 
గంటి చిగురాకు బోడుల జెజిలు దెచ్చి అని యచ్చ 
తెను. రామాయణముననుండి యుదాహరణము 
(వాయబడియున్నది ... ఎట్టి తుచ్చకవిత్వము నందును 
డఢ--బభ--గఘ--వబ--తద-- గక లోనగు (పాసము 
లగపడనందున  నింతదూరము విచారించి నా యభి 
(పాయమును (వాసినాను.” 


ఇంబుగ సర్వలోకాఇమ్ముగ. ఆది. 1-76 
వీరు పద్యమును పూర్తిగ “ఇంబుగ ... బంబున ... 
(ధంబను ... ద్యుంబరము' అనియే మ్నుదించినారు. 
సర్వలక్ష ణసార సం| గహములో (వు. 116) ఇమ్ముగ .., 
బమ్మున ... (ధమ్మను ...వం! ద్యుంబరి అని “ంబి 
“మి లకు (బాస కలదు. నాలవపాదము 'వంద్యుమ్ముని” 
అని ఆనంద( పతి. అందే అధోజ్ఞా పిక పాశాంతరము 
వంద్యుమ్మని. దీనింగూర్చి అమ్ముది. (గ. చిం. “తాళ 
షత (పతులయందును ముదిత (పతులయందును 
'ఇమ్ముగి ననియున్న పాఠమును నీ సంస్కరణకర్తలు 
కారణము చెప్పక “ఇంట సని (వాయుట మిగుల 
శోచనీయముగా నున్నది ... 


అప్పకవి-- 

“రంబుజంబు రంబుజంబు 
రంబుంజెన్ను మీజంగాం 
త'మ్మిదింట వి శమంబు 


తోరవ్మై నుగంధికిన్‌ 
“(గమ్మగా నుతింప నొప్పు 


ఆంధి మహాభారత సంశోధిత ముదీణము 


గానలోలు. డచ్యుతుం 
డంబుజాతు. డాదిదేవుం 
డక్ష రాఖ్యు డెప్పుడున్‌ 


“ఇమ్మహిలోం | (గమ్ము భగల్‌ 
బింబమునం | గంబుధథరా 
... కొవున వీరి భారతములో నున్నటి 


షంబుగి నను పద్యము “ఇమ్ముగి ననియే యుండ 
వలయునని మా సిదా_౦తము,..మేము 1900 సం॥ 
శృ నెల మయూఖములో వివరించి యున్నాము. ఈ 
(పాసము పనికిరాదని వీరుమా(త మధిపాయ పడిరె 
గాని _తక్కినవారెవ్వరిట్ళు అభిప్రాయ సడ లెదు, 
(వ్యకియా ఛందస్సున యత్మిపాసమున కుదాహరణము 
లని (ఇది వేదము వేంకటరాయశా స్పులవారిది) 
యిట్లు (వాయ బడియున్నది — 

“అంబకు (మొక్కి నా కలవడినట్సు 

ఇమ్ముగా యతి కుదాహృతులు సెప్పెదను” 
అని (వాసియున్నారు. ఈ (పాసమే చెల్ల కున్నచో 
'ంబమ్మి లకు _బాసముగా నేల మ్ముదింపంబడెనో 
యోచింపుడు.' ఇది డెబ్బడియేండ్డ (కిందిమాట. 
నన్నయ్యకీ (పయోగము లిష్టృమేమో ఇట్టి పద్యము 
లింకను కలవు. 

వావిళ్లవారి సం. 1917, ము దణమున పుట 
15. అధోజ్ఞాపీక. బింబంబున..., 
రం,|ధంబను..., వం,ద్వుంబరముం బరాశర...” అను 
పాళాంతరము పండిత కల్పితముగానోపు. ఇది (పథమ 
ముదిత (పతులయందున్సు పెక్కు (వాత పతుల 
యందును లేదు. “వంద్యుమ్మునిి యనుచో “కమ్మని 
అతొంతముల కుమ్మొనసి' యనురీతి యొప్పును.” 
స్పెన పద్యమును “ఇమ్ముగాబమ్మున-- (ధమ్మను -- 
ద్యుమ్ముని'యని ము దించినారు. 


$ 
ఇంబుగ..., 


క పిలగడము ___ క విలగడ ము. 
యె a 


దీనింగూర్చి ఈ సంశోధకము[ దణ సంపాద 
కులు - కవిలగడమనియే (గహించ్చి అ. (గ. చిం. 
ఉదాహరించి ఎట్టును తేల్చని విధమున తమ యభి 
(పాయ మిచ్చినారు. పూండ్లవారు మా తాతగారి యభి 


‘1895 సం. 
మయూభము 
వేంకటరాయ శా సుల 
కవిల శబ్బములంగూర్చి యిట్లు నిర 
'వకార | పాసముచేతం “గవిలి అని కపిలి 
శబ్బ మునకొ క వకృతము (గహింపంబడి యుండలేదా. 
సతారామాచార్యు లవారు స (పాసమునే యుటీంగి 
యుండిన 'వేవణములు అని వాదేశమ్మో *వేంబణ 
ములు అని బాదేశమో యెట్కు నిర్ణయించు 
కొందురు? రెండు నశ్నాస్తీయములే కదా” అని నిర్శ 
యించియే యుండిరి ... కావున భారతమున గల సె 
పద్యములో నున్నట్టిది ప వ (పాసముగాదు గాన దానిని 
వ (పాసముగా నెజుంగునది.” (ప్మత్తికాధిపతి.) అప్ప 
కవి దీనిని విశషవళుల( కింద గణించినాడుగదా. ఈ 


(పాయము నుదాహరించి తేర్సినారు. 

అక్కోబరు నెలదియగు మా చింతామణీ 
యొక్క 95వ పుటలో 
వారీ కపిల 


యించిది; 


పరిశోధక ముదణమున నిదమిత్త మని గట్టిగా 
తేల్చవలదా 
ఇదంతయు చూడగా (కోడీకరించి పాఠములు 


సేకరించి ఎంతో సేవ భాషకు చేసినను పాఠనిర్ణ్యయ 
విషయమున తగినంత స్వాతం|త్యమో ధ్వెర్యమో 
వీరు చూపలేదు. విమర్శకు లేమందురోయన్న భీతి 
కనబడుచున్నది. వ్యావహారిక (గాంధికముల మధ్య 
నేర్పడిన యొక సందిగ్నావస్సృ, 
త ట స్థ భావ ము” 

తాము తటస్సభావము వహించితిమని వీరు 
(పకటించుకొన్నారు. మంచిదే కాని పండిత నిర్భయ 
మొనరించి, ఉపపత్తులనుకూడ (పకటించియుండ్తి 
తమ నిర్భయములు ఎంతవజణకు సకారణములో తెల్పి 
సహో వీర పర్మిశమయొక్క ఫలము పఠితలకు అంది 
సార్భకమ్మె హృద యాహ్మాదకరముగా నుండియుం డెడిది. 
“నిజమ్నెన సంశోధిత మ్ముదణము లభ్యముల్లెన 
సాక్ష్య ్యములన్నియు విద్వత్సృంఘముల ముందుంచి (పత్యే 
కముల్లె న పాఠముల నంగీకరించుటో, తిరస్క రించుటో 
వారు స్వయముగా నిర్భయించుకొనుట కవకాశమొసంగ 
వలయును. ఉత్తమ పద్దతియేగాని ఇంతటి పండి 
తులు, దేశమునకు తలమానికము వంటివారే నిర 
యింపలేక తాటస్స ము వహించిన ఇతరుల గతియేమి ? 
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భారతి 


మార్గ మ్నైనను చూపవలెను గదా. సంశోధిత ము దణ 
స్‌ గిడుగువారు జయంతివారుు, 
(పభ్బతుల యా శయములను 
మూ లమును ము డించునప్తుడు తమ 
నిర్భయములను  తెల్పుటలో దోషముళలేదు. మంచిదే. 


1 
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(|. 
గ్గ 

{5 

te 

ba 


అయ్తే అధోజ్నాపికలో అ(పసక్తము ల్లెనను 


= వల 
కొన్నిటిని ఢె_ర్యముగా (వాసియున్నారు. ఉపో, 109 
పుట తెలుగు (అదే ఇంగ్లీషు 29 పుటలో రాయ 
దుక ర నరసయ్యశా స్పులవారిని గుతించి అదో 
(వాయుచు 'నాటకమున నీవపాాతములకు 
వ్యావహారిక భాషను వాడినవారిలో నరసయ్యగారే (పథ 
ములని చెప్పవచ్చును. తరువాత వేదం వేంకటరాయ 
శ్మాస్తులవారు తమ (పతాపర్ముదీయ నాటకమున 
(పయోగమును జయ్మ పదముగ నిర్వహించియుండిరి.” 
ట్ల (వాతకన్న ఆశ్చర్యము వేణుండదు. 1891 
లోనే మా తాతగారు పాతోచిత భాషను తమ నాగా 
నందమున వాడియుండ్క దానినిగుణించి దేశమున 
దుమారములేచి పండితులలో యుద్దములు జరిగి 
అ. (గ చిం, లో ఎన్నో వ్యాసములు (వకటితము 
లై యుండగా వీరి శైల (వాయుచున్నారో అర్హమగుట 
లేదు. ప్మాతోచితభాషను (గామ్యమని నిందించి తాత 
గారిని (గామ్యశ్యాస్పియని ఆక్షేపించి, వారి యుద్య 
మమును అడుగంట (తొక్కివేయించుటకు (పయ 
త్నించిన పండితులతో చేరినవారిలో నరసయ్యశా( స్పిగా 
రొకరు గదా. వీరిది ఈ బెస్తవాని పద్యము వ్యావహా 
రిక భాషావాది రచించునా ? 

“ఎదిసాజపుం బనియనియెద 

రదియేవం బయ్యు విడుననగునె బశువులం 

జదుపు పనిం (గూరుండయ్యును 

సదయతచే (శో( తియుండు సౌమ్యుండె 

తుగున్‌్‌, 


దీనింగూర్చి పూండ్లవారి విమర్శను అ. (గ. చిం.లో 
185898, సం॥, సంచి. 1-పుట రి లో చూడనగును. 
ఇవిగాక అభి పాయభేదముల కెడమిచ్చు పాఠ 


ముల నొకటి రెంటిని (పస్తావించి ఈ సమీక్టను 
ముగింతును. సభా. 2.49 లో 'పరగం బొగడికోలుం 
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(బిబ్బికోలు” అని ముదితము. ఇట (పబ్బికోలనగా 


పొగడికోలే గదా, 
“అన్యకీర్తనంబు నన్యనిందయు6 దన్ను? 
బఒరగం బొగడికోలుం (బబ్బికోలు 
ఆపగాతనూజ యార్యవృత్తములు గా 
వనిరి వీని నాద్యులయిన మునులు 


ఇట (పబ్బికోలు అనగానేమి? దానికిని పొగడికోలు 
అనియేగదా యర్భము (చూ. శర) అధోజ్బాపికలో 
“పచ్చికోలు కలదు. వావిళ్ళవారి పాఠము (పచ్చి 
కోలు. అనగా నిందపడుట. (పయ్యు ధాతువు. తమి 
ళము పళ్రో( లి ).. పరస్తుతి పరనింద, ఆత్మస్తుతి, 
ఆత్మనింద సద్యృత్తములు వ యభి పాయము. 
(పచ్చికోలు పాఠమే మేలేమో, 


ఆది 1136. 


“తనయెజింగిన యర్శంబొరుం 

డనఘా యిది యెట్లు సెప్పుమని యడిగినం జె 

ప్పని వాడును సత్యము సె 

పృనివాడును ఘోరనరక పంకమునం బడున్‌ . 

ఇందు చెప్పనినాడును ... నాడును అని వీరి 

యధోజ్ఞా పీక, అదే వావిళ్ల వారి ( పధానపాఠము. నాడును 
అనగా ఎడల---చేదర్శ్భమున చెప్పనియెడల అని విశిష 
(పయోగము. నాడు అని కాలవాచిగ (గహించుట పొర 
పాటు. ఈ నాడు పాఠము రి (పతులలో నున్నట్లు 
సూచింపబడి యున్నదికూడ. నన్నయ్య ఇతర త 
ఆర. 264. శ తుసంహారంబు సేయనినాం డత్యంత 
హానియగు;. నీవు. దీని కాత్రంబడనినాడు; “కండు, 
రానినాడు---రం 2ెజీంగి. (పయోగించి యున్నాడు గదా, 


ఆది ఈం 4. (తసుండు--తంసుడు. 

“నయ్యిరువురకు (దసుడు ధీరుండు పు కెన్‌” 
ఇది ఆనందపాఠము. వావిళ్ళవారిదికూడ ఇదేగాని వారి 
అధోజ్నాపిక-- 'తంసు' అని (వాత పతులయం 
దున్నది ... సంస్కృతమున “ఈలినంతు సుతం తం 
ర్హనయామాస్క ఈలి నోజనయామాస దుష్య 
మ్‌”. కాని వావిళ్ళనారు స్టెన “తంసు అని ఏల 
(దింపలేదో ! మూలము అది. 94-14. 15, 


రో 


| 


ఆంధ) మహాభారత సంశోధిత ముది)ణము 


“మతినార ఇతిఖ్యాతో రాజా పరమధార్శ్మికః 
మతినార సుతారాజన్‌ చత్వారోఒమిత వి కమాః 
తంసుర శ్రిహో నతిరథో (దుహ్యశ్చా పతిమద్యుతి ః 
తేషాం తంసుర్మహావీర్య పౌరవం వంశముద్వహన్‌” 
వావిళ్ళవారి ఫుట్‌నోటు సాధువని శీ దీపాల పిచ్చయ్య 
శా(స్రిగారు నవంబరు 1962 భారతిలో తేల్చి 


యున్నారు. వారుకూడ ఈ సంపాదక వర్గ మున 
నుండియు ఈ పాఠము ఎట్లు తప్పిపోయినదో ! 


ఆరణ్య ౧1093 

దమయంతి నలునెడబాసి విదర్భపురంబున 
నుండుట. “భామ విదర్భకేగి .. జీవిత | స్వామి 
నిజేశుజూచు దివసంబుల కోరుచు...” జీవితస్వామి 


నిజేశుండే గదా* ఇందు అర్హ పునరుక్షి లేదా ? 'నవేశు' 


డని పాళాంతరమున్నది. ఆనందలో అది (పధానము, 
వావిళ్ళలో “నిజేశు'డు. నవేశుడు మెటుగు గాదా. 


చిల్ల ర విషయములు 


“కుల బాహ్మణుని గూర్చి చాల చర్చ జరిగినది, 
“కులవిి పః పురోహితః” శాసన కావ్యకర్తలు అనా 
దిగా నియోగి పరంపరలో కనబడుచుండుట చేతను, 
అమే ఇతనికిముందు భట్ల బిరుదధారులు పలువురు 
శాసన కావ్యకర్కలుండుటచేతను ఇదొక “రాయసం” 
(వాయసము) (వాతల వక్కణల యుద్యోగము, పురో 
హీతుని వంటివారు చేయదగినదిగా నుండదగును, 
పురోహితుండును రాజసేవక వర్న ములోనివాడే. అర్హ 
శాాస్తృములోను, అశోకాదుల శాసనములలోను “మంతి 
పురోహిత సేనాపతి యువరాజ దౌవారికాంతర్వంశిక... 
నియోగులు. అక్ష రాజకార్య నిర్వాహకులలోని పదు 
ననిమిది తీర్ణములలో పురోహితుండు రెండవవాడు. 
స్పై తెనుగుకవులలో తిక్కన మొదలుకొని మొన్నటి 
వణుకు రాజమం తులును వారి బంధువర్న మువారే 
కవులుగా నుండిరి. చ్చెదికులు వేదాధ్యయనాదు లయందే 
నిలిచియుండిరి. నియోగి వెదికి భేదము అశోకుని 
కాలమునుండియు కలదేమో! ఇతని సహాధ్యాయి 
వాణన నారాయణభట్ళు నియోగి యనుటకు సంది 
యములేదు. కర్ణాటక (బాహ్మణుండు (త్చెలోక్యమల్న 
అహవమల్స సోమేశ్వరుని అమాత్యుడు, సోమేశ్వరుని 
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(పధానామా త్యుడు మధుసూదనయ్యయు వాణన యింటి 
వాడే. అతడు *బాణస వెగ డె అనగా రాజుయొక్క 
బానసము (=మహానసము=) వంటయింటీమోది అధి 
కారి, విష పయోగమునుండి రాజును రాజకుటుంబ 
మును కాపాడు నధికారి. అసలా రోజులలో నియోగి 
న్నెదిక భేదము లేదని కొందణు చెప్పినను కర్ణాటక 
శాసనములలో చాల (పాచీనకా లమునుండియు కలదు. 
(బాహ్మణనియోగులు యుద్ద వీరు అెందరో ! 


నన్నియశబ్బ ము కన్నడమువలె కానవచ్చు చున్న 
దని (పథమసంపుట పీకికాకారు లభి పాయపడినారు. 
అది సమంజసము కాదని ద్వితీయ సంపుటమున దివా 
కర్ణవారి యభి పాయము. తమిళసంఘం వాజ్మయ 
ములో నొక నన్నన్‌ అనురాజు కనబడుచున్నాడు. ఇది 
ఆంధ (దావిళ కర్ణాటక మలయా ళములకు ఉమ్మడీ 
శబ్బ ముగా నుండియుండును. 

నన్నయ ఆరణ్యపర్వమును పూర్తిచేసెనో లేదో 
కాని రాజరాజనరేం దునికన్న ముందే గతించినాడ.. 


(కీ. శ 1059 వణకు శాసనములలో కనబడు 
చున్నాడు. రాజరాజు చివరితారీఖు 1061. 


“సత్స భాంతర సరసీవనంబులి నుండి సంశో 
ధిత ముదణ పిఠికాకారులు చాల చరితను లాగుటకు 
యత్నించినారు. “ఆ రోజులలో గవుల గుణాగుణము 
లను నిరయించుటకును భాషా సారస్వతా భ్యుదయ 
మార్గమును సూచించుటకును గొన్ని  విద్వత్సరి 
పతులు నెలకొల్పబడి యుండును. తమిళవాజ్మయ 
మందలి సంఘములు . * ఇత్యాది. ఇది వట్టి ఊహ. 
అట్టుండిన తమిళదేశమున తర్వాత ఏమైపోయినవి ? 
రాజుల యాస్టానములలో విద్వాంసు లుండెడివారు, 
పండిత సమావేశములు జరుగుచుండేెడివి. కాని ఒక 
విధానము సనుసరించి కాశ్మీర శారదా పీఠమువంటి 
పరీక్షక సంఘము లుండెడివనుటకు ఆధారము కాన 
రాదు. ఇవి “నెలకొల్పబడినవిగా నుండవు. 


నన్నయ వైదిక మతోద్దరణము గావించెనను 
టయు అంతగా పాటింప దగదు. కుమారి లభట్టు 
శంకరులాదిగా జ్నెనమతమును ఓడించి (పచారమొనర్శి 


భారతీ 


(పభావమునను మాతామహుని (పభావము వలనను 
కర్ణాటకమున జగదేకమల్హ 
జయసింహుడు (కీ. శ, 1032 (పొంతమున శ్ఞైవు 
డ్లెనాడు. ఇతని కుమారుడే సోమేశ్వరుడు. వీరండణు 
వీరశె_వులుకారు. వీరికి (బాహ్మణ వ్వైదిక మతద్వేషము 
లేదు. స్పెగా “నన్నయ భట్టారకుడు వినుతులచే 
పరమశివుని మాటాడించెనని (పబంధరత్నాకరమున 
సపెదాటిీ యెజ్జా పెగడ (వాసియున్నాడు. 

“కాశుచేగాంచి సాహిత్య విద్య ధగితి 

నిల్పినయట్సే పాణిని భజించి, 
శల్ణకార్భ్యమున జం దజూటు మెప్పించి యి 
షార్తము లన్న మల్హణు నుతించి, 
గద్యం బుచెప్పి శంకరునిచే గరములు 
(బతిభతో బడసిన బాణుదలచ్చి, 
శతకంబు చెప్పి భాస్కరుని మెచ్చగజేసి 
యురుదేహుడ్డె న మయూారు గొలిచి, 
భవుని మెప్పించి కన్నులు బండిదెచ్చి 
వనితకిచ్చిన కాళిదాసునకు (మొక్కి. 

హరుని వినుతులచే మాటలాడబేసి 

నట్టి ధట్టుని నన్నయభట్టు పొగడి 

నన్నయ యజ్ఞ మొనరించెనని యొక కథయు 
నున్నది, 

“సారమతింగవీం దులు) పద్యమునుబట్టి మన 
పండితులును విమర్శకులును చాలపని చేసినారు. సంశో 
ధిత ము దణములో “ పసన్న కథాకవితార్భయుక్తి లో 
నారసి*అను పాఠము స్వీకరింపబడి పాళాంతరముగా 
“కలితాిఅని రె (పతులలోను, “కవితార్శ యుక్కితో' 
29 |పతులలోను, వివిధార్హయుక్తి కొన్నిట, “కథా 
కథితార్భ' కొన్నిటి ఇట్లు ఏవేవో చూపీనారుగాని ఈ 
పాఠమేల (గా హ్యమాయెనో (ప్రధమ సంపుటముననే 
వివరించియుండిన భాగుండెడిది, ద్వితీయ సంపుటమున 


దివాకర్షవారు వివరించినారు. చదలువాడ దండిగుంట 
పండితులు ఈ పాఠమునే (గహించి 'నిర్మలములయిన 
కథలతోను కవిత్య్వముతొను ఆర్షముతోను కూడికను, 
లోకా=ా3 :నస్సునందు, ఆరసి=తెలిసి అని అర్భము 
(వాస్కి “యుక్కితోకా-అను తృతీయాంతపాఠము ఆరసి 
యనుటకు గర్మము లేమింజేసే యసమంజసము. అట్టు 
అక్షర రమ్యతకా అనునది ఆదరెంపన్‌ అనుదానికిం 
గర్మముగా నున్నది. ఇటమా( తము కర్మము నధ్యాహ 
రింపవలయుననుట యుచితముకాదు అని విశదికరించి 
నారు. మణీ ఇందలి ఇతరులెవ్వరు? కవీం దులు 
కొనివారని అర్హ మగుచున్నది. మా తాతగారు తమ 
తిక్కన సోమయాజి విజయమను నుపన్యాసమున ఇతరు 
లనగా శాబ్చికాదులని (వాసినారు. వారు అక్టర రమ్య 
తను మెచ్చుకొనుటయనగా శబ్బాచిత్తి వ్యాకరణాంశ 
ములుగా నుండవలెనుగదా. ఈ ముదణ సంపాదకులు 
తాము (గహించిన పొఠముల యౌచితినిగూర్చి అక్కడి 
కక్కడనే (వాసియుండిన వీరి పర్మిశమ సార్హకమ్మె_ 
యుం డెడిది. 

తమ తిక్కనసోమయాజి విజయములో నన్నయ 
తిక్కన తారతమ్యమునుగూర్చి వూ తాతగా రిట్లు 
(వాసినారు: “ఎరిలో తారతమ్య మేర్పజణచుట సుకరము 
గాదు. నన్నయ పాణినీయముచే సాధ్యముగాక వ్యాకర 
ణాంతరముచే సాధ్యమగు “ముష్యాముషి.” 


(ప యూ 
[మక 
గముం గావించబినాడు, 


“నీమాసురవీరుల ము 

ష్టాముష్కిరణచ్చటచ్చటాశబ్బ ౦బు 

ద్దామంబ్బె తద్విపిన మ 

హామృగపకులకు నతిభయావహ మయ్యెకా” 
పాణినీయము (ప్రకారము “ముష్టిముష్క్టి! అనియే 
యుండవలయును. “ముష్క్టాముష్మి” బోపదేవకృత 
ఇట్టి చిక్కులు తిక్కన భాగ 
మునలేవు. ఇట్సివి నన్నయభాగమున ఇంకనుం గలవు. 
ఇందువలన నన్నయకు వాగనుశాసని “సకలభాషా 
వాగనుశాసని బిరుదములు రూడి కెక్కుచున్నవి... 
సీసపద్యములోని _ “విపులిశబ్బము 'సకలి శబ్ద మునకు 
పర్యాయముగా కురతను. దీనింబట్టి చూడ నన్నయ 
ఆం ధవ్యాకరణ మందేగాక సంస్క ఎతవ్యాకరణ మం దును 
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ఆంధ) మహాభారత సంశోడిత ముద్భణము 


(పామాణికుడుగాన 
దించిది. 


ళ్‌ , 
ఇతరులు అక్టర రమ్యత నాద 


మార, దేశి కవితలనుగుటించి మన పండితుల 
(వాత బోధపడకయున్నది. “మార్గ కవితా సం(పదాయ 
మునే యవలంబించినను ఆతని కవిత్వమున దేశి సంప 
దాయమునకు సంబంధించిన లక్ష ణములును కన్సిం 
చునుిఅని ఉపోద్దాతము. తెలుగు కవితలోనే రెండు 
పద్దతులు కలవా? నన్నిచోడుడు మార్త కవులనుగా 
కాళిదాసాదులను పేర్కొని తదితరులు దేశికవులని 
స్పష్ట్టీక రించియున్నాడు. ఇది 'సురవరులకొఅను పద్య 
మున విశదము. బాణునితో మార కవిస్తుతి నిలిపి 
'మును మార్గ కవిత పద్యమున దేశికవిత బుట్టించి 
తెనుంగనిలిపిరి...చాళుక్యరాజు...” అనుటచేత దేశికవిత 
యనగా తెలుగేయని నిర్వివాదము. సంస్క తభూయి 
షృత మార్శమ్ము తెనుగెక్కువయ్సెన దేశి యనుట 
ఎటో! నన్నయ దేశికవియే. 


ఉపోద్దా తములో వీరెంతో విషయములను సమ 
కూర్చి తమ పర్శ్నిశమను తెలిపినారు. వానికి ఇక 
కొంత (శమపడియుండిన ఈ (కింది విషయములు 
కూడ దొరకి ఇంకను విషయము సమ్మ గముగా నుండి 
యుండును. భారతము దణమున గత శతాబ్దిలో విశేష 
(శద్దవహించిన పండితులు (శీ పురాణము హయ్యగీవ 
శ్మాస్తులవారు, వావిళ్ల రామస్వామి శా స్పులవారు, 
ఈ శతాబ్ద మున టీక రచించిన చదలువాడ సుందర 
రామ శాస్పిగారు, దండిగుంట సూర్యనారాయణ 
శాాస్త్టిగారు మున్నగువారు మాకు బంధువులు -- 
పుదూరు (దావిడులు, చదలువాడ దండిగుంటవారి 
(పచురణలను (పశంసించిన ముట్లూూరి. ఆదినారాయ 
ణయ్యగారు మధురలో పనిచేసియుండినను మదరాసు 
వారు వెలనాటి వ్నైదికులు, దండిగుంటవారి యింటి 
(పక్కన తండియార్చేటలోని మూడిండ్డును వారివే. 
వీరి మనుమడుగారే స్నుపసిద్ద చరిత పరిశోధకుడు, 


తెలుగు చోళులమోద పరిశోధన సల్పిన కీ సె 
ముట్లూూరి వెంకటరామయ్యగారు. శ్రీమాన్‌ శలటూరి 
పార్టసారధి అయ్యంగారు. నెలూరు రంగనాయకుల 
పేటలో నుండినవారుు వెంకటగిరి రాజాగారి కళా 
శాలకుచేరిన ఉన్నత పాఠశాలలో ఆంధ పండితులుగా 
నుండిరి. వీరిది వెంకటగిరికొదు. వీరు గంగవరము 
వ్వైష్టవులు. వీరి బంధువు లనేకులు ఆ దినములలో 
వావిళ్ళవారితో కలసి ఆం ధగంథములను మ్యుదించు 
చుండిరి. ఒకచోట వీరిది నెల్నూరనియు ఒకచోట 
వెంకటగిరియనియు _ దొర్జినది. నెల్నూరివారు (శీ 
దీపాల పిచ్చయ శాస్తి గారు సలహా సంఘమందున్నారో, 
ఇది ఎట్టు గ్‌ 

ఇట్టే శ్యాఘ్య.. బృహ్మత్సయత్నములల్‌ చెన్న 
చిన్న నెరసులు పాటింపదగినవికావుగా ని ఇంతింత 
ధనము వెచ్చించి, ఎందరో పండితులు కలసి చర్చించి 
ము దించునప్పుడు ముుదణము నిర్ద్హష్ట్టముగా నుండు 
టయేగాక సకారణముగ్మ మరల శంకల కెడమోయని 
విధమున నుండగలదని పండితలోక మెదురుచూచుటు 
సహజము. విషయము చక్కగ సమకూర్చు కన్నారు 
గాని దానిని సమన్వయపరచు కొనుటలో గలిగిన లోప 
ములను మరల పరిశీలించుట మంచిది. అము[దిత 
(గంథ చింతామణిని పూర్తిగా ఉపయోగ పర్తచు 
కొన్నట్మ కానరాదు. అది చేయదగ్శ ది. చారి తథ 
విషయములనుకూడ మరల పరిశోధింపవలెను. ఆంధ 
ఛందోవ్యాకరణాది విషయములను తమిళ ఛందాదు 
లతో పోల్పిచూచిన నూతనాంశములు వెలువడగలవు, 
నన్నయ | పామాణికత ఎంతవణికో తేలగలదు. 
(గాంభీక (పయోగముల వాన్తవ స్వరూపము విశదము 
కాగలదు. 


కాలనిర్భ్య యాదులనుగూర్చి (వాసినయెడల ఇది 
ఇంకను ఎంతో దీర్హసమిక్ష యగునుగాన ఆ చర్చ 
మజశీయొకచోట చేయదగినది, 
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ప౦డితరాయల వెటకారాలు 


చ్‌ యా 
ఇ నెయంకాలం పెరటిదొడ్తో బొగడచెట్టుకి వేలాడ 


గట్టిన ఉయ్యాల మంచంమిద._ కూర్చుని 
జగన్నాథభట్యు రసగంగాధరాన్ని మరోసారి తిరగ 
వేస్తున్నాడు. 


U $ మృ ఆరా 
విన్నారా? అంది లవంగి దగ్గరి వచ్చి. 
తలఎత్తకుండానే “ఏమిటి? 
జగన్నాథుడు. 


అన్నాడు 


“పండితరాజ బిరుదాన్ని చాలామందే తగిలించు 
కుంటున్నారట ఈ మధ్యని' 

పండితరాయలు ద్యస్తృంమూసి “నువ్వూ విన్నా 
వన్నమాటి అన్నాడు. 

“ఆ బిరుదు పెట్టు కునే హక్కు వాళ్ళ 'కేముందో; 

యూ (3) 

ఎవరిచ్చారో ?” అంది లవంగి ఆవేశంగా. 

“కవిసార్వభౌములు, కవిస్థమాట్టులు పండిత 
రాజులూ ఊరదికొకరు బయలుదేరుతున్నారు ఈ 
మధ్యని. బిరుదు ఒకరు ఇచ్చేదేమిటీ? తానే పెట్టు 
కుంటాడు. ఏం తప్పా౨...అదిగో అల్లా చూడు". 


లవంగి (గీవాభంగాభిరామంగా చూసింది. 

ఏమిటీ?” 

“ఆ పిచికని చూడు. మెడకింద నల్హగా ఉంది 
గమనించావా?” 


“అయితే ఏమిటీ?” చూసింది 
లవంగి. జగన్నాధుని కళ్ళు మిలమిలా మెరిశాయి. 


అన్నట్టు 


“కీరసాగర మథనవేళ సముద్భవించిన హాలా 
హలం మూడులోకాలనూ దహించివేస్తూఉంకేే, దాని 


దగ్గరకు వెళ్ళ గల మొనగాడే లేకపోతే, నేనున్నానని 
చెయ్యిజాప్తి ఆ గరళాన్ని గడగడా తాగేసినవాడు మహే 
శ్యరుడు. అతణ్భి నీలకంళుడ్లు అన్నారు, 


డా. నుహీధర నళినీమోహన్‌ 


భయంకరవ్నెన తాచుపాములను అవలీలగా 
పడగమిోద తన్ని ముక్కలు ముక్కలుగా చీల్చి, ఆప్యా 
యంగా భోజనం చేయగల పిట్ట నెమలి. దానినికూడా 
నీలకంఠమనే అన్నారు. 

సెరటిదొడో మొలిచిన గడ్మిపరకల మధ్య 
తిరుగులాడే చిల రపురుగుల గర్వాన్ని క్ల ణంలో హరించి 

ర్‌ం (త 

వేయగల ఈ పిచిక కూడా నీలకంఠమే.” 

“సెభాష్‌ !' అంది లవంగి. 
మాలినీ 

గిలిత గరళ కంఠ: శంకరో నీలకంధః 

(పబలతర విషానీ బర్జిణో నీలకం్ర్రః 

అజిర తృణ విసర్పత్కీట దర్సాపహారిన్‌ 

కలయసి కలవింక! త్యం చ భో నీలకంఠః, 
చంపకమాల 


గరళము మింగినట్ట్సి తిగకన్నుల 
దేవర నీలకంఠుడే 
ఉరగకులమ్ము దున్మెడు మయూరము 
"స్నెతము నీలకంఠమే 
చెరచెర గడ్డిలో తిరుగు చిల్లర 
పుర్వుల గర్వమంతయున్‌ 
విరిచి హత మనర్సగల పిచ్చుక ! 
నీవును నీలకంళవే. 
జ వ్ల x 
భట్యాజీ దీక్షితుని “మనోరమిను ఖండిస్తూ 
“మనోరమా కుచమర్చనం' (వాయడంలో పండిత 
రాయలు నిమస్నమ్మె ఉన్నాడు. ఆ నిరంతర పరి(శమలో 
అతడికి [ఆకలిదప్పులు తెలియడం లేదు. పండిత 


సదస్సులకు పోవడం లేదు. సామాన్య పండితుల జోలికి 
అసలే పోవడం లేదు. | 
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పండితరాయ 
ఏమ్మ రోయ్‌! చిల్లరమల్నర పండితులూ! 
మూరు బొయిగ్యా "స్వేచ్చగా, నిరాఘాటంగా వాగడానికీ 


విహరించడాని ఇదే సమయం, ఇప్పటో. 
శృంగభంగం అవుతుందనే విచారం అక్కరలేదు. ఆ వని 
చేయగల ఏక్షైెక సమర్శుడు అవతల మనారమా 
కుచమర్శనంలో లీనమ్మె ఉన్నాడు. అది పూర్మిఅయే 
వరకూ మీకు _ ?'ంతే. 

ఈ విషయాన్ని మనస్సులో ఉంచుకొని 
సామాన్యవన్యజం తువులకి పండీతరాయలు వెటకొరంగా 
సలహాలు ఇస్తున్నాడు. 

ఓ దుప్పీ! కంగారుపడకు. 

ఓ గవయమృగమా! భయపడకు 

ున్సపోతా! సే కర్రి 

ఓ దున్నపోతా చ్చగా విహరించు 

ఓ పెద్దపులీ! క్యోభ పడకు, 

ఓ ఎలుగుబంటీ ! కొండకోనలవెంట హాయిగా 
తిరుగు, 


సమస్తవనభూ మినీ తన చెప్పుచేతలలో పెట్టు 
కున్న మృగసార్వభౌముడు అదిగో ఆ అడవిమూల తన 
పగిలిన మతే భకుంభస్తలంలోనుంచి 
చెల్లాచెదురుగా రాలిపడిన ముత్యాలరాసులను చూచు 
కుని మురుసుకుంటున్నాడు. ఇప్పట్టో మోకు వచ్చే 
(పమాదం ఏమిలేదు. 


పంజాదెబ్బకి 


సగరా 
U ర 
ఏణాలంసం| భమేణ త్యజ గవయ! భయం, 
స్పెరిభ! స్ప్వెరమాస్వ 
కోభం మాగాస్తరక్ళో ! విహరగిరి భువి 
స్వేచ్భ్చయ్మెవాచ్చభల్బ ! 
పారీం్య దః పారదృుశ్వా నిఖిల వనభువః 
కేవలం మోదతేఒసౌ 
శ / ఆ ట్ల ని 
మాద్యత్కుంభీం|దకుంభస్త లవిపుల తట 
ముక ముకా కలొసె 8. 
స్నగర 
కంగారున్‌ మాను టు కలగకు గవయ 
(గామణీ | దున్నపోతా ! 


షఫి 


అ వెటకారా౭ 


శృంగంబుల్‌ దువ్వు స్వేచ్చన్‌, చెలగవె యెలుగా! 
చింత నీకేల వ్యాఘీ ! 
పొంగారన్‌ గర్వరేఖల్‌ మురియ దొడగె నా 
పొంత సింగంబు తన్మా 
తంగ (పోత్సుంగ కుంభస్తల విపుల తటీ 
త్యక్త ముక్నాఫలాలిన్‌, 
+ ణు శ 


ఏనుగు గున్న ఒకటి భయం భక్తీ లేకుండా 


సింహాలు కాపురంఉండే గిరి గుహా పాంతభూములలో 
తిరుగుతోంది. దానిని పండితరాయలు వెటకారంగా 
మందలిస్తున్నాడు, 


ఒరేయ్‌! ఏనుగుగున్నా! పొగరుగా ఈ కొండ 
గుహ (పాంతాల ఎప్పుడూ ఈరగకురా, పాలు కుడుచు 
కుని సింహప్పిల్బ బబ్బుంది. నీ అలికిడికి అది న్నిద 
లేచిందో ఈ భూమిమీద మగ ఏనుగులు మిగలవు 
సుమా జా(గత్త! 


పాలుతాగే వయసులోఉన్న చిన్నారి సింహస్పిల్డకి 


కూడా అంతటి ళొర్యో[ దేకం ఉన్నదనీ, దానికికూడా 


ఆడ ఏనుగుల జోలికి పోకూడదనే 
ఉన్నదనీ చెప్పడం కవి ఉద్దేశం. 


ఉదారభావం 


అప్పయ్య దిక్షీతుల కిష్యుడొకడు పండితరాయల 
“చి తమీమాంసా ఖండనా' న్ని ఖండీద్దామని వచ్చాడు 
ఒకనాడు. ఈ పాటి పనికి తానే స్వయంగా పూనుకుని 
వాదించవలసిన _ పనిలేదన్కీ (పతికకుల నోళ్లు 
మూయించడానికి తన మనుమడ్శెన మహాదేవభట్ము 
అయినా చాలుననీ చెప్పడానికి జగన్నాథుడు ఈ కల్పన 
చేశాడు, 
మంజుథొషిణీ 

గి రిగహ్వ రేషు గురుగర్వ గుంఫితో 

గజరాజపోత! న కదాపి సంచరేః 

యది బుద తే హరిశిశు స్తనంధయో 

భవితా కరేణుపరిశేషితా మహీ 


మంజుభాషిణి 


గిరి గహ్యరస్తలుల గీరగా ఒరే! 
కరిరాజపోత! తిరుగాడ బోకురా! 


ళా 
హదిశాబ ముర్క్‌పడి ఆహరంచనో 
oy 
ధర ఆడరును లక నుంజావ 
“యంలో 


ణః bry నూ సక కము సాల 


భాష్యం es అపాటికే ధారాళమ్మెన 
ఆశువు వశ్యమ్మెంది. అపూర్వమ్నాన వాదనా పటిమ 


అలవడింది. అప్పటికే ఆ 


రీ హొటి సాహిత్యగాళ్ళు 


చుటు పకల 
శ ఆ 


ళీ 
f~ i + 
అతడిముండర. నాడ. బలా 


దూరు అయిపోయారు. అంతవగకూ ఫరవాళేదు అని 
సరిపెట్టు పచ్చగా, ఇటీవల బొత్నిగా పెద్దతల 
కాయలమాదికికూ ధూకుడుగా కత్తిడదూయడం 


మొదలు పెళ్ళేడు. స? ఎల్లా సహించడం? వేవరాతో 
చెప్పుకోడం ? 

ఈ విషయాన్ని బొత్తిగా భయం భక్షీలేని 
కేసరి యువకుని ధౌర్త ్యంతో పోలుస్తు న్నాడు. ఆడ 
లేళ్ళ గుంపులమొద దూకి సింహకిశోరం ఇష్టం 
వచ్చినట్లు వీరవిహారం చేసుకోనీ. అందులో తప్పేమా 
లేదు. అది అందరూ అవునని అంగీకరించినదే. కాని, 
ఇటీవల హళాత్తుగా మత్తేభ వధువుల జోలికి కూడా 
పోయి, నఖదంతక్షతాదులు చేయడం మొదలుపెళక్ళేడు 
కదా వీడి ఈ అవినయాన్ని గురించి ఎవరికి విజ్ఞప్తి 


చేసుకోగలరు పాపం! 


కురంగీణాం యూథం 
నిభ్బత మిద మంగీకృత మయం 
నిరాతంకోయ న్నిర్మయ 
హృదయ భావో ఒర్హయతు తత్‌ 
నివేద్యో వా కస్మి నయ మవినయః 
'కేసరియువా 
హ కాన్మత్తేభానాం యువతిషు 
విధత్తేనఖపదమ్‌. 


మ త్తేభవికీండితం 


కెరలనొవచ్చు నిరం కుశమ్ముగ, 
కురంగీయూథమున్‌ హింసకున్‌ 


గురిచేయందడగు నడ్డు చెట్టు రేవరున్‌ - 

కుంభీం( దశుంభద్వధూ 
గురుగండస్కృలు లన్‌ నఖక్షతములన్‌ 

కో భింపగాజేయు కే 
సర లూరా MU గూర్చి యెవ్వరికి 

వజ్ఞువ్రు ల్‌ సమర్పించుటో ? 
ఇందులో కురంగీణాం యూథం అని ఆడవి 
య యువతిషు ఆని ఆడఏనుగులనీ 

వాచించాడు పండితరాయలు. 

స. ఉంది. దానికి దృష్ట ఎంత 
న కు. రంగీ=చెడునడత 
గలు స్తీ , ఆ సింహం తన పరువపు గర్వాన్ని (పద 
ర్భించడానికి కురంగ శేణులు కావలసినన్ని ఉన్నాయి. 
వాళ్ళని ఏం చేసుకున్నా కాదనే వాళ్ళ ఉండరు. కాని 
పెద్దింటి. పడుచుల జోలికి పోవడం అ(కమం. 
'యువతిషు అని (వాయడంలో (పత్యేకత ఉంది. 
“యువతీ అంకే యౌవనంకల (స్తీ అనీ 'యువతిఃి 
అంకే యువకుడుకల స్తే (మగనాలి) అనీ అర్హాలు. 
కేవలం  యౌొవనవతిని పట్టుకుంటే మరీ అంతగా 
తప్పుపట్ట వల సిన పని లేకపోవును. అతడు నఖ 
(పయోగం చేసిన ఆడఏనుగులకు మొగుళ్ళు ఉన్నారు. 
అది మరింత ధూర్హలక్షణం. దీనిని “యువతులు” 
అని అనువదిస్తే మూలంలోని సొగసు తెలుగులోకి 
రాదు. ఇక్కడ “నఖప దం అనడంలో జాచిత్యం ఉంది. 
సింహం గోళ్ళని ఆయుధంగా ఉపయోగించడం 


మామూలే. కాని నఖక్షతములు శృంగార సూచకాలు, 


లేళ్ళస్కీ 
వ్‌ 


లై ఆగ 
న అప 


* * వో 


జగన్నాథభట్ముు తంజాపుర సంస్థా నంలో తన 
పాండిత్య | పకర్ణ న 
రించి, రాజునూ సదస్యులనూ మెప్పించాలని వచ్చాడు, 
అక్కడ తనకి నిలవనీడ దొరుకుతుందనీ, తన సాహిత్య 
వ్యవసాయానికి అనున్నైన క్లేతం లభించగలదనీ ఆశ 
పడ్డాడు. కానీ, ఆ సంస్థానంలో ఇటువంటి -శష 
బిషలు ఏవీ పనికిరావని త్వరలోనే తేలిపోయింది. 


అశుకవితా (పగల్బతనీ (పద 


గురిగింజలు, గాజు పూసలు, పడి ఈకలు 
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ఓలి 


తలలో అలంకరించుకొని మురుసుకునే కౌండజాతుల 
నివసించే గూడెం ఇది. ఇక్కడ మంచి 
ముత్యాలు అమ్మేవాడూ ఉండడు, ముత్యాల  ఏలువ 
తెలిసినవాడూ ఉండడు. 


నాళ్ళు 


రా 
గుంజా రంజిత కబరీ 
శబరీ తతిభి ర్భరీయసీ నగరీ 
ఇహ నహి ముక్నావణిజ; 
కోజపిన ముక్కా గుణజ్బా ఒపి, 
తేటగితి 
సిగలగురిగింజపేరులు చేర్చిమురియు 
కోయవాం( డు వసించెడు గూడెమిద్ది " 
మంచిముత్యాల వర్హకుల్‌ మసల రిచట 
నీ జ్‌ 
ఆరు ముకాగుణజ్ఞాలు లెక్కక్షేన 
x న వ 
ఏమురాలు! కంసాలీ ! కుండలాలు చేయ 
డంలో నువ్వు మొనగాడివే కొవచ్చు-కాని, నీ నేర్పు 
{ 
ఈ ఊళ్ళో వ్యర్శం.. ఏమంకే ఇక్కడ చెవులు 


కుట్టించుకున్నవాడేలేడుకదా! ఊరంతా దిగంబరులే 
అయినప్పుడు చాకలి ఎంతనేర్చరి అయితేమా(తం 
ఏం లాభం? 

ఆరా 


సాదో! కుండలఘటనా 

పరి(శమా దల మవిద్ద కర్ణాపూ ః 

వసతి దిగంబరనగరే 

రజక శృతురో౭పి కిం కురుతే? 
లేటగితి 


వలదు కంసాలి కుండలమ్ముల తయారి 
చెవులుకుట్టిన వార లీ సీమలేరు 
పట్ల ణంబెల దిసియొలవారెయున్న 
యర న్‌ 
ఎంతఘనుడె న చాకివాడేమిచేయు? 


ఓ కోకిలా! నీ కోమల కుహూకారం కట్టు 
సెట్టు. ఇక్కడి పామరులు సీ పంచమస్వరం విన్నా 
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చ్‌ 
ఎతరడతరాలః 


రంజే “అబ్బబ్బ! చెవులు పగిలిపోతున్నాయి, ఈపాడు 
కూతలు కూస్తున్నదెవరూ? పటు కోండి, కొట. డి, 
ఎట రు ౭ం 
చంపండిఅని దుడ్డుక్టరలు పట్ముకువస్తారు. అనవ 
సరంగా ఎందుకు చస్తావుగానీ 
మూసుక్కూర్చో. 


నా మాటవిని నోరు 


వసంత తిలక 


కిం క్‌ మళల్నెః కలరవ్నెః పిక! తిష తూష్క్టీ 
మే తేతు పామరనరా; స్వరమాకలయ్య 
కో వారయే త్యయ మయే నికే కటూని 
డే వధ్యతా మితి వదంతి గృహీతదండా ?. 

మ తకోకిల 


కోమలాద్భుత మంజలమ్మగు కూత చాలిక మానవే 
పామరుల్‌ విని నీ కుహూ కృతి వల్లమాలిన బాధతో 
ఏమిరా యిట గోలసేయున దెవ్య డీతడు చంపివే 
తాము రమ్మని దుడ్గుక రల దాల్చివత్తురు కోకిలా! 
న * ఇ 
ఏ దేశంలో చందనవృక్తాలనూ, మామిళ్ళనూూ, 
సంపెంగలనూ తెగ నరికించి కరివేర పుమొక్క లనీ, 
నేపాళపు బడితెలనీ రక్షిస్తూ ఉంటారో; హంసలను, 
నెమళ్ళన్సు కోకిలలను హింసించి కాకులను బహు 
(ప్రతిగా పెంచుతూ ఉంటారో; ఏనుగులని గాడిదలని 
సమంగా (కయ విికయాలు చేస్తారో, పత్తినీ పచ్చ 
కర్పూరాన్నీ ఒకే తక్కెడలో సెట్టి సరితూచుతూ 
ఉంటారో ఆ దేశానికి ఒక్క నమస్కారంఅంటూ 
ఒక దేశాన్ని పండితరాయలు వెటకారం చేస్తాడు. 
ఢారూల వికీండితం 
ళ్‌ 
ఛేదశ్చందన చూత చంపకవనే రక్షా కరీర్గ దుమే 
హింసా హంస మయూర కోకిల గణే కాకేచ బహ్వాదర 
మాతంగాళ్టర వికయ;ః సమతులా కర్ఫూర 
కార్పాసయో 
రేషాయ్మ త విచారణా గుణగణే దేశాయ తస్మెనమః. 


మ అేభవి కీడితం 


కరివేరంబుల బెంప చందన 
ననిన్‌ గార్పించి, కాకంబు పం 


కరుతన్‌ గాడిదకమ్మి, 

ఒక్క తులలో కర్యూరమున్‌ దూదియున్‌ 

సరితూపించెడు రాజ్యలక్ష్మీ శకి 

నమస్కారంబు గావించెదన్‌. 

కాస్మేరదే శంనుంచి కానేవడుతూ ఒక విద్వత్కవి 
ఒకనాడు షాజహాన్‌ చకవర్శి దర్భారుకి వచ్చాడు. 
ఆ సమయంలో దర్భారులోని పండిత మ్మన్యుడొకడు 
తానూ గొహవిదాంసుడనే ఆని తెరియబరచే ఉబ 
రాటంతో అవాకులూ చనాకులూ వాగడం మొదలు 
పెళ్ళే డు. అతగాడి _పేలాపన విని ఆస్మా నంలోని 
మిగికిన జవాభాకూడా ఇంతింతమ్మా తపు పండితులే 
కాబోలునని కొత్తగావచ్చిన కాశ్మీర పండితుడు అపోహ 
సడ. “పతతి అపమటమూ స సేపాచవానని 
పండితరాయలు కంగారుపడ్డాడు. అతడిని వారించే 
ఉద్దేశంతో అన్యాపదేశంగా ఒక కల్పన చేశాడు. 


ఓ కాకీ! ఈ రాజహంస మరికాస్త సేపటిలో 
దేవవాహినీపయస్సులలో | కీడించడానికి స్వర్శ లోకానికి 
వెళ్ళిపోతుంది. అది దూరంగా వెళ్లి పోయేదాకా నువ్వు 
కాస్త నోరుమూసుకుని కూర్చుందూ, నీకు వెయ్యి 
న్నొక్కదండాలు. లేకపోతే నీ కూతవిని భూలోకం 
లోని పక్షులన్నీ ఇదే మాదిరిగా కర్ణ కఠోరంగా కూస్తా 
యని హంసవెళ్ళి దేవలోకం అంతటా చా కేస్తుంది. 


పనంత తిలక 
(తోటీపుటం కరట! కుడ్మలయాథ తాత ! 
లూ (తృతి వజతి నాక మయం మరాళ; 


నోచే దమంగళ కకోర రవా విహంగాః 
సర్వే భువీతి నిజసంసది శంసీతానః 


వసంత తిల) 


ఆ రాజహంస (తిదశాలయమేగు దాకన్‌ 
నోరెత్తక్‌ కరట! నూరు సలాములయ్యా! 


స్వారాజ్యవీధి నదిచాటును పక్షులెల్జన్‌ 
'ఘోరాతిఫఘారముగ కూయును ధ్యా తినంచున్‌. 


జ % వో 


ఓ కాకులారా! కొంగలారా! కప్పలారా! తోడేళ్ళ 
ల్లారా! మీకందరికీ వంగి నమస్కరిస్తున్నాను. 
చేతులు జోడించి ఒక (ప్రార్దన చేస్తున్నాను. అది ఏమి 
టంటారా? అదిగో ఆ తియ్యమామిడిచెట్టు తాలూకు 
ఎ్యరనిచిగుళ్ళు తిని వగరెక్కిన గొంతుకతో గండు 
కోయిల పంచమ రాగాలాపన (పారంభించింది. జను 
లందరూ దాని కూతకోసం చెవులు టో ర పెట్టు కుని 
ఎదురుచూస్తున్నారు. తమరు దయచేసి గోలచేయ 
కుండా ఊరుకోండి, అదే పదివేలు. 

అల్పులముందర అతివినయం చూపించడం 
లోనూ, వాళ్ళు చేయగల సాయం నోరుమూసుకోవడం 
మా(తమే అనడంలోనూ వెటకారంతో కూడిన హాస్యం 
ఉంది, 


ఏమ్మ రోయ్‌! ఊరకవులూ!  పిల్చకాకులూ! 
మోకో దండం, కాస్త వాగుడు కట్టి పెడతారా? 
పశువూ, పశుపతీ తప్ప తక్కినవారందరూ పారవశ్యంతో 
శిరః కంపంచే సేటట్టు కవిత్వం _ చెప్తున్నాడు పండిత 
రాయలు, మమ్మల్ని కొస విననిస్తారా. అని ధ్వని. 
(క త్రి 


త 


అబా 


కాకావృకా $కోకబకాశ్చ భేకాః! 

(పణమ్య యుష్మానిదమేవయాచే 
కోలాహలం మా కురుత క్ల మధ్యం 
పుంస్కోకిలః కూజతి మంజురావవ్‌ు, 


ఆటవెలది 


వందనమ్ముచేసి |పార్మించెదను మిమ్ము 
కాక భేక వృక బకంబు లార! 
కంఠ మెత్తి పికము కర్ణ పేయమ్ముగా 
కూయసాగ గోలసేయవలదు. 

x శ x 

'నరసింహంగారి ఇంట్లో గూటిలోఉన్న పుస్త 

కాలు ఎత్తుకుపోయారట విన్నారా?” అంది కామేశ్వరి 
తాంబూలం ఆందిసూ .. 


పండితరాయల వెటకాఠొలు 


“ఎవరూ 9” అన్నాడు జగన్నాధుడు భార్యకేసి 


కి 


చూణ, 
“తిమ్మన అని చెప్పుగుంటున్నారు 
“తిమ్మన్నా? ఆశ్చర్యంగా ఉందే. నమ్మ 
లేకుండా ఉన్నాను.” 


“ఏమో! _వాడీివి చిన్నప్పటినుంచీ అటువంటి 
బుద్నులేకదా 

“వాడీ హస్కలాఘవాన్ని నేను శంకించడం 
లేదు. తిమ్మనకీ పుస్తకాలకీ అమడదూరంకదా. వాడు 
ఈ పని ఎందుకు చేసిఉంటాడు అని. ఏ బిందో 
తప్పేలాయో ఎత్తుకు పోయాడంళే ఆశ్చర్యం 
కించితూ _ ఉండకపోను.” 

అంతలో గుడిపక్కపుంతలో గాడిద ఒకటి 
(శవణపెయంగా ఓం(డపెట్టింది. 

“ఇతరుల (దాక్షపళ్ళు గాడిద కలియబడి తినే 
సిందని వింకే-- అందువల మనకివచ్చే నష్టం ఏమా 
లేకపోయినా--గాడిదేమిట్సీ (దాక్సపళ్ళజోలికి పోవడ 
మేమిటీ--బొత్సిగా అసమంజసంగా ఉందే అని 
నా మనస్సు కలతబడుతోంది.” 
ఆర్యా 

యద్యపి కానో హావ 

పరకీయాం చరతి రాసభే ( దాక్టావ్‌) 

అసమంజస మితి మత్వా 

తథాపి ఖలు ఖిద్యతే చేతః 
ఆట చెలది 


పరుల | దాక్షపండ్డు ఖరము మేసినదన్న 
హానిలేదు మనకు దానివల్శ 


అయినగా ని యిడ్శి అసమంజసంబంచు 
తలచి నా మనంబు కలతబార. 


'భోగయ్య చిత్తుగా తాగి, కనిపించినవాళ్ళనల్లా 
తిడుతున్నాడు. చెరువునుంచి నీళ్ళు తెస్తూం కే తల్ఫినే 
తిడుతూ కనిపించాడు. నాకు భయంవేసి మరోదారి 
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వెంట వచ్చేశాను గబగః 
మహాలక్షి శ్రే బిందె దింపుకుంటూ, 


అన్నది కొడుకుతో 


“ఆ |బహ్మముండాకొడుకు వాడి నొసట అటు 
వంటి వంకర టింకర రాత రాశాడు. జోగయ్య 
కారుకూతలు కూశాడంకే అది వాడి తప్పా? వ! 
అన్నాడు జగన్నాథుడు. 


అం 
ఫు 


తియ్యమామిడి చెట్లమాద కోకిలలతో 
వాసం చేస్తూ ఉండ మని (బహ్మ ౨వెనట (వాయలేదు. 
కాకీ! నీ చిత్తంవచ్చినట్ను కారుకూతలు కూసుకో, 
ఆ దోషం (బహ్మది అవుతుందేకాని సీదికాదు. 
కాలథారిణీ 


విధిరేవ విశేష గర్భ తీయ: 
కరట! త్వం రట కస్తవాపరాధః 
సహకారతరౌ చకార కిం తే 
సహవాసం సరణేన కోకిలేన. 


తేటగీతి 


గున్నమామిడి చెట్ల స్పై కోకిలముల 
గలసి నివసించు సౌభాగ్య KOE 
ధాతదేకాని యా తప్పు తమదికాదు 
వాయసమ ! కారుకూతల గూయవమ్మ ! 


శ ఠః క్ల 


సెరటిదొడ్యో మొన్నటి గారివానకి కూలిపోయిన 

వెలగ చెట్టుని మహాదేవభట్టు గొడ్డలితో నరుకు 
అ డా కషం 

తున్నాడు. కళ్ళులు మోపుగాకట్టి ఇంటికి మోసుకు 
రావడానికి బుజానికి ఎత్తుకున్నాడు జగన్నాథుడు. 

“తాతయ్యా! అంతబరువు ఎత్తకండి. నే 
నున్నానుగాా మో కెందుకా[ శమ? అని వారించ 
బోయాడు మహాదేవుడు. 


పండితరాయల మనస్సులో ఏవేవో పాత జ్హాప 
కాలు కదలొడేయి. 

“నేను చేసిన పాపాలకి నాకీ 
లేరా అబ్బీ!" అన్నాడు నవ్వుతూ. 


పడా ర్సిందే 


మహాదేవుడు అయోమయంగా చూశాడు, 


భార 


నను చిన్నప్పుడు ఎటువంటి దారుణ పాతకాలు 
నో తెలుసా? నానా దేశాలూ తిరిగి అడ్నమైన 
నువ్వు ఇం| దుడివి, చం దుడివి, 
మ త హారుద్‌ వొ (బహ్మవి, ప8గ్‌నాదొ నివి 
జీలక రవి అంటూ తోచినట్ట్సల్హా పాగిడేశాను. అటు 

లు చెప్పిన పాపానికి ఈ కై 
న్‌ ఎక్కువకాదు లే లేరా!” 
కున్నాడు జనన న్నాథుడు. 


మా కా 


అని గొంతు 


ఆగు తాతయ్యా! గంటం ఆకులూ తీసుకు 
లోపలకి పరుగెత్తేడు 


ఇదని గ్రా 
తన వ. 


ఇం దోయమో అసి వరుణో ఒసి హుతాశనో ఓసి 
(బహ్మా హరో హరి రసీ త్యసకృడ్యదుకి ః 
భూపాల మౌళిమణి రంజిత పాదవీళ ! 
తసాానుతన;ఫల మింధన ముద్వహామి 
లొ 
మ తేభ వికీడితం 
స్మరుడంచున్‌ హరియంచు నిం దుడనుచున్‌ 
చం(దుండు సొక్టాత్తు త 
ది రిశుండంచును (బహ్మదేవుడనుచున్‌ కీర్షించితిన్‌ 
మున్ను నిన్‌ 
పరరాణ్మస్తక రత్నరంజిత పదాబ్బా! ఆ అబద్భాల క 
బ్బుకపున్‌ సతృలమబ్బె-కట్టియల మోపుల్‌ 
మోయుచున్నా నిదే. 
: x జ్‌ 
మహాదేవభట్టు ధూకుడుగా ఇంటో అడుగు 
పెస్టేడు. శిఖ విడిపోయిఉంది. కళ్ళ జేవురించి 
ఉన్నాయి. సెదవులు ఇంకా అదురుతున్నాయి. 
మనవడి అవతారంచూసి జగన్నాథుడు కంగారు 
పడ్డాడు. 
“ఏమ్మెందిరా? ఏమిటా హడావిడి? 
“వాడు మళ్ళీ నోరెత్తకుండా చేశానులెండి' 
అన్నాడు మహాదేవుడు వగరుస్తూ. 
FcR 


శా స్పిగాడు. ఊచిపుచు, 
కుని లెంపకాయ కళే ను. అనుషు టూ తప్పులే కుండా 


గ్‌ "ప్ప కవినన్న ట్కు మూ టాడు 


ల 
లొ 


'శాన్వయా లూ క 

'“అనుకోనీ నీదేం పోయింది?” 

“కేవలం అంతే ఆంకే నేను చెయ్యిచేసుకో 
పనేలేదు. తానట అపరపండికరాయలలు.” 

జ గన్నాథుడికి నవ్వాచ్చింది. 


వలసిన 


“మూడున్నర గామాలకి పభువు అయిన ఓ 
అనామకుడి దగ్గర కొలువుచేస్కి ఓ చిన్స్నమాన్యం 
సంపాదించుకున్న సేవకుడు తాను కూడా భూపతినే 
ఆనుకుంటున్నాడు. వాడి కొడుకుకి అప హర్షిశలూ రాజ 
పదం మాదనే మక్కువ ఓ సిగ్మా! నీవు నిలవ నీడ 
లేకుండా పోయావు కాదుసే |!” 


వసంత తిలక 


యః కుంతపాణిరిహభూప ఇతి పసిద్నో 
నూఖండమా[త విభవః పరసేవకళ్ళ 
సతత మిచ్భతి రాజ శబ్బం 
(వీడే! జగజ్జనని! హంత! నిర్మా శయాసి. 


వనంత తిలక 


కుంతమ్ము కేలగొని కొల్చెడు తొత్తు మాన్యం 

బింతంతయున్న ధరణీం|దుడనంచు నిక్కున్‌ 

స్వాంతౌన రాజపదమాతని పు తకుం జ 

(శాంతమ్ము గోరునూనిర్మా శయవ్వెతి సిగ్మా! 

5 5 sk 

పక్కఇంటిలోనుంచి ధమ్మూధిమ్మూమని పిడి 
గుద్దుల చప్పుడు వాటివెంట అణిచి పెట్టు గుంటున్న 
ఏడుపూ వినవచ్చాయి. మరి కాస్త సేపటిలో ఆ ఇంటో 
నుంచి ఆడమనిషిని బయటికి ఈడ్సి, తలుపు భళ్ళున 
వేసుకున్నాడు ఇంటియజమాని. 

ఆ కొంపలో ఇటువంటి సంఘటన జరగడం ఇదే 
మొదటిసారికాదు. వారంపదిరోజులకోసారి దేహశుదీ, 
ఏడుపులూ, తిరిగి కలుసుకోవడాలూ మామూలే, 
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పండితరాయల వెటకారాలు 


జగన్నాథుడు లోగడ రెండుమూడుసార్లు ఆ పశువుకి 
చెప్పిచూశాడుకానీ లాభం లేకపోయింది. పాపం! తన్నినా, 
తిట్టినా, త్రఠసపో' ఆకల లికి: “ఆ మొగుడే దిక్కు. 
వాడిని ఆ శయించవలసిందే. 


ఓ మేఘుడా! గొంతుఎండిపోయిన ఈ చాతకిని 
భయంకరమైన ఉరుములతో కసురుకో నీ ఇష్టం. 
మహా పభంజనం వీయించి 'గెంటిపార వయ్యి నీ చిత్తం. 
వడగళ్ళు విసిరి హూనంచేసెయ్యి నీదయ. 
నువ్వుతప్ప వేరే ఆధారంలేని దిక్కులే నిపక్ని ఇది. నువ్వు 
దయదలిచి విదల్సే చినుకులతో గొంతు తడుపుకుని 
ఏదోవిధంగా బతుకువెళ్ళబుచ్చు తున్న ఈ నిర్భాగ్యు 
రాలు ఎక్కడికిపోతుందీ ? నీ ఇష్టంవచ్చినట్టు కానియ్యి 


ఒళు 
య 


వసంత తిలక 
వాత్తెర్విధూనయ విభీషయ భీమనాద్దెః 
సంచూర్మ్య యత్వమథవా కరకాభిఘాత్తే 
త్వద్యారిబిందుపరిపోషిత జీవితస్య 
నాన్యాగతి రృవతి వారిద! చాతకస్య. 

మ తేభ విక్రీడితం 


-పెనుగాలిన్‌ పడగెంటువమూ! 
ఉరుములన్‌ భీతిల్చగా జేయుమా! 
వెనువెంటన్‌ వడగళ్ళమోది తనువున్‌ 
విచ్చిన్నముం జేయుమా! 

ఘనుడా! నీవు విదల్చు నీరములనే 
కాంక్షించి యేదో విధిన్‌ 

దినముల్‌ పుచ్చెడు వానకోయిలలకున్‌ 


దిక్కేది వేరే యికన్‌ ? 
డస స్వ ఆ 
సహ(స్మబాహ శ్రగ్యానికి భూరి సంత రణ 


రుగుతోంది. వద్దు వద్దు అంటూ విస్కరికి రెండు 
చేతులూ అడ్నుపెడుతున్నా వినకుండా విస్తట్ట్‌ 
పిండివంటలు గుమ్మరించుకుంటూ పోతున్నారు వడ్డన 
గాళ్లు. పందిళ్ళకి అవతల నడ్డికి అంటుకున్న డొక్క 
య ౧ (a) 
లతో ఎండలో పడిగాపులు పడుతున్న ముష్మివాళ్ళ 
మోద గావుశకేకలు వేస్తున్నారు, 


భోజనం చేస్తున్న పండితరాయల 
కలగిపోయింది. 


మనస్సు 


ఏమయ్యా! మేఘుడా! పులగంలోకి మళ్ళీ 
పప్పుదేనికయ్యా! ఆ సరస్సులు అన్నీ పుష్కలంగా 
నీటితో నిండి ఉన్నాయికదా, వాటిలోనే మళ్ళీ మళ్ళీ 
వర్షిస్తావుకానీ, గొంతుక ఎండిపోయి కళ్ళు తిరిగి 
పడిపోబోతున్న ఆ చాంతకప్పక్షుల నోళ్ళల్లో నాలుగు 
చినుకులు రాల్బవుకదా! నీ దాతృత్వం మెచ్చదగ్శది 
సుమా! 
ఆర్యా 


జలధర! భవతశ్చరితం 
కిమిదం పూర్ణే ఒప పూరయసి 
చిరయాచక సారంగే౬ 
సరిమిత తృస్పే న శీకరం కిరసి. 
శ్రోత 

కందం 
నిండినవానినె మరిమరి 
నిండించెద వొక్కచుక్కనీయవుకాదా 


ఎండినగొంతుల చాతక 
తండమ్ముల కెంత గొప్పదాతవు జలదా! 
x జ 


ఓ మేఘుడా! నీ శబ్దమాధుర్యం అందరికీ 
తెలిసినదే. (ఉరుములు కలోరంగా ఉంటాయి.) 


నీ మ్మితానుకూల్యత్వం కూడా విదితమే. 
(మి తుడుఅంకే సూర్యుడు, స్నేహితుడు అని రెండు 
అర్హాలు. మబ్బు లుపడితే సూర్యుడు మూసుకు 
పోతాడు.) 

న్నే (పాబల్యకా లంలో కోయగూడెములకు మంచి 
రక్షణ ఏర్పడుతుంది. (వర్షాకాలంలో బీదళ్నెన కొండ 


వాళ్ళ చుట్టుగుడిసెలు నీళ్ళు నిలిచి పాడవుతాయి.) 


నీవు ఐశ్వర్యంతో విరాజిల్లే రోజులే మాకు 
సుదినాలు. (మబ్బులుపట్టిన రోజును దుర్షినం 


అంటారు.) 


తామరతూడులుతినె హంసలు నీ సౌజన్యాన్ని 
చాటడంలేదా? (హంసలిక్టి మేఘదర్శనం కెట్ట దు, 
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భార్‌ 


వర్చాకాలం రాగానే హంసలు దూరదేశాలకు తరలి 
వెళ్ళిపోతాయి. హంస అం కే యోగీశ్వరుడని మరో 
కందమూలములు తినే యోగులు సహితం 
నీ దయవల్ల దేశాంతరగతుల్నె పోతున్నారని వెటకారం.) 


అర ౦. 
(అ) 


దుర్మార్గుడైన (పభువును ఉద్దేశించి చేసిన 
సుతి నింద ఇది. 
కారూల వి 
(శ) 
జాతా త్యన్మ ఎదుశబ్బతా సువిదితం 
మి తానుకూల్యంచ తే 


సం! తాతా? శబరా శయాళ్ళ 


బహవః (పాబల్యకాలే తవ 
త్వత్సంపతి ఘనం దినంహి సుదినం 
పాథోద! కిం బూమహే 
సౌజన్యం (పకటీకృతం హి 
భవతో హంస్పె ర్మణాతాశన్గె 

మ తేభ వికిండితం 

హ్‌ 

తెలిసెన్‌ నీ మృదుశబ్బతల్‌, 
తెలిస త్వన్మి తానుకూల్యత్వమున్‌ 
బలిసెన్‌ రక్టణ బీదకొంపలకు 
నీ (పాబల్యకాలమ్మునన్‌ 
జలదా! పండుగ నింగి నీ మహిమచే 
సం ఛన్న మై నప్పుడే 
జలజంబుల్‌ తిను రాజహంసములు 
నీ సౌజన్యముం జాటవో? 


* x > 


నొలుగుదారులమొగలో ఒక మహావృక్షం పెరి 
గింది. దాని చల్చని నీడలో వ్మిశమించిి అమృతోప 
మానముల్నెన దానిపళ్ళు కడుపునిండా మెక్కి ,బుద్ది హీను 
లైన బాటసారులు కొందరు ఆ చెట్టు కొమ్మలువంచి, 
విరిచిపోవడాన్ని చూసిన పండితరాయల గుండె భగ్గు 
మంది. ఆ దుర్మార్గు లమోద కలిగిన తనకోపాన్ని ఆ 
చెట్టు మీదనే (పకటిను న్నాడు. 
ీ సద్వ్రక్టమా! నలుగురూ నడిచివెళ్లే 
దారిలో ఎందుకు పుళ్ళువు? పుడితే పుక్షైవు; ఇంత 
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చల్చని దట్బ మ్నెన నీడ ఎందుకు ఇస్తున్నావు? ఇంత 
మధురమైన పళ్ళు ఎందుకు కాస్తున్నావు ౫ ఇటువంటి 
బుద్దితక్కువ పనులు చేసినందుకు దుర్మారు ల్లెన 
డా! గా 

బాటసారులు నీ శి°ఖలువంచి, నీ శాఖలు విరిచి, నీ పళ్ళు 
రాలగొకు రంకు కొట్టరుమరీ, ఫరితం అనుభవించు; 
తప్పదుమరి. 

సజ్ఞునుడివల్ల ఉపకారాలుపొంది, అతడి వెన్నునే 
పొడిచే దురాత్ములమోద తనకోపం (పకటించే అవ 
కాశం లేక ఆ మంచివాడినే తిడుతున్నట్ను కనిపించే 
నిందాస్తుతి ఇది. 
కారూల. కీరడితం 

se 

కింజాతో౬సీ చతుప్ప ధేఘ 

నతరం ఛన్నొ౭సి కిం ఛాయయా 

ఛన్నళ్ళె త్చలితోఓసి కిం ఫలభర్శె 8 

పూర్మోజసి కిం సర్వదా 

హే సద్వ ఎక్స! సహస్వ సం పతిశిఖా 

శాఖాశతాకర్ప ణ 

మ భోత్సాటనభంజనాది జనితం 

సె ఏరేవదుశ్చేషిత్తె ః 
ఉత్ప అనూల 


పుట్టగనేల నల్వురును పోయెడి 
(తోవల? ఏల చర్చగా 
దట్ల_పు నీడనీవలె? 

A) 
సదా ఫలగుచ్చము లీయనేటికో 
చెట! సహించు తప్పదిక 

హక 
న కర్మకు పండ్లు రాలగా 

న్నా. 

గొట్టి, భవచ్చిఖం దునిమి, 
కొమ్మలుకూల్సిన మానవాధముల్‌. 
sk 3 న 


దేవవాహినిలోనూ మానస సరస్సులోనూ విహ 


“దించవలసిన రాజహంసా! వీధులలోని మురుగు నీటితో 


నిండిన ఈ పాడు చెరువులో నివసించాలని వచ్చావా? 
నీకేమ్మెనా మతిపోయిందా? దురదృష్టం తన్నుకు 


వచ్చిందా? సరేలే నీకు అంతగా కోరికగా ఉధిశ్లే 


పండితరాయల వెటకారాలు 


కాదనడం దేనికీ? ఆయితే, ఇక్కడికి మకాం మార్చే 
ముందు నువ్వు నేర్చుకోవలసిన విషయాలు కొన్ని 
జాగత్శగా విను. ఇక్కడి కక్కి 
నమ్మకం సెంచుకోవారి నువ్వు. 
గోదురుకప్పలయందు వినయం (పకటించడం నేర్చు 
కోవాలి. జలగలతో సంబంధబాంధవ్యాలు 


కోవాలి. తీతువులతో సమానత్వం నెరపాలి, 


ఉన్నాయి. 
రాయిలమోాద 
పెటు 

రం 
మహారా జుబిడ్డ. యౌవరాజ్యపట్స్నాభిషికుడు, 
రేపోవూపో రాజు కావలసినవాడు. తెలివితక్కు వచేత 
న్నెతేనేం, 
చేతన్నెతేనేం, 


సహవాసంచేసి, 


నెత్తిమోద శని తాండవిసూ ఉండడం 
తన అంతస్తు మరిచి, జూదరులతో 
కల్టుపాకలదగ్శ ర తారట్టాడుతూ 
ఉం కే, అతగాడిని మందలించే ఉద్దేశంతో పండిత 
రాయలు చేసిన కల్పన ఇది. 
శార్దూల వి కీడితం 

ఏషా పుష్కరిణీమరాళ! 

మలిన్నె శృన్నా కువీధీజల్నె 

ర్యస్యామజ్న తయా విధే రకృపయా చే 

ద్వస్తు మాకాంక్ట సే 

విసంభో బకమండలేషు 

వినయోభేకేషు సంబంధితా 

రక్కాం ధస్సువిధీయతాం 

సుజనతా కోయష్మ్టిక( శేణిషుం 
చంపకమాల 


మలినజలమ్ముతోడ కొరమాలిన 
యిక్కడి పాడుగుంటలో 
తెలివియుతేటలేక వసతిం 
సొనవకవతిచేని. హఠతనమా! 


అలవడుగాక నికు వినయమ్ము 
బకమ్ములయందు, నెయ్యమున్‌ 


జలగలతోడ, తీతువుల సంగతి, 
కప్పలతోడ వియ్యమున్‌ 
వ సు జై 


షాజహాను చ| కవర్షికిి యువరాజు దారాషకోకి 


అత్యంతగౌరవస్మా తుడ్డెన కారణంచేత జగన్నాథ పండి 
తునిమోద ఢిల్సీ డర్భారులోని చాలామందికి కన్నె! రగా 
ఉరఠిడేదిః చేయడానికికూడా 
(వయత్నాలు జరిగేయి. సుడి బాగుండి బతికి బయట 
పడగలిగేడు. ఆ సమయంలో చెప్పినశో కం ఇది. 


అతడికి విష పయోగం 


ఓ ఖలుడా! మహానుభావా! నీవు సుగుణజన 
పక్టపాతివి (మంచివాళ్ళు పక్కలో పొడిచేవాడివని మరో 
అర్బం.) నిన్ను ఎల్లా (పన్సుతించనూ? సాధుజను 
లను ఒక్కక్షణంకూడా మరిచిపోవుకడా! నీ మనస్సులో 
ఎప్పుడూ వాళ్ళ నిగురించిన ఆలోచనలేకదా! 
(పషితాకిరా 


కిమిహం వదామి ఖల! దివ్యవతే! 

గుణపక్ష పాత వుభితో భవతః 

గుణ శారినో నిఖిలసాధుజనాన్‌ 

య దహర్షిశం ఒఖలు విస్మరసి. 
ఆటవెలది 


ఎంతదివ్యవుతివి! ఎట్టు నిన్ను నుతింతు? 
పరమసుగుణ పక్ట పాతి! ఖలుడ! 
రేబవళ్ళు నీదుహృదయము శ్చలో నిల్పి 
సాధుజనుల మరువజా లన్న తి. 

స షా x 


ఇంత శమపడి సద్దుణాల నన్నింటినీ ఆర్మించ 
డానికి (పయత్నిస్తున్నావెందుకయ్యా 9 మహానుభావా! 
ఈ సుగుణాలు ఎందుకూ? నెత్తినవేసికొట్టకోడానికా ? 
నేను ఒకమంచిమాట చెప్తా విను- నీకు బాగా నచ్చిన 
సరుకు--అదీ ఇదీ అనిలేదు ఏడ్నెనాసరే-- నీ ఇష్టం 
వచ్చినట్లు అనుభవించు. ఆంబోతులా శరీరం పెంచు, 
ఇంతకన్న ఈ కలికాలంలో ,_శేయస్కరమ్నె నది 
మరొకటిలేదు. 


శారూల వికీరిడితం 
యట 
కస్మె _హంత! ఫలాయ సజ్బన! 
గుణ గామార్ననే సజ్ఞృసి 
స్వాతోపస్కరణాయ చే న్మమవచః 
పథ్యం సమాకర్ణయ 
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భా 


యే భావా హృదయం హరంతి 
నితరాం శోభాభర్నెః సంభృతా 
"స్నె రేవాస్య కలే కలేబరపుషో 
డ్వైనందినం వర్కనవ్‌ం. 

మ తేభ వికీ9డితం 
పలుకష్క్టృంబులకొర్చి యిట్టి 
సుగుణ్యవాతంబు నార్మింతువే 
ఫలముంగోరి మహానుభావ! 
వీనువకో పథ్యంబుల్నె నట్టి మా 
పలుకుల్‌--నీ మది మెచ్చునట్టి 
సరుకుల్‌ పల్మారు సేవించి యీ 
కలిలో దేహము పెంచుటొక్క కె 
సుమీ కార్యం బవశ్యం బికన్‌. 


వ 3 3 


అది (క్రీ. శ. 1674 వ సంవత్సరం మధురలో 
ఒక తాటాకుపాకలో కుక్కి మంచంలో 
జగన్నాథ పండితరాయలు పండుకునిఉన్నాడు. అప్పుడే 
వారంరోజులుగా మంచం దిగడంలేదు. గంటం పట్టు 
కునే ఓపికకూడాలేదు. అప్పుడూ అప్పుడూ ఆయన 
నోటివెంటవచ్చే శోకాలను మనుమడు మహాదేవభట్ము 
(వాసుకుంటున్నాడు. తన జీవితం ఎంతలో ఎల్లా 
నూరిపోయిందో తలుచుకుంటే కళ్త నీళ్లు వస్తున్నాయి 
ఆయనకు, 


ఉప దష జ్‌ 


“ఏమైంది? తాతగారూ! అన్నాడు మహా 
దేవుడు. ఆ కన్నీళ్ళలోనే తెరలుతెరలుగా నవ్వున్నూ 


వచ్చింది ఆయనకు, తాతగారికి మతి చలించలేదు 
కదా అనుకున్నాడు మనవడు. 'హకీన్‌ు'ని పిలుచుకు 


రావడానికి చెప్పుల్ళో కాళ్ళు పెట్టుకుంటున్న మనవణ్ణి 
దగ్గరకు పిలిచాడు. 
'నాకు కన్నీళ్ళు ఎందుకువచ్చాయో తెలుసా? 


మహాదేవుడు తాతగారి కళ్ళలోకి చూశాడు, 
ఆయన కళలో చిలిపితనం కొట్ల. వసో ది. 
రాలా అ అన 


“దారి ద్యదేవికి కలుగబోయే కష్టాలు తలుచు 
కుంకే నాకు దుఃఖం ఆగడంలేదురా అబ్బీ!” 


“ఏమిటో ఆవిడగారికి రాబోయే కష్టం?” 


“అలా అడుగు 

ae) 
నమ్ముకుని, 
పువ్వులూ ఆరు కాయలుగా దార్మిద్యదేవత వృద్ది 
పొందుతోందికదా! ఈ నా దేహం ఇంకెంతకాలం 
ఉంటుంది? రేపోమాపో రాళిపోయేదేకదా! ఆ తరవాత 


చెప్పాను, ఇన్నేళ్ళుగా నన్నె 


కణం  విడిచిపెట కుండా మూడు 
లు శు 


"పెద్దమ్మకి నిలవనీడ ఉంటుందో ఉండదో, ఆమె 
రోజులు ఎల్లా వెళ్ళబుచ్చుతుందోకదాఅని తలుచు 
కుంకే నాకు దుఃఖం పొంగిపొంగివస్తోందిరా మా 
ఇద్దరి స్నేహానుబంధం అటువంటిది మరి-- ఏదీ 
గంటం అందుకో.’ 

ఉపజాతి 


దారిద్య! శోచామి భవంత మేవ 
మస్మచ్చరీరే సుహృదిత్యుషిత్వా 
విపన్నదేహే మయి మందభాగ్యే 
మమేతి చింతా క్వ గమిష్యసి త్వవ్‌ఎ. 


తేటగీతి 


స్నేహీతునివోలె నా మేను చెట వటి 

ఉం (=) 
వృద్నిపొందితి విన్నాళ్ళు బీదతనమ! 
(పాణములు బాయనున్న న్‌్‌ వదిలిపెట్టి 
యెందుబోయెదవనుచు చింతించుచుం టి. 


[ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 
డాక్ట ర్‌ మహీధర నళినీమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
విలాసంలోనివి. | 
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సంగీత స్త 


ఒర 


rrr ye 
లో 


న్ట్రీ “దేవరాజు వుహరాజు 


ర్ర్రుసొనుకు బౌద్ద మతాన్ని (పసాదించింది భారత 
దేశం. అలాగే సంగీతాన్ని కూడా వెనువెంటనే 

వరంగా ఇచ్చిందే మోననిపిస్క్ఫోంది. మనదేశం సంగీతం 

జపానుకు చ్నెనా, కొరియాలద్యారా (పవహించింది. 


పూర్వంనుండి మనకు సంగితశ్యాస్తాలు ఎలా 
వున్నాయో వారికీ అలాగే వున్నాయి. అక్కడి పాపలు 
మాటలు నేర్చుకకముందే పాటలు నేర్చుకోడానికి 
యత్నిస్తారుట ! 

(బహ్మ, సరస్వతి, కృష్ణుడు, శివుడు హను 
మంతుడు మొదలయిన దేవతలతో, నారద తుంబురు 
లాది మహామునులతో మన సంగీతమెంతో ముడివడి 
వున్నదని, 
మన పురాణాలవల్హ తెలుస్ఫూవుంది. 


వారే రాగాలు, రాగిణులు ఏర్పరిచినారని 


ఇదేవిధంగా జపానువారి సంగీతంకూడా దేవుళ్ళ 
వల్బనే ఉద్భవించిందని సర్‌ సురేందమోహన్‌ ఠాగూర్‌ 
గారు (వాసిన విశ్వసంగీత చరి|త (Universal 
History of Music) అనే | గంథంవలన తెలుస్తోంది. 

పూర్వం సూర్యదేవుని భార్య “ఎమాటిరాసు' 
ఓసారి (పత్యేకమ్మెన కొండగుహలో దాక్కుని ఎవరినీ 


చూడడానికి ఇష్బపడలేదని, మిగిలిన దేవగణమంతా 
వారి పొరపాట్లను క్షమించమని, ఎంత (బతిమి 


లాడినా ఆవిడ వినిపించుకోలేదని, అప్పుడు దేవుళ్ళంతా 
ఆమెను సంగీతంతో కరిగించి, కరుణించేట్ను చేను 
కోవాలని ఏకగీవంగా తీర్మానించి మధురసంగీతంతో 
వారామెను జయించారని-ఆ పుస్తకంద్యారా జపానువారి 
సంగీతపు పుట్టుక విశదమౌతుంది. అంటే ఇక్కడ 
కూడా సంగీతానికి దేవతలే కారణం కాబట్టి, పమ్మి తంగా 
ఆ సంగీతం చూడబడుతోంది. 


శ్యాస్త్రనిపుణులు _ పరిశీలనద్వారా పరిశోధనల 
ద్యారా జపానువారికి సంగీతం భారతదేశం ఇచ్చిన వర 
మ, అది వారికి 
లభించిందని తేల్చారు. 


చెన్నా కొతియాలదాారా 
మజా ర 


జపాను చ| కవర్శి మరణంపట్ల సంతాపహృదయు 
డైన (శ్రిగి అను కొరియాదేశపురాజు (453 A-D లో) 
విచారం వ్యక్తంచేస్తూ, జ్ఞాపకారరq్శ, ఎనబ్బెమంది 
par చ = (శా) ర 
గొప్పసంగీతవిద్యాంసులను, వెలకట్టలేని ఇతర వస్తువు 
లను జపానుకు 
వల్లనే, కొరియా, జపానుకు మధ్య సన్నిహిత సత్సం 


బంధానికి, పునాది--సంగీతం !! 


బహువూనంగా పంపించాడు. అందు 


(శీ కర్చన్‌ - పాశ్చాత్య సంగీత పవీణుడు--ఇలా 
అన్నారు. “జపాను సంగీతం ఐదవ శతాబ్బం (4. D) లో 
కొరియాదేశంద్వారా (పవేశించినప్పు డుద్భవించింది. 
ఆరవ శతాబ్దంలో బౌద్ద మతము, సంగీతాచారాలు 
కొన్ని చ్చనానుండి జపానులో (పవేశించి విస్తరించాయి. 
చ్చనాకు ఇండియానుండి సం కమించాయి. 


భారతదేశంనుండి జపాను చేరిన సంగీత నృత్య 
కళలు వారి ఆచారాల (పకారం క్‌" న్నిమార్చులుచెంది 
స్తిరంగా నిలిచాయి. ఉదాహరణకు, వారి మనోహర 
మెన “బుగాకు స్వరాల్ని పరిశీలించవచ్చు-ా” 
“బుగాకు --అం టే నృత్యసంగీతం. ఇది “నర 
ఒర 0 అక్ష న ఆడ 
నయిన్‌*కాలంలో _నా సంస్కృతిద్యారా వృద్శివెందింది. 


1. The Rise of Music in the Ancient 
World 1944, page 105; 


2, బుజ” త్యం; గాకు=పొడటం; 
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ఇ రు 


ఎనిమిదవ శతాబ్దంలో “మన్ఫూరియాి తరం 
గాలష్షై ఇతరడేశాల పడింది. దానితో 
జపానులోని సాం| పడాయ సంగీతం కొంత మరుగున 
శ్‌ ఓకాకుర అను సంగీత ( పవీ 


[పభావం 


పడీంది. అప్పుడు 
ణులు బుగాకు అను జపాను సంగీతంలో హిందూదే శపు 


సంగీతాన్ని మరియు పురాతన “హుంగ్‌” - సంగీతాన్ని 


పురాశనకాలానికిచెందిన ఆరు గీతాలు (Ballads) 
కొంతమంది. విజ్ఞానవంతులడ్వారా సేకరించబడినవి. 
అందు స్నైనీయుఐ సువర్శ్యయుగానికి చెందినవి కొన్ని, 


యా 
న అ ఇళ్లూ ర్యా ఖ్‌ ( వి 
పోల వచారు నతగో సిద్దించినవి కొన్ని; వాటిని “భారా 





“ఇన్‌ '--మరియు 'షూ--అని అన్నారు, 
ఆరవ శళాబ ౦లో చ్చెనాద్య్వారా జపానుకు 
యా ర 
చేరిన భారత సంగీత పరికరాలు, వాయిద్యాలద్యారా 


కొన్నిరాగాలుకూడా వళి జపొనువారి హృదయాలో 
౮4 (52) య 
మ్ముదలు వేసాయని తెలుస్తుంది. 
అందుకే వారి 'భెరో అనేరాగం మన భ్బెరబ్‌ 
లేక కెరవి రాగాలనుండే వెలువడిందని నమ్మకం 
కలుగుతోంది. 
“పిన్స్‌శాటోకు తన జపాను స్నెనికులను 
తమ సంగీతంలోని “ఖారో' ద్వారా ఉత్నేజవంతులను, 
ఉత్సాహవంతులనుగా చేసి తనష్పె దండెత్తి వచ్చిన 


“మొరిగా నొద్పిడిన్‌ 'ను సునాయాసంగా ఓడించినాడన్న , 


అద్భుత సంఘటన వింతగా తోచినా, నిజం! 

జపానులో సంగీత వాయిద్యాలను రెండు రకా 
లుగా విభజించారు. 

1. సంపూర్ణ మ్మెనవి 2. అసంపూర్ణ మ్మెనవి, 

సంపూర్ణ వె నవానిని కేవలం మతసంబంధ 
వెన పాటలకే ఉపయోగిస్తారు. మిగిలిన ఏరకపు 
పాటలక్టెనా అసంపూర్ణమ్మెనవే ! 

వాయిద్యాలలో కోట్‌, సామిసెన్‌, కోకు, 
మరియు బివా అన్నవి ముఖ్యమ్మె నవి, “కోట్‌లో 
మళ్ళీ సుమన్‌కోట్‌, లూన్‌-కోట్‌, మొదల్శిన అనేక 


రకెలు 
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'సామిసెన్‌'--అనునది “ఘికొ” గాయినీమణు 
లకు అత్యంత పీయమ్మె న వాయిద్యము. 

పోతే వారి “కోకు మన వయోలిన్‌లా 
వుంటుంది. “మోయీి ేకిి 'శకుహచి' అనేవి 
మన వేణువుల్లాగా వుంటాయి. 

ఇక 'బివాి- వాయిద్యం చ్చైనావారి “పిపా'వలె 
వుంటుంది. బివాను సాం పదాయబద్దమ్మెన సంగీతం 
లోనూ, లలిత సంగీతంలోనూ ఉపయోగిస్తారు. 

మనకు డోలు, మద్దెల, తబులా, డప్పు వంటి 
చర్మవాయిద్యాలవలె జపానువారికి “క-గూర--శ్ళి కొం 
“ఓ.ట్నూడ్‌జుమి” -- “కోట్నుడ్‌జుమి --- వాయిద్యాలు 
వున్నాయి. 

జసాను సంగీతకారులు 


జపానీయులు వారి సం గీతకారుల్ని చాలా విచి 
(తంగా నాలుగుభాగాలుగా విభజించుకున్నారు. వారిళో- 


స గెక్కున్నై న్‌. 
౨, గియోనిన్‌: 
లకి బెండ్‌. 
4, ఘికోస్‌, 


గెక్కున్నైన్‌ గాయకులు కేవలం మతసంబంధ 
వెన, భక్తికి, త్యాగానికి సంబంధించిన గీతాలే 
గానం చేస్తారు. వీరు జపానులో “మికాడో ఆర్కె 
(స్టా ను (పవేశపెట్టారు. 

రెండవరకం '“గియోనిన్‌ గాయకులకు గానమే 
వృతి. అందువలన వారు అన్నిరకాల పాటలు పాడుతూ 
జీవిస్తారు. 


ఫికి-బ్బె బండ్‌--సంగీతకారులు కేవలం బృంద 
గానాలు చేస్తారు. వీరు మతసంబంధమ్మె నవి, సాంఘిక 
మ్నైనవి పాడుతారు. 

ఫికో--లో అందరూ యువతీ మణులే వుంటారు. 
వీరిని “గాయనీమణులబృందంి అని అంటారు. వీరు 
ఆధునిక, లరితగీతాలను మాతం ఆలాపీస్తారు. (పార్భ 
నలు దేశభక్తిగేయాలు వీరికి నచ్చవు-పాడరు- అంతే! 


సంగీత స్వరపవాహం 


జపాను సంగీతం నేర్చుకోవడమ్నెనా, అర్హం 
చేసుకోవడమ్మెనా చాలా సుళువు. అందుకే, పాశ్చాత్య 
సంగీతకారుడు  కర్చన్‌ అంటాడు-- *“తూర్చ్పుదేశాల 
పూర్వపు సంగీతాన్ని చ్చెనాలోకంకు జపానులో పరిశీ 


లించడం సులభంి__అని. 


అసలు తెలిపే సంకేతాలు 
(వాయడం జపానులో 1511 నుండి ఆరంభమయింది. 
వారు సంకేతాలను చ్చైనీయుల్లాగే కుడినుండ్కి ఎడ 


మకు (వాస్నారు. 


సం గీతస్వరాల్ని 


1875 లో జపాను (పభుత్వం “సంగీత పరి 
శోధక సంఘాన్ని" నియమించింది. ఆ సంఘం (పృ పథమ 
కర్తవ్యం ఏమిటం కే,--“పళ్చి మదేశీయుల సంగీతానికి, 
జపానీయుల సంగీతానికివున్న సంబంధాలు, విభేదాలు 
తెలుసుకోవడం.” 


మళ్ళీ 1880 లో జపాను (పభుత్వం 'జాతీయ 
సంగీత మండలం పరి’ (National Music, Circle; 
అన్నదాని _ స్టాపించింది. సంగీతంలో పరిశోధనలు 
జరిపి ఫలితాలను (పజల కందివ్వడానిక్కి కృషి సల్బ 
డానికి (పభుత్వం 
సహాయపడింది. 

భారతడేశంనుండి (గహించిన సంగీతంలో పరి 
శోధనలు జరిపి, 
కుని, ఉన్నత |పమాణాలను పెంచుకుని, 
వుండే సంగీతం వారు ఏర్పరుచుకున్నారు. 


పాశాత్యసంగతాన్నికూడా కలుపు 


హృద్యంగా 


ఈ విధంగా పరిశీలిస్తే, “పురాతన భారతదేశ 
సంగీతం -ఆసియా యూరప్‌ లలో దాదాపు అన్ని 


(పాంతాలకు తన రెక్కల్ని చాపుకున్నదని తెలుస్తుంది. 





అస్తృష్ట్టవఎఎగా ఎవరివో అడుగుజాడలు 
అయిష్ట్టముగా జపత ఆన్న రెండేరెండు మాటులు 
ఈ అడుగుజాడలు తిరిగి చూచేసరికి చెదదిపోయాయి 
అయిష్ట్టముగా అన్న ఆ ఆెండేరెండుమూటలు 
జీవితంలో వేథధింపసాగేయి. 


ఏ చెలియ చూపో గునపమ్మె_ గుండెలో దిగ 

ఎవుడో పాడుకున్న యుగళగీతములే పే” ౫ల కోసె 
ఎంత దవ్వరిగినా వెదకేది కానరావడంలేదు 

కాని ఎడారిలా శూన్యం కాలేదు 

ఆశ, జీవించవుని పోం9త్సహిస్తుంది 

బాధ, నిస్సావమ్మెన జీవిత మెందుకని పామ్మంటుంది. 


ఏది కోరను--ఏడ వదలను 2 





SO అసమర్థుని సౌ కు - 


ని గోరంట్ల 


సాయం తం ఐదున్నరకి కాగితాలన్నీ (డాయర్శూ 

తోసి లేచి నిలబడ్డాడు (శీధర్‌. 
అప్పటికే ఖాళీ అయిపోయింది. పగలంతా యుద్ధ 
భూమిలా నానా హాహాకారాలతో నిండీవుండే హాలు 
నిశ్శబ్దంగా వుంది. గోడకి వేలాడుతున్న గడియారం 
టక్కుటిక్కు మంటూ భంగపరుస్తోంది. 


ఆఫసంతా 


నిశ్శబ్ద అ 
యలు 
అంతే! మరే చప్పుడూ లేదు. 
పగలంతా చూసిన కాగితాల తాలూకు విశేషాలు 
శ్రీధర్‌ మనసును యింకా విడవలేదు. 
మా యింట్యో కరంటు -వారం దోజులుగా 
రోజుకి రెండు గంటలపాటు రావడంలేదు. ఎందువలన? 


“వూ షాపుకి ముందున్న వీధి దీపం వెలగడం 
లేదు కారణం?” 


చం పార్భ వీధిలో 


ఇద్ద నాం 


ను గ, 
(౧a 


కటు కున్న యింటికి 
తై 


కరెంటు ఇంతకాలంగా ఎందుకు చెయ్యడం 


లేదు?” 


“ఈ నెల కరెంటు బిల్లు లేటుగా కళ్ళం 
దుకు అనుమతియిసారా?'- అనే అర్జీలు మొదలు 
కుని “నాకు ఫలానా విధమ్మెన కష్టా లున్నాయ్‌ --ఇన్ని 
బాధ్యతలున్నాయ్‌. అందుచేత వుద్యోగం యిప్పించరా 
అనే అసందర్భమ్మెన _ దరఖాస్తులవరకూ అనేకం 
చూశాడు ( పొద్పుట్నుంచి. 


యూనిట్యూ రూపాయలూ లెక్కవేసి బిల్లులు 
రాశాడు, బాకీలుపడ్డ వాళ్ళకి నోటీసులు రాశాడు. 
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బ్రతీ కెందుకు... 


ఫణికుమార్‌ 


విసుగెత్తి సాయంతం ఐదున్నరకి మిగిలిన కాగితాలన్నీ 
(డాయర్శ్యో తోశాడు. 

(డాయర్శ్నో కాగితాలెంత చిందర వందరగా 
వున్నాయో అంతకు రెట్టింపు చిందరవందరగా వుంది 
మనసు. ఎన్నడూ లేనంత అశాంతిగా వుంది. పగలంతా 
పనిచేశాను--విధి నిర్వర్శించాను అనే సంతృప్తి కలగడం 
లేదు. నిన్న చేసిన కై. నేడు, నేడు చేసినశ్ళు రేపు 
అనే భావం విసుగు నిరాశ కలిగిస్తున్నాయి. 





ఒకసారిగా తన జీవితం అంతా బూడిదగా అని 


ఏంచింది (శీధర్‌ కి. 

'కోటయ్యా, తలుపువేసుకో'అని చిరాగ్మా అరిచి 
విసురుగా బయటికి నడిచాడు. 

కోటయ్య వహీ అన్నాడు. మెయిల్‌ రెండు 
గంటలు లేటనో, (పతాప్‌లో ఏదో హిందీబెమ్మ 
వేస్తున్నారనో--వినిపించుకోలేదు. “అర్హంలేని విజ్ఞానం- 
అవసరంలేని పనికిరానిమాటలు అనుకున్నాడు మనసులో 


కసిగా. 


పుట్టి ఇరవై తొమ్మిదేళ్ళ దాటాయి. కానీ 
తను ఎదగడం మానేసి అప్పుడే డజను సంవత్సరా 
అయిపోయింది. డజను సంవత్సరాల! కితంకాదూ తను 
యా ఆఫీసులో చేరింది. చీకటినిండిన మనసుతో నడు 
స్తున్నాడు (శ్రీధర్‌ : 

జేబు తడుముకుంకు ముప్ఫె_తొమ్మిదిస్తై సలు 
దొరికౌయి. ఒకటవ తారీఖు రావడానికి యింకా పది 
రోజులుండగానే జేబులు ఖాళీ, ఆ ముష్ఫె్యతొమ్మిది 
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"పె సలుకూడా రెండురోజుల(కితం చేసిన అప్పు 
తాలూకు; కడుపులో మంటగా వుంది. ఆకరి కాబోలు-- 
హోటలుకెశ్లే యమా ముప్ఫె_తొమి శదిస్పెసలతో వో 
రాదు. వచ్చినా దానితో కడుపు నిండదు. 

వళ్ళు మండింది (శీధర్‌కి. 


ఒకటో తారీఖు తలుచుకోవద్దాన్నా జ్ఞాపకం 
వస్తోంది. జ్ఞా పకంతోపాటు భయం నిరాశ పొడుచు 


క్ర స్తున్నాయి. 


వచ్చేది రెండొందల యిరవై తొమ్మిది రూపా 
యలు. అందులో ముప్ఫె_రూపాయలు అద్బెకుపోతే, 
పాతిక పాలకుపోతే తిండికి వంద చెర్జిపోగా మిగిలిన 
దాంట్యో చాకలికి మంగలికి, పనిమనిషికి...ఇలా రెండవ 
తారీఖు వచ్చేసరికి సున్నకు సున్నా, హళ్ళికి హళ్ళి. 
ఒకటో తారీకున (కితంనెలలో తీసుకున్న పదో 
పరకో అప్పు తీరుస్తాడు. పదో తారీకున మళ్ళీ 
ఎవర్నో అప్పు అడగాలి, 


రెండు పూటా ఫరవాలేదన్నట్ను గానే తిండి 
తింటున్నారు. అయితే ఏం కలిసొచ్చిందని మనసుకి 
సంతృప్తి? నలుగురూ కలిసి ఓ సినిమాకు వెళ్హామం కే 
కుదదదు. నాణ్యమైన ఓ బట్ట కొనుక్కుందామం కే 
నాణేలుండవ్‌. 


అంతచిరాకులోనూ (శీధర్‌ కు నవ్యొచ్చింది-- 
తన అలోచనలో (పాసలు కలుస్తున్నాయేమిటా--అని. 


బజార్నో జనం యీగల్గ్హా లొదపెడ్డున్నారు. 
గొ(రెల మందల్మాగా తీరూ తెన్నూ లేకుండా ఏదో 
పడిపోతున్నారు. కొందరు పోగ్యాళ్ళు య మూలా 
ఆ మూలా నిలబడి సిగరెట్టు పీలుస్తూ హను 
దంచుతున్నారు. దారేపోయే ఆడపిల్ల లవంక వెకిలిగా 
చూసి _ఇకిలిస్తున్నారు. ఒక్కొకడ్ని నేలమోదవేసి 


నల్టిని రాచినట్లు రాయాలనిపించింది (శీధర్‌కి. 


“ఆడదాని జీవితంకం కు అధ్వాన్నం లేదుకదా 
ఈ దరి(దపు (పపంచంలో, అసలే దాన్ని బతుకొక 
గడ్డు సమస్య. కష్ట ల పుట్ట స్ట దాన్ని యింకా కష్టతరం 


ర్‌ఫీ 


చేస్తున్నారెందుకో యా వెధవజనంి అని విసుక్కు 
న్నాడు. 


“వీళ్లందరూ యిలా తగలడకపోతే యిక్కడ 
యా పిల్లలు యింత బెరుగ్మా బెదురుగ్శా తిరగాల్సిన 
అవసరం వుంటుందా అని జాలిపడ్మ్డాడు ఆడపిల్బల 
మోద, 


పదిగజాల కొక్కోచోట ఓ చిన్న గుంపు నిలబడి 
ఏమికుమిటో చర్చిస్తున్నారు. 
చేరారటు. 


అమెదికావా భు చంద మండలం 


అక్కడ నడిచారట, కిందపడ్డారట. మోదపడ్డారట. 
వాళకి డబ్బుంది. అలా తగలబెడ్డున్నారు. వీ శేందు 
కా అ నా. 


కింత కిందామోాదా పడిచావడం 


అమెరికావాడు చం దుడిమోదకి వెళ్ళాడు. రేపు 
సూర్యుడిమధ్యకే వెళ్ళివస్తాడు. మనంమా(తం యిలా 
యూ రోడ్డుమోద కుళ్ళిపోతున్న అరటితొక్కల్లాగే 
వుండిపోతాం,. 


వాడు వెళ్ళాడని ఇప్పుడిక్కడున్నాడని ఇలా చేశా 
డని వీ శ్ఞైెందుకింతవేడితో వు దేకంతో ఊగిచావడం? 
ఈ బ్లుము మరెందుక్షైనా వాడుకు ఏడవకూడదూ! 


(శీధర్‌కి అలా రోడ్డుమోద నిలబడి చం( దుణ్మి 
అమెరికొవాణ్బి గురించి మాట్టాడుతున్న జనాన్ని 
చూస్తే వళ్ళు మండింది. 


“ఇంక మనకు మోసాలెందుకు? రేపు క్యూలో 
నిలబడితీయించుకుం కేసరి' అంటున్నాడో పెద్ద మనిషి. 


ఆ చుట్టువున్నవాళ్లంతా గొల్టున నవ్వడం. 


“ఏం? ఎందుకని?'అని అడుగుదా మనుకున్నాడు 
(శ్రీధర్‌. 


“ఆడడ్నెనా ఎంతయిదో చూడండి. అన్న 
మాటలా నెగి ౦చుకొసూ ౦ది. పెదపెద యొగా 
ళం గే జావ (we) యు 
శృందరూ తలలు వంచుకునేలా చేసింది. బాంగ్లాదేశ్‌ 

యుద్దంలో ఆమె రాజనీతి...;౮ 


వురో అసమర్శుని ఇ (బతికేందుకు సత్త 


ఏమాట విన్నా ఏదృశ్యం చూసినా చిరాక్కు కోపం, 
చిరచిర. 

(శీధర్‌ బజార్నో రెండుగంటలసేపు తిరిగాడు. 
తిరిగితిరిగి ర్వైలుపట్టాలమోద కూర్చున్నాడు. *“రేణి 
గుంట తగలడేబండి రెండుగంటలకిగానీరాదు ఆని 
మనసులో విసుక్కుని జేబులో మిగిలిన ఒక సిగరెట్టు 
త్రీసి అంటీంచుకున్నాడు. 


“ఎందుకోసం నేను బతకడం?'అని (పళ్ళ వేసు 
కున్నాడు. 


తరతరాలుగా భూమి దున్నుకు (బతికిన తండి 
బిడ 
(a 
చిన్నప్పుడు పల్ఫెటూళ్ళో వుండ బుద్నికాలేదు. 
పన్నెండో ఏటనే దగ్శర్శొవున్న పట్నం కదాని తిరుపతి 
బయల్తే రాడు. తిరుపతిలో 
వుద్దే శం. 


చదువుకుంటానన్నది 


“పీలేరులో ఎనిమిది కాసులు చదవావ్‌కదా, 
చాళల్ళే అని తండి. 


“వాలదు. సె 


ర 


చదువులు చదువుతున్నాను, 
మోకు మల్తేనే యిలా నేలకి ఆతుక్కు ననురడ 
లేను అని కొడుకు. 


కొడుకుసక్షమే తర్గి...తల్తి 
మేనమామ, యింకా చిల్బరజనం చేరారు, 


అన్నగారు 


అలీ 
ఇద్దర్నీ కాదనలేక పంపించాడు తండి. 


ఆ విధంగా తిరుపతి చేరాడు (శీధర్‌ మొదటి 
సారి. దేవస్థానం హైస్కూల్లో చేరాడు. 


పట్నం బాగుంది. 


సినిమాలు అవి చాలా జోరుగా వస్తాయ్‌. 
బోలెడన్ని హోటళ్ళు. మంచి స్నేహితులు చుట్టూరా 
వుండేవారు. సరదాగా కాలక్షేపం అయిపోయే రోజులు. 
నెలకోసారి పల్టెనుండి లెఖ్క తీసుకుని, తెచ్చి 
యిచ్చే వాడు తండి. నూరు నూట యాభ్బెకి 
తక్కువగాకుండా ఖర్చు చూపించే వాడు తాను, 


కొడుకుమోద కొండంత ఆశలు పెట్టు కుంది 


తల్శి. అల్బుడిమిద ఆకా శంమేర ఆశ పెట్టుకున్నాడు 
మేనమామ. 


నాటకాలు అలవాటు చేసుకున్నాడు (శీధర్‌. 


సినిమా హీరో కావాలని ఆశ పెట్టు కున్నాడు. 
రాతిపూట నిదమాని కళాసరస్వతి కాళ్ళు కడిగాడు. 
రెండుమూడుసార్లు మ్మ దాసు వెళ్ళాడు. 


“తాగలేనని అనుకోకండి. సిగరెట్టు పీల్చలేననీ 
అనుకోకండి. ఈ కళకోసం నేనేమన్నా చేస్తాను. కన్న 


వారినీ, కని పెంచినవారినీ--అందరీ ఎదిరిసా ను 
అన్నాడు (శీధర్‌. వీల్ళెనపుడల్లా చేసిచూపించాడు 
కూడా. 


సినిమా స్వర్శంలోకి సిగరెట్టు మేఘాలమోద 
సారాగ్యురం ఎక్కిలేగాని వెళ్ళలేవన్న స్నేహితుల దృఢ 
మైన విశ్వాసాల చేను 
కున్నాడు. స్వర్శందారి కనుపించలేదుగానీ, గు[రపు 
స్వారిమాతం వదల్లేదు |శీధర్‌ కి వి కమారుడికి మల్లే. 

ఇన్నీ అయ్యేసరికి పదహారేళ్ళు నిండలేదు 
(శీధర్‌ క్ర ఎస్సెల్సీ రెండోసారి ఫెయిలయ్యేడు. చదువు 
లంకే సామాన్యంకాదన్నది తరి, “పెద్దచదువులం కే 


మరోటాిఅని వెనకేసుకొచ్చాడు మేనమామ. “కర్మ 
అనుకున్నాడు తండి. 


కనుగుణంగా అలవాట్లు 


(శీధర్‌ అందంగా ఉండేవాడు. 

ఆరాధన అనే నాటకానికి ఒకసారి ఓ అమ్మాయి 
కావాల్‌్సొచ్చింది. ఎవరువేస్తారా అని తెగ ఆలోచించారు. 
స్కూల్తోవున్న అమ్మాయిలెవరూ ధైర్యంచేసి ముందు 
కొచ్చే రోజులు కావవి. ఎవర్డె నా బ్బెటవాళ్ళని తీసుకు 
రాక తప్పదని నిర్భయం చేసుకున్నారు, 

ఈవిడే రాధ! మంచినటిఅని ఓ అమ్మాయిని 


ఓ రోజున పరిచయం చేశాడు శివరాం-అంక1ు (శీధర్‌కి 
కుడిభుజం, 


రాధ అద్భుతంగా వుంది. 


చామనచాయబఐినా ఆర్సిప్పల్లాంటి అందమె న 


కళ్ళు. చెక్కినట్టున్న ముక్కు, నవరత్నాలు రాళ్ళే 


నవ్వులు. 
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be SS ET టు 
ఆరాధన నాళతకరత వాల రథం ఆ రాధ 
ఆరాదించడం (పారంభించాడు 
న్‌ ప కాలా పేమ క క 
“కిష్మాా నన్ను పెళ్ళి చేసుకుంటావా, ₹కపోల 
రా వ 
లా matt 
ఏ దడెలు కించ్లె నా తలపెట్టి మంటా 1 ఈలి నాభ 
చార 
అడిగినప్పుడల్లా నాటకం ల్‌ --- 
శ్‌ 3 జ్‌ 
వి యిషం౦ వచ్చిన చొట పెటు అనే 
Je) 
నో (3 et, తకు. ఇన. 
నాటకం డ్నెలాగుకు బడులు ఆంళికన్నా తారు. కానా 


వాడు. 


చదువుదామనుకుంటున్నాను. అందుకని పయ్యూజ 
చేర్చాను అని యింట్యో అననూ లేదు. 


పట్నంలో § స 
రండు మూడెకరాల సొలం అమ్మించాడు. గ 
పాతికవేలతో ఓ సెకండ్‌ హాండ్‌ (సెస్‌ కొన్నాడు. 
పుస్తకాలు అచ్చువెయ్యడం మొదలుపెట్టాడు. మొదట్యో 

స్ట్‌ = క్ష 
లొభం వచ్చినట్లు కనబడ్డా శ్రీధర్‌ కు వ్యాపారదక్షత 


లోపించడ ౦వల్మ (పెన్సు చెయ్యిజా రిపోయింది. 


(పింటింగ్‌ 


RK 
{9 
mt 

eA 


రాధతో పరిచయం సెరిగిందికూడా ఆ సమ 
యంలోనే. ఇంచుమించు సమయం అంతా రాధతో 
గడిపేవాడు (సెస్సు బాధ్యతలను శివరాంకు అప్పచెప్పి. 

శివరాం దకుడు. సమర్శుడు, వ్యాపారం బాగానే 
జరిపించాడు. కాని (బతుకు తెరువు తెలిసినవాడు. 
దీపం వున్నప్పుడే యిల్లు చక్కబెట్టు కీ నాతని. సున 

అందుకనే బాగా జరిగిన వ్యాపారంలో నష్టం 
కనబడింది. 


(శీధర్‌ 
అము కున్నాడు. 


మరిపెట్టు బడి తేలేక (సెస్సు 
స్నేహితుడికి మంచిబేరం రావాలన్న ఉద్దేశంతో 
శివరామే (సెస్సు కొనుక్కున్నాడు. 
“నువ్వు చితికి పోకూడదు శ్రీధర్‌! అప్పో 
సొప్పోచేసి ఈ కొండచిలవని నేనే కొనక తప్పదు. 
దీన్నాంచి లేస్తానో, మస్పెపోతానో--ఏమ్మెనా ఓ స్నేహి 


గే A Ee ee 
అన్నాడు నివరాం. 


తృపష్పివుండకపోదు--' 


(శీధర్‌ చేతికి పదివేలు వచ్చాయి. అప్పులు 
అయిదువేలు పోయాయని శివరాం చెప్పాడు. అంజు 
వన హాసనువి తక్‌ అమ్ముకున్నాడన్నమాట (పెస్సు. 

పాపం! శివరాం చితికిపోలేదు. నిలదొక్కుకో 
గలిగానని అతనే చెప్పాడు. దేవుడిమోద భారంవేశాననీ, 
“నువ్‌ కూడా దేవుడిమోదే భారంవెయిఅనీ 
యిచ్చాడు (శ్రీధర్‌ కు. 


సలహో 


ఒకే బేరానికి వెళ్ళిన యిద్దరు పెద్ద మనుషులు 
ఒకే దేవుడిని (పార్ణనచేస్తే యిద్వర్నీ ఎలా ఆదు 
కుంటాడు, దేవుడువూ(తం? (శ్రీధర్‌ వేలిమోదే తొడు 


క్కున్నాడు తిరపతిదేవుడి ఆనాటికీ యీనాటేికీ 
కూడా. 
చేతికొచ్చిన పదివేలతో రాధని తీసుకుని 


మ దాసు ర్నెలెక్కాడు | శీథర్‌. 

మః దాసులో రాధా ఎంటర్‌ (ప్పెజెర్చు, సినీ 
డిస్ట్రిబ్యూషన్‌ ఎక్సిబిషన్‌, 'ఫ్వెనాన్సింగ్‌ , ఎట్సటరా 
అని బోరు కట్టాడు. 

రాధని ఖరీద్గెన బజార్లలో అంతకంటె ఖరీ 
డైన కార్లలో షికార్డు తిప్పాడు. 

మోతుబరి పాొడ్యూసర్హకు పరిచయం చేశాడు. 
ఊపిరితిరగని డె రెక్త్షర్లకు పరిచయం చేశాడు. చిన్న 
చిన్న వేషాలతో (పారంభించింది రాధ. 

కళామతల్శి సేవలో డైరెక్టరు ఏంఅడిగితే అది 
చెయ్యడానికి సిద్దం అయింది రాధ. గొప్పనర్హ క్రిగా స్తిర 
పడింది. రాధ నృత్యంచెయ్యని సీనిమా లేకుండా 
పోయింది 

రాధ తెరమోద కనుపించిన మూణ్చిమిషాలూ 
(పేక్ష కులు కుప్పిగంతులు వేశారు. నానాబిరుదులూ 
యిచ్చారు... అన్నీ సంతోషంగా స్వీకరించింది రాధ. 

ఒకే బంగాళాలో వుండేవారు రాధా, (శీధర్‌. 


రాధ నర్శకి నటి అయింతర్వాత సెద్దయిల్లు 
కొంది. విమానంలాంటీ కారుకొంది. (శీధర్‌ ను పర్సనల్‌ 
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సెకటరిీ చేసింది. కొంతకాలం తర్వాత 
ఆ ఉద్యోగానికి నీళ్ళు వదులుతున్నాడు. 

రాధకీ, డ్లె_రెక్టర్‌ రాజేష్‌కీ పెళ్ళని 
చూసిన మర్నాడే ఆ పని చేశాడు. 

“నిన్ను చూస్తూంకు నాకు జాలిగా వుంది 
(శ్రీధర్‌ ! నామీద ఎన్నోఆశలు పెట్నుకున్నావ్‌ నువ్వు. 
అలాగే నామీద ఎన్నోకలలు కంటున్నాడు రాజేష్‌. నువ్వే 
చెప్పు. రాజేష్‌ పెద్దదర్శకుడు. ఫిలిం ఛేంబర్సుకి అధి 
పతిలాంటివాడు. అతణ్మి చేసుకుం కే నాకింకా పెద్ద 
అవకాశాలు రావచ్చు. ఈ పరిస్పితిలో నువ్వుంశే 
ఏంచేసేవాడివి?” 

(శీధర్‌ మూగగా చూశాడు. జీవితంలో మొదటి 
సారిగా బాగా, హృదయం గాయపడిందప్పుడే! 

“సినిమా (బతుకయిపోయింది నాది” అన్నాడు 
(శీధర్‌. 

“బాధపడకు (శీధర్‌! నీకు డబ్బు కావాలం కే 
తీసికెళ్ళు. మో మామయ్య కూతుర్ని చేసుకుని సుఖ 
పడు. నాలాగా కణం ఊపిరి సలపని దాంతో నీకేం 
సుఖం?’ అంది రాధ. 

“నీలో యింకా ఓ పిసర్ముపేమ మిగిలివున్న 
టుంది రాధా! ఈ సమయంలోనే మనం విడిపోవడం 
మంచిదికదూ” అన్నాడు (శీధర్‌, 


“నువ్వు గొడవచెయ్యవని నాకు తెలుసు (శీధర్‌ ! 
నీ హృదయం వెన్నలాంటిది. ఈ రోజంతా నీతోనే 
గడపాలని నిశ్చయించుకున్నాను' అంది రాధ, 


“రాధా! నువ్వు మరబొమ్మవ్నెపోకు. ఎవరితోనో 
ఒకరితో స్టిరపడ్నా నికే |పయత్నించు. అకాశం అందు 
కుందామనే (పయాణంలోవుం కే ఎక్కడున్నావో 
ఏమయ్యావో తెలీకముందే మరింక ఉండకుండా 
పోతావు" అనిచెప్పి రాధతో తెంచుకుని 
వచ్చేశాడు |కీధర్‌. 

చేతిలో చిర్హిగవ్వకూడా లేదు. రాధ యిచ్చిన 
డబ్బు ఆమెకే ఇచ్చే శాడు--ఎక్కడో యింకా. ఆత్మ 
గౌరవం మిగిలి వుండడంవల్చ. 


సంబంధం 


వంకా బతి కందుకు. క ఈ 


సంవత్సరంపాటు బికాదిగా 


ఫా డి 
తెడిగాడా 


నానారకాల ఉద్యోగాలు చేశాడుః 


హోటల్లోర్లె ల్యేప్తాటు ఫారందిా  బస్త్రాండ్డ 
దగర 
A 
డా వ డా z © ఆ డె 
ఓరోజు ఆ లకేపాట్‌ఫొం మొద వుండగానే 
= ర 7 హ్హ 
వూవయ్య కనబడ్డాడు. 
ct న న న. 
ర్కామేం చచ్చిపోయామనుకున్నావ్‌ ౮ ను: 


అని బాధపడ్డా డు. 

ఆశ్చర్యపడ్నాడు | శీర్‌. 

తను జీవితంతో ఆటలాడాడు. 

జీవితాన్ని బేరం పెటా. డు. 

అం 

పూర్తిగా ఓడిపోయాడు. 

కుటుంబాన్ని మట్సిపాలు చేశాడు. 

కన్నతర్శికీ తంగడికీ కడుపులో మంటలు 
పెళ్చాడు. అయినా తన గురించి బాధపడుతున్నా 
తన మేనమామ! 


డు 

“శ్రీధర్‌! మ్‌ అమ్మా నాన్నా సంవత్సరం[ కిత మే 
ఒకళ్ళ తర్వాత ఒకళ్ళు పోయా(రా! నీఆసి తెగ 

ల్ని. ap) pine. 

నమ్మితేకాని నీ చెల్లెలి సెళ్ళికాలేదు. నువ్విలా గా€కి 
ధూళికి పట్టిపోయావనే బెంగతోనే కదురా మిఅమ్మా 
నాన్నా అర్హాంతరపు చావుపాళ్ళింది!” అని వాపోయా 
డాయన, 

(శీధర్‌ మనసు కదలిపోయింది. 


“ఎందుకిలా తగలడ్మావ్‌ ? వంశ పతిష్ట ఎందుకు 
మట్టిలో కలపాన్‌ ? నీలాంటివాడు |బితికివుండడం 
కంకే చావడం మంచిది'అని మేనమామ మందలించి 
సుర యు హోయగా' వుండేవి: 

కాని ఆ ఆత్మీయత, ఆప్యాయత , గీధర్‌ను 
సిగ్గు లోనూ బాధలోనూ ముంచివేశాయి. 

'సరోజ బాగావుందా మాంవయ్యా?”అని అడి 
గాడు మరేం అడగాలో తెలీక. 

“బాగుంది, బాలవితం తువులా 
కళ్ళనీళ్ళు పెట్టుకుని... 


అన్నాడాయన 


(1 


శి © 


“ఏం మాంవయ్యా, అంతఘోరం ఎలా జరి 
గింది? [పమాదమా?'  _ అలాంటివేమా 
కాదన్నట్టు తలవూపి (శీధర్‌ భుజంమాద వాయనేసి 


ఏడె నా 
—— 


రహస్యం చెబుతున్నట్లు చెప్పాడు 

“నామాట విను (శీధర్‌! నీకోసం అమ్మాయి 
తపించిపోతూందిరా. నిన్నుతప్ప మరెవర్నీ చేసుకోనని 
మొండిపట్టు పట్టింది... కన్నవా ళ్ళ కడుపు తీపి నీకు 
తెలీదురా. దాని జీవితమలా అయిందని మూ అత్తయ్యా 
నేనూ ఎంత కుళ్ళిపోతున్నామో తెలుసా?...” 


“సరోజను పెళ్ళి చేసుకో మంటున్నావా 
మావయ్యా? అన్నీ తెలిసి? నేను బికారివాద్ని. చదువు 
లేదు డబ్బులేదు...” 


“అన్నీ వస్నాయ్‌రా. వాటితోనే పుట్టామా 
పుష్టేప్తుడు. (పాణంపోసినవాడు (బతికే దారీ చూపి 
స్పాడు'అని ధ్నెర్యంచెప్పి ఇంటికి తీసుకువెళ్ళాడు. 

సరోజని చేసుకుని స్పిరపడదామనుకున్నాడు 
(శీధర్‌. వ్యవసాయం చేసుకోమని మాంయ్య పొలం 
అప్పచెప్పాడు. కాని (శీధర్‌ పల్లెటూళ్ళో వ్యవసాయం 
చేసూఉండలేకపోయాడు. ఊహక్తెనా సరిగా అందని 
ఎత్తులు సాధించాలనే తపన యింకా పీకుతూనేవుంది. 


మేనమామ రాజధాని వెళ్లాడు. డబ్బు ధార 
పోశాడు. అల్నుడికి ఎలక్ట్రిసిటీ ఆఫీసులో వుద్యోగం 
వేయించాడు. 

పల్లెటూర్యో పేడవాసన్యా గడ్డివాసనా తప్పించు 

య భం యె 

కోవడానికి ఏ వుద్యోగం ఐనా వకకేలే అని సంబర 
పడ్డాడు (శీధర్‌ : 

అతనే సర్వస్వంగా చూసుకునే సరోజ, అడపా 
దడపా డబ్బు సాయంచేసే మాంవయ్య. 

(శీధర్‌ జీవితం అయిదు సంవత్సరాలపాటు 
సాఫీగా సాగిపోయింది. 

ఈ అయిదు సంవత్సరాల్శోగా పుట్టిన రాముడు 
(తం డిపేరే పెట్టాడు వాడికి) యిప్పుడెనిమిదేళ్ళ 


వాడయాడు. వాడి తర్వాత పుట్టిన సుధ యిప్పుడు, 
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ఆశేళ్ళదయింది. రాముడు మూడో క్సాసులోనూ సుధ 
నై 
ఒకటనూ వున్నారు. 


అయిదు సంవత్సరాల తర్వాత 
హశాత్తుగా గుండె జబ్బుతో పోయాడు. 


మామయ్య 


ఆయన పోయిన తర్వాత సంవత్సరం కం మె 
ఎక్కువ |బతకలేదు అత్తయ్య. 

ఆ యిద్దరూ పోవడంతో పల్టె టూళ్లో వున్న 
ఆధారం తెగిపోయింది (శీధర్‌ జీవితంలో. 

నిన్నటి వుదయంలాగానే నేటి వుదయం, 
నిన్నటి సాయం తంలాగానే నేటి సాయం తం-- జీవితం 
చప్పగా తయారయింది. 

చుట్టు (పక్కలంతా చీకటి ముసురుకుంది. 
తల ఎత్తిస్పెకి చూశాడు (శీధర్‌. ఆకాశంలో నక్ష 
(తాలు మినుకు మినుకు మంటున్నాయి. 


ఎనిమిది 
కున్నాడు. 


గంట లయ్యుంటుందేమో!! అను 


ఏడున్నరకే రావలిసిన ఎక్‌ ఎలెన్‌ యింకారాలేదు. 
ఎందుకోసం (బతకడం తను? 
ఇప్పుడు యిటౌచ్చే బండి కింద తల పెడ్డే 
ఏంపోయింది? తను పోయినంతలో ఎవరికి నష్కృం? 
తను ఎందుకు చచ్చిపోవారి ? అనేందుకు నర 
నగా కారణాలు లెక్క పెట్టుకున్నాడు (శీధర్‌. 
చదువులో స్పెకిరాలేదు తను, 
నాటకాలలోనూ అడుగులో వుండిపోయాడు. 
(పేమించి భంగపడా డు. 
స్నేహితు లనుకునేవాళ్ళ చేతనే మోసగింపబడ్డా డు. 
తన మూలాన అంతులేని కోభకు గుర్తె, కాని 
వయసులో కన్ను మూసారు తర్భి తండి. 
ముందు బీవితంలోనన్నా తను సుఖపడతాడనే 
నమ్మకంలేదు. 


చిన్ననాడు తను ఊహించుకున్న బంగళా 
కట్టించలేడు. దాంట్యో సెద్దతోటవేసి ఆ తోటలో 
పూలమధ్య వి శాంతి తీసుకోలేడు. 


వురో అసమర్భుని సాకు -- బ9తికేందుకు నం 


కార్డవిగాద హాయిగా తిరగలేదు. 

మనసుకు నచ్చింది తినలేడు! 

మనసుపోయిన బట కట లేడు. 
అం ళం 


ఓ గుమాస్తా ఉద్యోగం! 


తనుపోతే ఎన్నాళ్ళుగానో (పమోషన్‌ లేకుండా 
పడున్న గౌరీపతికన్నా వొస్తుంది ఆ ఉద్యోగం. 

నాలుగు సాధారణమ్మెన నూలు చొక్కాలు, 
పంట్టాములు-- వీటికోసం (బతకాల్సినంత పనిలేదు. 
ఎప్పుడూ కాళీగావుండే (టంకుపెళ్ళు. దాన్ని పాత 
యిత్తడి సామాన్లు కొనేవాడి కమ్మిపారేస్తుంది 
సరోజ. అలాపారేస్తేఓ అయిదు రూపాయలన్నావస్తాయ్‌. 

తన పాత పడిపోయిన అశోకాపెన్ను. రాముడికి 
చిన్నప్పట్నుంచి దానిమోద మనసే. వాడన్నా తీసు 
కుంటాడు దాన్ని. 


తనకో పెళ్ళాం వుంది. అయితే సెళా 0 చచ్చి 
న్‌ ళా 
పోతున్న వాళ్ళలో చాలామందికి వుంది. పెళ్లాం ఎవరికి 
య (ఆల్‌ 
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ఇది అమృకాంజన్‌ లిమి బెడ్‌వారి 
తయారిం పే అని గురు ఉంచుకోండి. 


పడితే వాళ్ళకు వుంటుంది. (బతకమనేందుకు పెళాం 
వుండడం ఓ పెద్దకారణం కాదు, 


శ లో 


చచ్చిపోయేం దుకు--చచ్చిపోకుండా వుండేందుకు 
గల కారణాలు తేల్చగ్కా చచ్చిపోయేందుకుగల కారణాలే 
ఎక్కువగా వున్నయ్‌. 

తను (బతకడానికి--- 

తన ఆఫీసులో సూపర్నెంటు కావాలి. అప్పుడు 
తనకి పదొందలు జీతం వస్తుంది. ఉండడానికి బంగళా 


వస్తుంది. దానిముందు చిన్నతోట తప్పకుండా 
వుంటుంది. గవర్నమెంటు యిచ్చే జీపు స్వంతాని 


క్కూడా వాడుకోవచ్చు. కాదనరు ఎవ్వరూ! 

బర్ఫిన్‌, ట్వీడుు డెకరాన్‌ వులెన్‌ సూట్ళు 
కుట్టించుకోవచ్చు. 

దర్హాగా ప్పైపు కొల్పవచ్చు. 

కాని యివేమో తనకు శకేవు-రావు. అందు 
వలన తను చచ్చిపోవా లి--చచ్చిపోవాలి. తప్పదు. ఈ 
ఆలోచనలు, యిలాంటివి మరికొన్ని అస్తృవ్యస్తృంగా పరి 
గెట్జ్హాయ్‌ (శ్రీధర్‌ వునసులో, 


ఆప్‌ గర 


శాలోఫెన్‌ 
బాభానివారిణి మాత్రలు 
తలనొప్పి, వూ, పంటినొప్పి, 









ఒల్లునొప్పులని 

వెంటనె పోగొడ్రాయి 
శాలో'ెన్‌లోని బౌషధాలు డాక్టర్లు సిఫార్సు చేస్టినై! 
శాల్రో"ఫెన్‌ ఉన్నచోట బాధ ఉండదు. ( a ( 


BIST ITE. SOE న్నాడు 
సా సొర అర ప సడ భా 
ఆ లు ట్స Ye ఆది దో ner 
a జీ హా 


పి 
జ్‌ విదా బ్రా న 
నలు చురుక్‌ మని ఇచినిలబడదా డుం 
ర్త 
ది 


కా 

గ జాజయమారంల వంద డడడడ లాడుతూ. టాటుమున్తి 
ఆరునూ + 

ద 

బొమ్మలా నిలబడ్డాడు (కధ. ఆక్కుండా 

న 

వలి పోయరిది మెయిలు 

శాశ్వత ని డనుండి రెండు కన దూరంలో 

ఇ 


యాడ గజాందూరంలో తల పడ్‌, మొండెం వికృ 
వ! 

రంగా వ్మరగా కారిన రక్తంతో తడిసి మాంసం 

ముద్దులు భయంకరంగా వెదజల్నబడివుండే దృశ్యం 


సరోజ యింటి దగ్శరముందు గుమ్మంలో 
) లబడి ఎదురు చూస్తొంది. 
రాముడు నుధ చాపమూద పడుకుని నిద 


ప రాముడి కాళ్ళు సుధ మెడమీద వేసి 
సుధ ue చెదరిపోయి అందంగా చాపంతా 
ఇద్ద 8. ముొహాలళా (పశాంతంగా 
వున్నాయి. వాళ్ళీద్ల న రివుధ్య ఒక చిన్న తాటాకు 
జ. అందులో సుధ తన సంసారానికి 
కావలిసిన లక్కపిడతలు వేసుకుని వుంది. అందులో 
సగం బొమ్మలు విరిగి వికారంగా వున్నాయి. 

“ఇంత లేటెందుకయిందండీ' అని వంటింట్యోకి 
వెళ్ళింది సరోజ. 

పల లిద్ద ది పక్కనా చాపమిోద కూర్చున్నాడు 
(శీధర్‌. సంసారపు బుట్టుమిదవున్న సుధ చెయ్యి 
మెల్లగా తొలిగించి మూతతీసి చాపమోద వుంచాడు. 

అందులో పిల్ణలిద్దరి ఆస్బివుంది. వాళ్ళ సంతో 
షానికి గర్వానికి కారణం-ఆ ఆస్ని 
(బతికిస్తు న్న ఆస్తి, 

అందులో వున్నవి ఒక్కొక్కటి బయటికి 
తీశాడు (శీధర్‌. 


. వాళని సంతృప్తి గా 
ap] అణావె 
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ర్ల ఒకటి-నయాష్పై స ఒకటి- 
స కొన్న బినాకాటూజ్‌ 
వచ్చింది. పార్క్‌ డేవిస్‌ కంపెనీ ప్లాస్టిక్‌ 


రెండు పెన్సిళ్లు ళు. 





అసలు విలువలేని ఆ వస్తువులు తన పిల్చి లకు 
దిలువలేనివి. వాళ్ళ నెంతో సుఖంగా (బతకనిస్తున్నాయి. 
నిర్మలంగా ని దపోనిస్తున్నాయి. 
నాలుగు డజన్ల బంగారు ఉంగరాలు యిచ్చినా 
వీశ కి యింత సంతోషం కలుగుతుందా అని? 


తనవో!, గొంతెమ్మకోరికలు. అవన్నీ తీరితే 
మాతం తను సుఖంగా వుంటాడా. చిన్నప్పట్నుంచీ 


బయట సంతృప్పికోసం వెతికొడేగాని అది మనసులోనే 
పుటా.లని తెలుసుకో లేకపోయాడు. 

అయ అగ 9 

తన ఎదుట నిదిస్తున్ను ఎల్డ లిద్దరూ రందథు 
బంగారుబ్‌ మ్మల్లా కనిపించారు (శీధర్‌ కు. 


మి 


వాన్‌ 
సంజ 


కొ. ..సరోడా....అంటూ అరిచాడు. 


క 


స్తున్నానండీ'అని వచ్చింది సరోజ, 


స్ట a 
'వీళిదరూ నాఆసి సరోజా, నాకు దరి దం 
లందు అని 
లేదు, నిరాశలేదుు, చావాలనిలేదు సరోజా... 


“బాగుంది వరసిఅని మూతి తిప్పుకుంటూ 
లోపలికి వెళ్ళిపోయింది ఆమె. 

(శేధర్‌కు కళ్ళు చెమర్చినసంగతి ఆమె చూడనే 
అదు, 

'ఆకలేసో ౦దా...ఆనందంతో 
పోయిందాఅని అరిచింది లోపల్నుంచి. 


కడుపు నిండి 


ఆశక్తి నిరాశకీ, సుఖానిక్కీ దుఃఖానికీ మధ్య 
వున్న పలుచనిపొరని (శ్రీధర్‌ చీర్చిబయటపడ్నసంగతి 
ఆమెకెలా తెలుస్తుంది? 

చచ్చిపోవా లనుకునే (పతిమనిషే (బతికేందుకు 
కారణాలకోసం నీట్యోంచి బయటపడ్డ చేపలా కొట్టు 
కుంటాడనే సంగతి (శ్రీధర్‌ కి తెలీదు. 


కొందరికి దొరికేవి గడ్డి పరకల్తాంటి కారణాలు, 
మరికొందరికి దొరికేవి నిజమ్మెన కారణాలు. 


వీటితో ఏదో దొరికింది (శీధర్‌కు. అధి ఏదో 
అతనిక్కూడా తెలీదేమో...... 


నర్‌ స 


శీముతి నాయని కృష్ణకుమారి 


9 
: “మెం భారతిలో (పచురితమ్నెన “పందొమ్మిదవ 
శతొబ్బంనాటి వ్యావహారిక భాషావిశేషాలు” 
అన్న వ్యాసం నన్నీ రచనకు పురికొలుపు తున్నది. 


అందులో వ్యాసకర్త, జానపద రచనయ్నెన 
కుమార రాముని కథను, 
రంలో రచింపబడ్మ వ్యావహారిక కావ్యంగా పేర్కొ 
న్నారు--ఆ అభ్మిపాయం వ్యాసకర్తదేకాక, కుమార 
రాముని కథకు పీఠిక రచించిన (శీ నేలటూరి వెంకట 
రనుణయ్యగారిద్నె నట్టు అథస్వూచికలో సూచించారు. 


19వ శతాబ్బవు పూర్వా 


(శీ వెంకటరమణయ్యగార్నె నా ఈ కధలోని 
భాష 19వ శతాబ్దానికి చెందిందని నిర్ణయించడానికి 
బలమ్మెన కారణాలు చెప్పలేదు--ఆయన చెప్పిన కారణా 
లిపీ —(1) ఇందులో పార్శీమాటలు బహుళంగా 
ఉండడం. అంతేకాక ఇంగ్శీషుపదాలూ ఉండడం; కాబట్టి 
ఆం| ధభాషలో పార్శీ పాబల్యం 
సంపర్కం ఎక్కువవు తున్న కాలంలో ఇది రచింపబడి 
ఉండవచ్చు. (2) ఇందులో .భాషాా మెకంజీ కైఫీ 
యతుల్నో భాషా ఇంచు మించు ఒకే పోలికలు కలిగి 
వున్నాయి--దీన్నిబటి ఈ కథారచనాకాలం, స్పై విష 


యాలతో సమన్వయించే 19వ శతాబా నికి చెంది 
ఉండవచ్చు, 


సన్న గిర్టి ఆంగ్ల 


నీ వెంకటర మణయ్యగారే (పసంగాంతరాన 
చెప్పినట్లుగా, జానపదగాథలకు ఒక రచనాకాలమంటూ 
నిర్ణయించడం కష్టం, ఏదో ఒక ఉ(దిక్కమ్మె. న వాతా 
వరణంలో ' ఒక సంఘటన జరిగి అది జనసావూ 
న్యాన్ని (కక్కదలించినపుడు, అదే జానపదులనోట 
పొటగా, కథగా వెలువడుతోంది-- దానిని ఎవడో *ఒక 


కని కాగితాలమొదనో, ఆకులమోదనో (వాయడు. 


ఒక్కడు (వాసిన దాన్ని పదిమంచి చదివి 
చేసి వెలయించడమనేది లేనేలేదు -ఆపి కలవాళ్ళూ 
కవితాత్మకలవాళ్ళూ, _జానపదగేయ గాథావిష్కారాన్ని 
వృత్తిగా కలవాళ్ళూూ ఎవరికి తోచినట్లు వాళ్ళు, ఆ 
సంఘటనకు రూపుకట్నించగ్యా అటువంటి రూపాలు 
దేశవ్యాప్తంగా ఎన్నో ఉండడానికి అవకాశం ఉంది. 


కంతస ౦ 
[ea 


నేను జానపదగేయ గాథలమోద, పరిశోధన 
చేస్తూ కుమార రాముడి కథను సేకరించడం జరి 
గింది. నాలుగ్గెదుపాశాలు వేరువేరు గాయకుల ముఖతా 
విని (వాసుకున్నాను. ఈ నాలుగ్గెదు రూపాలకూ, 
ఒకదానితో ఒకటికి పోలికలు లేవు, మదాను (పభుతంం 
వారు అచ్చు వేయించిన |పతితోనూ పోలికలు లేవు, దేని 
దారి దానిదే. కొన్నిటిలో, అ|పధానప్మా తల "పేర్లు 
కూడా మారడం సంభవించింది. సంఘటనల మార్పు 
ఎంతో ఉంది. కాకపోతే (పథాన కథాదీజం మాతం 
మారలేదు--వీటిలో భాషకూడా పాడే మనిషి నిబట్టి 
(పాంతాన్నిబట్మ్సి మార్పుచెందుతూ ఉంటుంది. అందు 
కని 14వ శతాబ్బ్మ పాంతంలో జరిగి ఉంటుందను 
కున్న ఈ కథకు, మృదాసువారు అచ్చువేయించిన కథ 
ఎన్నో రూపాంతరమో ఎలా చెప్పడం?-- మెకంజీ కఫీ 
యతుల వచనాన్నిబట్న్హి దీనికాలాన్ని నిర్ణయించడం 
బాగానే ఉంది కాని ఆ క్షెఫీయతుల్ళో ఉన్న వచనా 
నికి ఆ రూపం రావడానికి (ప్రారంభం ఏకాలాన జరి 
గింది? మెకంజీకి ముందున్న వచన స్వరూప స్వభావా 
లేమిటి? ఇవన్నీ నిర్భయంగా ఒక రూపాన్ని పొంద 
గలిగి నప్పుడే, అవ్పటిభాషలాగే ఉందనుకున్న “కుమార 
రాముని” భాషకూడా ఒక కాలానికి చెందిందిగా నిర్మ 
యించడానికి వీలుపడుతుంది. అయినా అవిదిత కర్త ఎ 
కాలూ, అజా తకాధికాలూ అయిన జానవదగాథల కాల్ల 
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నిర్ణయమూ, రచయితృనిర్ణయమూ 
వ లల 


వడం, ఫలరహితవ్నె న పని--- 


మల 


కో 
ఇక జానపదభాషలోని మారుమూలపదాలకు 
అర్హ నిర్ణ యం చెయ్యడం అంత సులుబ్దైన పనికాదు 
దానికి కొంత ఓపికా కుతూహలమూూ పట్టుదలా 
ఎక్కువ మోతాదులో ఉండాల్సిన అవసరం ఉంది. 


3 


ఈ వ్యాసకర్త అర్హం సరిగా తెలీడంలేదని 
యిచ్చిన పదాలు కొన్ని నేను పరిశోధనావశాన సేక 
రించి పెట్టుకున్న కోశంలో ఉన్నయ్‌. అందువల్ల ఆ 
వివరణలు ఇక్కడ యిస్తున్నాను. 

1. హస్తములు వెల్చుకుని--'వెలుచుి అన్న 
(కియకు “కడుగు అనే అర్బంకూడా ఉంది. వెల్‌, 


వెజ్‌ అనే రెండు (దావిడ ధాతురూపాలకూ, 
తెల్లని శు భమ్మెన్క (పకాశమానమ్మెన, మిరు 


మిటు గొలిపే అనే అర్హచ్భాయలున్నయ్‌. వాటినుండే, 
యు స 


తమిళంలో--వెళిక్కవ్‌ ) — దీపను 
వెళిప్పు -ానిర్మలవ్నె న 
వెళ్ళి రడి 
విళక్కు. --పరిశు. భముచేయు, కడుగు, 
తరిమెణ పటు 
ఉం 
వంటి అనేక పదా లుద్భవించాయి. 


మళయాళంలో _వెళి, వెళివు- శ భత, దీపముకాంతి, 
వెళుప్పీక్క--తెల్చగాచేయు, ఉతుకు, 

కడుగు = 
కన్నడంలో —  బెళుప్రు —[పకాశము, కాంతి, తెల్త 
దనము. 
బెళ, బిళ బెళె, బెళగు కాంతి, 
తెల దనము 
ఈ (కియ ఈ భాషలో మాతం, శుభత, 
నెర్మల్యము, కడుగు, సానపటు, వంటి అరాల 

ర్‌ యి 
లోనికి రాలేదు, 

.కోలామీలో--వెక్ళ్‌ -- నీళ్ళతో కడుగు; శుభము 


చేయు 
వ్‌ a తెల్హదనం 
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తెలుగులోవెలుగు, వెల్త వెల్చన్క వెలవెల్క వెండి, 

బెళుకు వంటి తెల్బదనాన్నీ కాంతినీ 
తెలియడేసే పదాలేకాక; 

వెలుచు, వెలచు--శు. భంచేయు, కడుగు, 

అనే అర్భంకల పదాలూ ఉద్బవించాయి-- 

ఇక్కడ, “వెలుచు అన్న పదానికి, శుభం 

చేయడమనే సామాన్యార్శంకాక్క నీళ్ళతో కడిగి 


శుభం చేయడమనే (పత్యేకార్భం ఉన్నది. 


“వాన వెలిసింది; “గుడ్డ వెలిసింది అన్న 
(పయోగాల్‌డి ఉన్న రూపంకూడా ఇదే. ఇక్కడ ఆకాశా 
నికి పట్టిన మబ్బులు విచ్చి, కావడం; 
గుడ్డకు పట్టిన రంగు కరిగిపోయి తెల్లగా కావడం, 
పర్యవసానం. 


నిర్మలం 


ని. చాలు రావులు-- ఇవి చలివం[ దలేమోనని 
వ్యాసకర్త అభి పాయపడ్డారు; కాని కాదు. ఈ పదానికి 
సాలురావులు, సోలురావులు అనే రూపాంతరాలున్నయ్‌. 
ఈ సమాసానికి వరసగా తీర్చిన రావిచెట్టు అనే అర్భం 


చెప్పుకోవడానికి అవకా శముంది-కాని, యిక్కడ 
“చాలు” అన్నపదానికి “వరుసి కాక మరో (పత్యే 


కార్ణం ఉన్నది -- ( దావిడ భాషల. దీనికున్న అర్థ 
చాయలు గమనింపతగ వి. 
కన్నడంలో — సాల్‌ సాలు -- కటు బడి ఉండు, 


to Pe bound to, 
to be obliged. 


కోలామిలో-చాల్‌ వ్‌ం--సలహాా A piece of advise. 
'“తోడా'లో.- సాల్‌ శ్ర గా Assets and liabilities. 


తెలుగులో _ చాలు తీరు, మర్యాద, Back 


ground వీలూ చాలూ -- 

Assets and liabilities - 

ఇటువంటి ఈ పదచర్మి తనుబట్టి, దాలు 
రావులిలోని *చాలిలో ఈ అర్భచ్భ్చాయ నశించి 
పోకుండా ఉన్నదనుకోవచ్చును. అప్పుడు చాలు రావులు, 
సాలు రావులు, అనగా ఊరిపెద్వలు, (గామస్సు లలో 
సోట్మాటలు జరిగినప్పుడు, సలహాల నివ్వడానికి 


జా నన 


ఆ శయించే రావి చెట్టు అని అర్భం. ఇక్కడ “చెట్టు” 
తొలుత తొలుత (పధానమ్మెనడ్దె నా తదుపరి అది 
గౌణమ్నె ఆ చెట్టు, కింది, 
సం కమించింది. కాబట్ట సాలురావులు అనగా, తగవు 


“రచ్చబండికా అర్థం 


తీర్చే రచ్చబండలు అని అర్హం, 


లీ. చెణువులు గోపి--(కో) గోపి--అనగా 
(తవ్వి అన్న అర్హం కనపడుతున్నదిక్కడ. ఈ (కియా 
రూపం జానపదసాహిత్యంలో కనిపించి మనకు విలు 
వెన సమాచారాన్నే 
ధాతువుల్నో దీనికి సంబంధించిన ధాతురూపం ఇలా 
ఉంది--- 
తమిళంలో--కుజి--గొయ్యి, భూవివరము. 


మళయాళంలో...కుయ్హ్‌ కుప్‌-- గొయ్యి 
కొప్పం--ఏను గుల్నిప క్కు సెద్దగొయ్యి. 
తెలుగులో గొప్పు--పాదు; ఆలవాలము. 

ఈ గొప్పే '“గోపుఅన్న (క్రియకు నామ 
రూపంగా కనిపిస్తున్నది. కాబట్టి గోపు, కోపు అనే 
రూపాలు ఒకప్పుడు బాగా వాడుకలో ఉండి ఉండ 
వచ్చును. (దావిడ ధాతువు 
కుల్‌'(కో’గా మారి |కోపుూ కోపు గోపు--అనే 

రూప పరిణామాన్ని చెందడానికి వీలున్నది-- 
ఈ గోపు, 
అనే (కియకు “(తవ్వు'అనే అర్హం ఉండడం, అది 
జానపద సాహిత్యంలో కనిపించడం, చాలా విలువ్నైన 
సమాచారమే. 

4. కొత్తులాని పంజులు -- ఈ పదబంధం 
విచి తమ్మెనదే. ఇందులో “పంజులు'అన్న పదానికి రూఢ 
మ్నైన అర్షం ఉన్నది. 
పంజు--జఒక దినుసు న OR 51 

—A Torch, a sort of fire work బౌన్‌ 3 


కన్నడంలో-మండు తున్న కొరివి కాగడా 


కుమార రాముని కథలోని 
దినికి “కాగడా 'అన్న అర మే సరిపోతునది. 
డు 04 


అందిస్తున్నదనవచ్చు. (దావిడ 


ద భాష 


శ్రీరాముల పర్వతమ్ము 

భామ తాను కదిలింది 

కొమ్మకొమ్మ దివిటీలు 

కొత్తులావి పంజూలు 

సకలవిధాల సం బాల 

భామ తాను గదిలేను! తం! 
స్పెవి కొమ్మదివి కీలు, (కిందివి 'కొత్తుల పంజులు 
'కొత్తులిఅన్న పడానికి నిర్ణయించి అరం చెప్పడానికి 
కొంత జంకుతున్నాను. ఒక్క ఊహమా( తం ఉంది. 
దాని యుక్నాయుక్తాలు విజ్ఞాలకు విడిచిపెడుతున్నాను, 
తెలుగులో--కొజ్తు-ఇనపచువ్వ, శూలంాలేదా సూదిగా 

చెక్కిన కమ్మీ-- 
'కొణఅతవేయడం* ఈ మాటవల్డనే ఉద్భవించింది. ఇతర 
(దా విడభాషల్నో దిని ధాతురూపం ఇలా ఉంది-ా 
తమిళంలో కొ A Bar of Metal. 
మళయాళంలో కొణు-ానాగలిమొన Metal Bar. 
తుళులో కొబు-ాతీ Bar of Metal. 
తెలుగులో కొజ్తులు-- 

కొరు,ల--(Genative) కొత్తుల--- 


కొత్తుల పంజులు-- ఇనుపచువ్వల కొసల 
కీలించిన పంజులు అనే అర్భంలో ఈ పదబంధం 
ఏర్పడడానికి వీలుంది. స్పైన పేర్కొన్న కొమ్మ 
దివిటీలనుండి భిన్నంగా, ఈ 'కొత్తుల పంజులు” 
పేర్కొనడం జరిగి ఉండవచ్చును. 


5, కొవు-- దీని సరియ్మెన అర్హం పాతరకాదు. 
కావు--A well or pit అని |బౌను. సాధారణంగా, 
పలకబారిన కాయల్ని పండ్లుగా మార్చడంకోసం 
గోతుల్నోఉంచి, గాలితగలకుండా ఉంచడం కద్దు. అలా 
వెయ్యడాన్ని “కావు వెయ్యడం” అంటారు. అలాగే 
“ధాన్యపు కావులూ” ఉన్నయ్‌, అవే పాతరలు--ఇక్కడ 
కథలో, కుమార రాముడు, 


“నేలను బోను గావించి 
పోలిక రాముని 
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భా 


కావ్వులో వేయించి 

'స్పెన తలుపు వేయించెను' అన్న సందర్భాన్ని 
బట్టి చూడగా, ఇది కేవలం 'గొయ్యిగా మ్మాతమే 
సాక్నాత్కరిస్తున్నది. 

6. కూత వేటునేల:.- అనగా కూత పెళ్ళీ 
సలం కాదు. ఎవరెనా గటిగా కేకవేసే విన 
య Ae) jr 
పడేంత దూరం అని అర్థం. నేల 


నేల అన్నదా ౯కి “దూరం” 


అనే అర్హ ౦లో కావ్య పయోగాలుకూడా ఉన్నయ్‌. 

7. కుష్పటము: -- దీనికి “ఒడలు అన్న 
అరం లేదు. ఇతర (దావిడ భాషల్నో దీనికి సంబం 
ధించిన ధాతువుల్ని పరికేలించగా ఇట్టా ఉంది-- 


తమిళంలో కుప్ప్తుట్‌--10 leap or spring across. 
కన్నడంలో కుప్‌--t0 leap over. 


కోలామోలో కు5్‌--Broad jumping. 
తోడాలో కు5్‌--t0 leap. 
తెలుగులో కుప్పించు--ఎగిరిదూకు; కుప్పిగంతులు- 


etc. 

సె అర్భచ్భాయరల్నిబట్ట ఎగురు 
గెంతు రెట్టింపు వేగంతో దూకు, ఒక్కసారిగా దూకు, 
అనే అర్హం కనబడుతున్నది. అందుకని ఇక్కడ 
“కుప్పటము ఎగసెను' అనగా “శరీరము ఎగిరెను అని 
కాక “కుప్పించి దూకెను అనే అర్థం సరిసోవడానికి 
వీలుంది. 


చూడగా, 


ర. జోడాలవారు;-వారాహరులు.ఈ వార్నా 
హరులలో ఒక విశిష్టత ఉన్నది, ఒకడు ఒక చోట 


నుండి (పయాణం చివరివరకూ చేస్తి తనకిచ్చిన 


తి 


వార్దాహరణో ద్యోగాన్ని ముగించడం కాదు-వీళ్ళు ఒక 
స్పలాన్నుండి, ఉద్చిష్ట సృలంవరకూ అంచె లంచె 
లుగా ఉండే వార్నాహరులు. ఒకరందించిన వార్త 
మరొకరందుకుని గమ్యంవరక్తూ దాన్ని అదే పద్మతిలో 
(పయాణింపచేసే విధి వారిది. అనగా వారిలో ఒకరి 
పని మరొకరితో జోడించడం జరుగుతున్నది. 
జోడించు..అనగా _“జతచేయుిఅనీీ, అందుండి, 
“కలుపుిలఅనీ అర్హం తీయడానికి వీలుంది. “చేతులు 
జోడించడంి, “రెండు దుప్పట్ట జోడించడం, ఆటు 
వంటిదే. అలాగే ఇక్కడ జోడాలవారు అన్న పదానికీ 
అదే అర్హం అన్వయించడానికి వీలుందనుకుంటాను. 
అంతేకాని, ఈ వార్నాహరులు ఒకేచోటునుండి జంటలు 
జంటలుగా కదిలేవాళ్ళుఅని అర్భంకాదు. వీళ్ళు జతలు 
జతలుగా తిరిగేవాళ్ళుకారు. 


9. తనగాముఅనగా _పెద్ద తొట్టి అనికాక, 
తోలుతో కుట్టి, నీళ్ళు మోయడానికి ఉపయోగించే 


సపసెదతితి అని అర ౦- 
యె ఆలె డా 


విల్లెవిరాలు, నిరుకు, మోయమతి--ఈ పదాఆ 
పద(పత్యయ విభాగమేమిటో అంతుపట్టడంలేదు. ఇవి 
అన్యదేశ్యాలు కావచ్చును. 


జానపదభాష _ అర్హం చేసుకోవడం కష్టమే. 
అక్కడి మాటలకు సందర్భానుసారంగా ఏదో ఒక 
అర్హం చెప్పుకోవాలనే తొందర తగ్గించుకుని కొంత 
ఆలోచనకు తావివ్వడం, పూర్వాపరాలను ఓపిగ్గా పరి 
శీలించడం, అలవాటు చేసుకుంకే ఫలితాలు తృప్పి 
కరంగా ఉంటాయి. 
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కలగూరగంప ; 


వ్యాకరణములు - 


థు?౧కరించునది వ్యాకరణము. అనగా విభజించునది. 

వాక్యరూపముననున్న యఖండభాషను పదములు 
గను, పదములను (పకృతి (పత్యయములుగనుు వానిని 
వర్భ్యములుగను అనేకరీతుల విభజించు నిర్చుష్టృపద 
రూపకశాస్త్రము వ్యాకరణము. అఖండముగా నున్న విష 
యమును ఖండఖండములుగానే (గహించుట మానవు 
నకు సులభము, ఆచరణయోగ్యము. ‘We live in 
parts and we live in division’ అన్న Emerson 
భావ మిదియే. 


భారతదేశమునకు చాల (పాచీన కొలము 
నుండియు అసంభ్యాకకములగు వ్యాకరణములు వెలసి 
నవి. సంహితా రూపముననున్న వేదములను సుస్వర 
యుక్కముగా జదువుటకు పదపాళములు తయారు 
చేయవలసి వచ్చెను. ఆ సందర్భమున వ్యాకరణము లవత 
.రించెను. పదముల సుస్పషోచ్చారణమునకు వర్ణ 
నిర్ణయము కావలసీ వచ్చెను. ఇట్ట (పాచీన వ్యాకర 
ణములే | పొతిశాఖ్యలు, ఒక్కొక్కవేదమున కొక్కొక్క 
(పాతిశాఖ్య వెలసెను. ఇట్బిస్టి తిలో మానవమేధకు 
చెరగని శాశ్వతపు నిదర్శన మా యనునట్లు అపార 
మేధాసంపన్నుడగు పాణిని _ లౌకికాలోకికసంస్కృ 
తములకు రెంటికి సరిపడునట్ను నిశిత _ పారిభాషా 
న్లెపుణ్యముతో పాొణినీయము (అష్టా ధ్యాయిని) వెల 
యించెను, ఇదియేగాక కాతం్యత సారస్వతాది చిన్న 
వ్యాకరణములు లౌకిక సంస్క తమునకు వెఠసీనవి, 
వీనిలో “అష్టాధ్యాయి యందుగల పారిభాషిక క్లిష్ణత 
యుండదు. ఇట్లు భాష్టాస్టితిని వర్శించు వ్యాకరణ 


ములకు _ వర్శనాత్మక వ్యాకరణము అనిపేరు. 
(Descriptive Grammars). ఇందు. సంస్క త 
భాషా కమపరిణామముకాక నప్పటికి పరిణతమ గు 


9 ఇల్లీ అ 
సిద్దరూసములే (గాహ్యములు. ఇట్టి వ్యాకరణముల 


వాని బెదములు 


యొరవడినే తెలుంగు వ్యాకరణములును వెలసినవి, 
వ్యాకరణ సం క్షిప్తత విషయములో తెలుంగు వ్యాకర 
ణములు కొంతవరకు (పాకృత వ్యాకరణములనుగూడ 
ననుసరించెను. మొత్తముమాద భాషా, చారి. తక 
రూప పరిణామ పదర్శనముకాక నప్పటికి రెహారిదిన 
భాషా స్వరూప వర్ణనా (పడర్శనమే లత్యముగా తెలు? 
గున వెలసిన వ్యాకరణములను వర్ణనాత్మక వ్యాకర 
ణము లనదగును. వ్యాకరణ మెప్పుడును మూలభాష 
లలో వెలసిన పిమ్మటనే తచ్భాయలలో దేశభాషలకు 
వెలయుట సాం పదాయము, 'అష్నాధ్యాయా జగన్మాతా, 
అమరకోశ్‌ ౩ జగత్పితాః' యన్న [పశస్తినందుకొన్న 
సంస్కతలాక్షణిక సృష్టి జరిగిన పీమ్మటనే తెలుగున 
వెలయుట నిప్పట్ట గమనార్హ్హ ము, 

ఆంధ శబ్ద చింతామణి, . వికృతి వివేకము, 
అహోబల పండితీయము, బాల, (పొఢ వ్యాకరణములు 
((తిలింగలక్షణశేషము) మున్నగునవి సాం పదాయిక 
పద్దతిలో దెనుగున వెలసిన వర్ణనాత్మక వ్యాకరణములు. 
కేతన యాం! ధభాషాభూషణము, కావ్యాలంకార 
చూడామణి, కవిలోక చింతామణి, ఇత్యాదులు స్వతంత్ర 
పద్దతిలో వెలసిన డలాక్టణిక (గంథములు, ఇవి 
యన్నియు వర్మ నాత్మకములే, కారణము వ్యాకరణము 
కూడ జంతు, వృక్షశా స్తృములవలె నౌక శా(స్తృము. 
(Descriptive Science). వర్మ నాత్మకమ్మెనది. 

కాల్బకమమున ఆంగ్భాది పాశ్చాత్య భాషా 
(పభావమువలన మన తెలుంగు వ్వైయాకరణులలోను 
పదములక్‌"క మూలచరి త యుండుననియు, నవి 
శాభ్ధిక్క ఆర్ష్మికమునచ్చెన మార్పుల నొందునని, వాని 
పరిణామములను వర్శించుచు, శాబ్నికప రిణామరీతుల 
వర్శిఠచునది చారితక వన్యాకరణనునియ్ము అర్జ్యవిపరి 


ప 


ంచునది ఆర్మిక శబ్బ వివరిణామ 

(Semantics) భావింపజేసిరి. 
సరా అము” రెంటిని చార్మి తక వ్యాకరణములే 
పెగ్‌ చలసినే (గంథములు 
మ్మ. కోరాడవారి సంధ, 


రర 
లన్‌ 
tA 
ట్ట 
వ 
౮1 
QO 
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EE 
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ఆశీ 


వ్యాకర 
అమునకు మతియుక అక్మ్యమే. (A Eistorical 
Grammar of Pre-Nainaya iuscriptions, 
Dr. B. Ratha Krishna). నన్నర నాటి భాషకు 
గిడుగు సీరాపతిగారు కోరాడవారు ఇంకను అనేక 
మంది పండితులు వివరణాత్మక రచనలు గావించిరి, 
ఇవియన్నియు నొక విధముగా చార్మితక వ్యాకరణములే. 

పదములకు చరి తయున్నటు , పడములకు 
మరికొన్ని భాషా పదములతో సంబంధ బాంధవ్యము 
లుండును. ఒక వ్యక్తి ఒక కుటుంబమునకు చెందు 
నక్లే, భాషలును యేదోయొక కుటుంబమునకు 
చెందునుగాని ఒంటరిగ మనశాలవు. ఆ భాషకు తన 
కుటుంబములోని సోదరభాషలతో సారూప్య నాన్ని 
హిత్యములుండును. ఇట్టైవానిని సూక్ట్మపరిశీలన 
మోదనే భాషా శాస్తృజ్ఞలు డెలిసికొనగలరు. సోదర 
భాషల తోడి తో(తు)లనాత్మక పరిశీ అనమును 
Indo-European languages పట్ట పాశ్చాత్య భాషా 
శాస్త్రజ్ఞులు గావించిరి. వారే భారతీయ భాషలను 
కూడ వరీ కరణము గావించిరి. “ఉదార చరితానాము. 
వసుద్గ_ క కుటుంబవ్‌ఎ. శాస్త్రుజ్న లకు భాషా విషయిక 
మగు నడ్డుగోడలుండవు గనుకనే కాశ్ళె (ల్‌ (దావిడ 
భాషలకు తోలనాత్మక పరిశీలనా గ్రంథమును వెల 
యింపజేసెను. (దావిడ భాషలగు తమిళము కన్న 
డమ్కు తెలుంగు మళయాళము ఇత్యాది భాషా 
సామ్య వషమ్యములను నిరూపించుచు (వాయబడిన 
“A comparative grammar of Dravidian 


languages” అను (గంథము నాటిీకిని నేటికిని 
(ప్రామాణికమ్మె _సర్వపండితశిరోధార్యవ్నై తనరారు 
చున్నది. ఇది మొదటితో(తు)లనాత aS ఇకక 


ణము. దీని యాధారముగనే ఆం ధభాషా వికాసము 
మున్న గు. గం థములు ఎతననుః 

కార స్వరూపమును వర్శనాత్మక వ్యాకరణములు 
యధొచితముగా వర్శించి చెప్పును. కాని కొన్ని 


వ్యాకరణములు ఇవి అసాధు శబ్ద ములని, పరిహర 
జీయములని, శిష్టజనవ్యవహారమునందున్న _ వానినే 
ఖండించుటయు గలదు. ఇట్టు దోషముల నెత్తి 


చూపుచు (పయోగములందున్న శబ్దములనే పరి 


హరించు వ్యాకరణములు కొన్ని కలవు. నన్నయ యంత 
వానినే లెక్కచేయని బాలవ్యాకరణ మిట్టిదే. “ఇచ్చు 
నకు సర్వంబీయగు”' అని ఆదేశించుచు *బలిమినీయని 
భూమివలయపతుల' అను (పయోగమును కప్పము స్టె 
నంగీకరించును. “ఎల్జ్బన్‌ శిష్యులి అను (శీనాధుని 
(పయోగమునే ( సిపుచ్చును. తిక్కనగారి చేతురు, 
కోతురు ఇత్యాదు అలసాధువులనును. ఇట్టి 
వ్యాకరణములను నిరాయక వ్యాకరణము లనవచ్చును. 
(prescriptive grammars). “_పయోగ శరణా 8 
వెయాకరణాళి గదా! ిషుజన  (పయోగములను 
(దోసి పుచ్చరాదు, వికృతి వివేకకారుడే యిట్లు 
సెలవిచ్చినాడు. 

“శాస్త్ర (పయోగ వచసో శ్యాస్తట్‌ బలవదుచ్వతే 

అనిష్పన్నె పదే తేన (పయోగా శయణవ్‌ హితమ్‌' 

ఇట్టు నిరాయక  వ్యాకరణములవలన భాషా 

నిరూపణము సంకుచితమగును. వర్శనాత్మక వ్యాకర 
అణఅములు నిర్జాయక వ్యాకరణములుగాగా క భాషా 
స్వభావోన్మీల కముగా నుండవలెను; 


ఇక ఆధునిక వ్యాకరణములు కొన్నీ వాక్య 
నిరూప కములుగా, కొన్ని పదనిరూపకములుగా 
నున్నవి. ఆంగ్ల వ్యాకరణ | పభావము దీనికి కారణము, 
సమ్మగ భాషాస్వరూప నిరూపణమునకు తరతమ భేద 
ములతో ననేకములగు వ్యాకరణములు వెలయవలెను. 
దీనినే ఆధునికులు Degrees of Gramaticalness 
అందురు. 
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కలగూరగంప 


చారి. తక వ్యాకరణములలో మణీయొక విభా 
గము 'ఏకకాలిక వ్యాకరణము” అనగా ఒక కవి కాల 
మున వెలసిన భాషాపరిణామమును వర్శించునది. 
విజ్ఞాలు కవితాపరిశోధనలో ఆ కవి కవిత్వప రిణామములే 
గాక ఆ కవి కాలములోని భాషాపరిణామము లుటంకిం 
చుచు “ఏకకాలిక వ్యాకరణము ల వెలయింపజేసిననే ఆ 
పరిశోధన సమ్మగ సుందరమగును. ఒకొక్క మహా 
కవి కొక్కొక్క వ్యాకరణము వెలసినచో సమ్మగ భాషా 
చార్మితక పరిణామము తేటతెల్లమగును. ఏకకాలిక 
వ్యాకరణము అపుడు సంపుటీకరింపబడి “బహుకాలిక 
వ్యాకరణము” (1000116 Grammar) అగును. 
ఆప్పుడుగాని చార తక వ్యాకరణరచన నరిణలుం సదు, 
ఆంగ్లభాష కిట్టు వ్యాకరణములు వెలయుట వారి మేధా 
శక్సికి, దూరజ్ఞతకు నిదర్శనము. తెలుంగు భాష కిట్టీ 
యదృష్ట్ట మెన్నడోగదా ! ఆంగ్లభాషలో ఛాసర్‌ భాష 
కొకటి Shakespeare కొకటి, Milton కొకటి, 
ఇట్ల నేక వ్యాకృతులు ఆంగ్ల భావాచారి. తక పరిణామ 
(పదర్శన గావించినవి. 


తెలుంగు మున్నగు భాషలలో రచింపబడిన 
వర్ణనాత్మక వ్యాకరణము లలో చారితక దృష్టి 
మృగ్యము. లోగడ చెప్పి నట్టవి నిరాయక వ్యాకరణ 
ముల్చ్వె, ఏదోరీతిని యిష్పృశబ్బార్హ సాధనమే తత్కర్శల 
(పథాన విధిగా కనిపించును. ఖండబిందువు వూర్ణ 
బిందువ గుననుట, మేనునకు బోడినాదేశముజేయుట, 
రామునికి మున్నగు రూపములకు ఆరేడు సూ తముల 
జెప్పుట. కొన్ని వ్యాకరణ నిబంధనలకు లొంగి కృతక 
మగు ఆగమాదేశ విభాగముల నేర్పరచుట మున్నగు 
అనేకాం శములనుబ ట్ర వ్యాకర్తలష్పె_ ఆధునిక భాషా 
పరిశోధకులకు గౌరవముతగ్ని వారికి చార్మి తకదృష్క్టి 
లేదను యప పధ నందించుచున్నారు. ఇట్టి రచనలు 
కాక చార్మితక్క సహజ వ్యవస్థ తోకూడిన భాషోన్మీ 
లనము, వాక్యోన్మీ లనము, ఆధునికుల కక్కువ (పీతి 


దాయకము. అట్టు రచనలకు మనమందర మెదురు 
చూడవలెను. ఈ (కింది వ్యాకరణ సూ(తమున 
క్ర్షనువగు వ్యా కరణ (గం థములు చ క్కని, 
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చిక్కని రీతిలో వెలువడి “శబ జాలమ్‌ మహోారణార్‌ 
౧ బీ 

స గూ ) 9 mart "i శ 

చితృవి భమ కారణదు అన్నట్న వ్యాకరణ పఠనము 

శిరొవేదనమను భావము తొలగిపోవలెను. అప్పుడే భాషకు 


సర్వదా, సర్వథా సుస్త్ర తిగలుగును. 


“అల్ఫాక్షర మసందిగ్శవ్‌) సారవద్విశ్వ తోముఖ 
మస్తోభ మనవద్యమృ స్ఫూతవ్‌ం స్కూ తవిదోవిదు ః. 


అనీ 


క 'నుచండి9). 


నెటి కావ్య సరిష్కరణము-- 
శబ రత్నాకరను 
యు 


ఆల(ధమున మొదటిసారిగ వెలువడిన బృహన్నిఘం 

టువు శబ్ద రత్నాకరము, అదు ఈనాడు చన్ను 
పట్టణమున గల బోధనాభ్యసన వెఠశాలయందు ఆంధ 
పండితులగు 


| కీ బహుజనపరలి వీతారావమూచా ర్యుల 


గారిచే (వాయబడినది. వారు నూటనాలుగు తెనుగు 


(గంథములను ((పబంధములను)  లక్యుములుగా 
స్వీకరించి వాటినుండియే . పదములను. ఏర్చి 


కూర్చిరి. దీనికి ఇరువదియ్మె దేండ్భు పట్టినడిగా వారా 
(గంథమునగల పీఠికలో వాకొనిరి. 


ఆనాడు వారు తాళ పతులనుండి ఎత్తి (వాసి 
కొని తన వాత పతులను సిద్దము జేసికొనిరి. ముదిత 
(గంథములు ఆనాడు అతి విరళములుగా లభ్యమగు 
చుండెడివి. ఈనాడు మన (పాచీన కావ్యపరిష్కరణలో 
వావిళ్ళవారి ముదిత [(పతులప్పైె నాధారపడుచున్నారే 
ఇతర ముదిత (పతులనుగాని, మూలతాళ 
(పతులనుగాని, చివరకు శబ్ద రత్నాకరమునుగాని 
చూచుట పాప మనుకొనుచున్నారు. 


గాని, 


అకా డెమోవారి ఆంధ మహాభాగవతము 


శబ్ద రత్నాకరముతో సంవదించబడలేదు. U బహుజన 
పరి సీతారామాచార్యుల గారు (పాచీన తాళపష్మతముల 
నుండియే పాళముల నెత్తుకొనిరి గావున వార్తి శబ్ద 


రత్నాకరమున చక్కని పాఠములు గలవు, 


భార శతి 


వాల ఇఇ ట్రీ మె క్లో టం రా 
శబ్ద రత్నాకరములోని చక్కని పాఠములు కొన్ని 
ష్‌వా క్రై తంగా సూచిస్తాను. 


అకాడెమో “ 


యయాతి చరి తి వావిళ్ళవారి 
(పతికి నకలు. శబ్బ రత్నాకరమున యయాతి చరిత 
లక్ష్యముగా స్వీకరించబడినది. ముదిత (పతులకు, 
శ. ర. వెళములకు చాల (ప్రదేశముల భేదములు గలవు. 
ఎడలవెన్నిల చక్కెరిడి జోర్కు వెన్నెలం 


బూనిక నాళీలుగాని గూర్చి ౧.84, 


మ సనపాదము వెన్నెల పులుగుల బువ్వంపుబంతి 
వెన్నెలలోనిది. నంది తిమ్మన తకోరపు బువ్వంపు 
బంతిని ఒరవడిగా చేసికొని (వాయబడిన చొక్కపుం 
బద్యము. ఇట్టి వర్శన ఇతర్యతా అపూర్వము. అపు 
రూపము. కాసి అర్హము కిప్హముగా నున్నది. శబ్ద 
రత్నాకరమున. 
ఆడ లవెన్నెల చక్కెరిడీ బ "క్కువన్నెలం 
బూనిక నాళీలుగాను మార్చి 
ఇచట అడ అనగా “ముద్ది అని భావము. 


మఖజీియొక యుదాహరణ.--- 


నెమ్మదిలోపల నీకునింత 


మనికిత మ్మున్న౯ 4-63. 


స్పవాక్యము దేవయాని యయాతితోనను 
సందర్భములో నిది. ఇచట యయాతి మనమున 
నున్నది సందేహముకాని దుఃఖముకాదు. శోకము అను 
అర్హ మువచ్చు “మనికితము' రసహీనమ్మెన పాఠము. 
శబ్బరత్నాకరమున “మరికితము' అను డసుపాఠమే 
కలదు, 


శశాంక విజయమురోని నాల్గవ ఆశ్వాసము 
నందలి నూటతొంబది ఒకటవ చంపకమాల నాల్గవ 
పంక్తి ముదిత పాఠము-ా 


ఘనముగ వీణిమాటు లయ కాం 
డవు నీయొళవే నెజుంగనే! 


శ ర. పాఠము “బయకాడంవుి సరసమును, 
సందర్పోచితము న్నైెనది. 
అకాడెమి “కళాపూర్మాదయము రెండవ 


ఆశ్యాసములోని ఎనుబది యెదవ సీసములోని రెండవ 
చరణములో “తానొక నెజజాణయె 
బటు ?' అని యున్నది. నెజిజాణతనము  సంగీత్ర 
విద్య నేర్పుటకు పనికివచ్చునా? నెజిజాణగా యుండు 
టలో విద్య నేర్పుటకు లాభమేమి? శబ్ద రత్నాకర 
మున 'నెజగాణి అని పాఠమున్నది. నెణుగాణ అనగా 
పాటగాడు అని అర్హమివ్వబడినది. ఇంకొ క విచి తము. 
అకాడెమీ (పతిలో నాల్గవ సీసపాదము లోపించినది. 
ఎందుచేతనో? 


విద్య నెణిపు 


స్ప్రవిధంగా (పతి కావ్యంలోను సందిగ్ధ మ్నెనవి, 
అసందర్భ మైన, అన్వయక్షిష్టృమ్మాన పాఠములు కన 
బడుచున్నవి. కాబట్టి కావ్య పరిష్కరణ సందర్భమున 
శబ్బరత్నాకరముతో తలస్పర్శిగా చూడనియెడల 

యు 

కావ్యము సంవర్శితముగా పరిష్కురణము చేయ సాధ్యము 
గాదు. ఇక ముంద్నెనను పరిష్కుర్తలు శ.ర.ను చూడ 
మని సవినయముగా విన్నపము చేయుచున్నాను. 


శీ *'నత్యమితి. 
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గ్రంథవి 


ముర్శలు 


క. 
అలుక రక il 


రి 


థా రు 


| నవల; రచయిత: (శీ నోరి నరసింహశ్యా న్ని; 
(ప్రచురణ: (తివేణి_ పబ్బిషర్సు, మచిలీపట్నం--- 1, 
మ దాసు--1 మూల్యం: రూ. 10 '-పుటలు: 
503 | 

చార్మితక నవలలు [వాయడంలో చేయితిరిగిన 
(శీ నోరి నరసింహ శ్యాస్నిగారి సరికొత్త నవల 
'ధూర్వ్హటి. (శీ కాళహస్షృశ్వర శతకం చదువుతూ 
ఉండగా శ్యా స్పిగారి భావనాపథంలో పొడగట్టిన కవి 
ధూర్మటి వ్యక్తిత్వం ఈ రచనకు (పరణ అయినట్ళు 
పీశికలో ఆయన చెప్పుకున్నారు. కవి ధూర్హ్యటి అన 


గానే అష్మ్టదిగ్శజకవులూ సంస్కృత కర్ణాట 
(దావిడ కవి పండితులూ, (నీకృషదేవరాయలూ, 


ఆయన  రాణుల్కూ తిమ్మరుసూ (పవెశిస్తారు. 
తప్పదు. ధూర్మటి పాత పోషణకం చు (శ కృష్ణ వే 
రాయల పా తపోషణే (పాధాన్యం వహింపకతప్పదు. 
నహజమే. ఆ యిద్బరితోబాటు తిమ్మరుసు పష్మాతని 
శాస్పిగారు తీర్చిదిద్ది న విధానం ముఖ్యంగా రాయల 
చివరిరోజుల్లో సంభవించిన విపరీత పరిణామాల్లో 
రాయలూ తిమ్మరుసూ ఎదుర్కోవలసిన కిష్ట పరి 
స్థితుల దృష వారి (పవర్తనకూ వ్యక్తిత్వాలకూ 
చేస్తూవచ్చిన వ్యాఖ్యానం, రచయిత | పతిభకు గీటు 
రాయి అయి, వన్నెతెచ్చేలా అమరి ఉన్నది. రాయలు, 
తిమ్మరుసు కన్నులు తీయించలేదనీ, కారాగారంలో 
తోయించగా, దుఃఖమూ  వృద్భాహ్యమూ కారణంగా 
తిమ్మరుసు దృష్టి కోల్పోయాడనీ శ్యాస్పిగారు సున్ని 
తంగా చరి తని సవరించి రాయలపోూద మన అభిమా 
నాన్నీ గౌరవాన్నీ దక్కించాలనే గట్టి పయత్నమే 
చేశారు. ఎవరు కొదనగలరు? 


కథాసంవిధానరచనలో  శ్యాస్నిగారి కౌశలం 


10 


మెచ్చుకోదగ ది. కథను నాలుగు పాయలుచేసీ ఆ నాలు 
గింటిని _ కార్యకారణసంబంధంతో, చక్కగా పెన 
వేస్తూ అల్బుకుంటూ పోయారు. ఒకటి ధూర్జటి 
కథ, రెండు మోహిని మదనికల కథ వూడు 
శిల్పి సిరిలూత కథ, నాలుగు (శీ కృష దేవరాయల 
కథ. చారి. తకనవల కావడంవల్ట్య, సంఘటనలదృష్మ్టా § 
వహింపక తప్పలేదు. కొని 
అది కావ్యశరీరం మా(తవే. కావ్యాత్మళయిన డ్నెవ 
భక్తి, ద్వెవమహిమ, ద్వెవాన్నుగహము (శివభక్తి; 
శివమహిమ, వాను గహము) 
(పకాశమౌతున్నవి. 


రాయలపా త (పాధాన్యం 


ధూర్హటి దా 

అతని (పక్కన, ఆతనికి శిష్య 
మ్మా తులుగా మోహినీ సిరిలూతల వ్యక్తిత్వాలూ వారి 
ఉదంతాలూ ఆ భక్తికే ఉద్దీపనం కలిగిస్తూ ఉన్నాయి. 
(శీ కృష్ణదేవరాయల మనోవ్చెకల్యంలో డ్నె వసంకల్పాన్ని 
గూర్చిన విచికిత్స (పాముఖ్యం వహించడం, రాయల 
వ్యక్తిత్వంలో అహంకారానికీ (పపత్తికీ జరిగే చిత 
మ్నెన సంఘర్ష ణ లద్యారా ఆయనచేసే నిర్ణ యాలకీ 
కార్యాలకీ అర్హం ఏర్పడడం, నవలయొక్క కావ్యా 
త్మతో చక్కగా సమన్వయిస్తున్నది. అలా కావ్యాత్మ 
అయిన “శివభక్తి పరంగా చూసే, నవలలో నాయ 
కుడు ధూర్మ్చటియేగాన్సి | కీకృష్యు దేవరాయలు 
కాడు! రాయ లద్వాఠా జరిగినది శివాపచారము. అందుకు 
ఆయన ఫలితము అనుభవించినాడు అన్న రసధ్వని 
రాయలకథలోనేగాక కావ్యం మొత్తంమోదా ఉన్నది. 
“రాజ్య సంస్తాపన సమయములో (శీ విద్యారణ్య భారతీ 
స్యామిపాదులవారు ఈ రాజ్యమంతా పంపా విరూపాక్ష 
స్వామివారికి ధారాదత్తము చేయించినారట గదా!... 
అందువలననే U విద్యానగరచ కవరులందరు నియత 
ముగా (శీ విరూపాక్షస్వామి పాదపద్మారాధకులు! 
అని 68 వ పుటలో ఒక సంభాషణ. రాయలు, తన 
పుుతుడు తిరుమల దేవరాయలు సాకాత్యూ తిరుమల 
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నాథుడే అను (భమలోపడి అతనికి 
తను శిరఃపధాని అవుతాడు. 

ధ్యని. ఇక్కడ రాయల మనస్తత్వ చితణం ఎంతో 
మనోజ్ఞ ంగా ఉన్నది. రాయల 
(రాజ్యము తను విస్తరించి సంపొదించినదని), రాయల 
మమకారమూ (వృద్దాప్యంలో పు తోదయము) తిరు 
మల నాథునిమిద భక్తి (పపత్తుల వేషంలో రాయ 
లకు [భమకల్పించి ఆట అడించినవి. కాని ప్వుతుని 
అకాలమరణంతో రాయలలో చిత్తమథనం (ప్రారంభ 
మౌతుంది. ఇది శిక్ల. ఆ భావపరంపరలో రాయలకు 
యిలా తోస్తుంది: “ఈ రాజ్యము పూర్వము స్థాపించు శ్రి 
సమయముననే (శీ విద్యారణ్య స్వాములవారి ఆదేశముచే 
(శీ హరిరాయ సోదరులు దీనిని 
(శీ విరూపాక్ష స్వామికి సమర్పించిరి...ఈ సా మాజ్య 
మా స్వామి సొత్తు. దాని నింకొకస్వామికి ధారపోయు 
టకు మాకేమి అధికారమున్నది? ఒకవేళ ధారపోసినను 
పర్య దవ్యాపహరణమునకు తిరుమలనాథు డంగీక 
రించునా? (317 వ పుట). ఇది రాయల జ్ఞానో 
దయానికి నాంది. రాజ్యా నికి ఆపద వస్తుంది. రాయల 
చిట్టచివరి యుద్దయా(తతో అది నివారింపబడు 
తుంది. తర్వాత ఆయన మనస్సు (శీ కాళహస్తీశ్వరుని 
మీదికి మరలినదటు. “స్వ్యామా, తిరుమలనాథా!... 
మోహినీ రూపముధరించి జ్ఞానమూర్తియ్మెన సదా 
శివునే కామమోహితుని జేసిన నీకు మాబోంట్టు ఒక 
లెక్కటయ్యా స్వామా! ...  మాయామోహితులకు 
నీవు సద్భ్బతులే కల్పిస్తావు. నాకిప్పుడు (శీ కాళ 
హస్కీశ్యరస్వామిని చూపించు.” రాయలకు చివర మన 
శాంతీ, భగవదనుగహమూ లభించినక్ల శాస్తి 
గారు చి తించి ముగించినారు. చౌల 
నున్నది. శివుడే సూ తధారి అయినాడు! 


ఆహంకారమూ, 


బు కరాయ 


హృద్యముగా 


శివాపచారము, శిక్ష, జ్ఞా నోదయము, భగవదను 
(గహము--ఈ వరుస నవలలోని (పధాన వ్యకు,లందరి 
చి తణములో రచయిత పొటించడము నవలకు విశిష్ట 
ల 

మెన కావ్య. సౌష్ట వాన్ని తెచ్చిపెట్టి ంది, ధూర్న్శటి 
త్తన జన్మవాసరమునాాడ్డు శివపూజ చేయవలసిన వేళలో 
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ఏకశయ్యాగతుడ్తె నాడు. 
శివుణ్ణి మోహిని దక్షిణస్త ఏ నంలో ఆవాహనచేసి ఆరా 
అపచారమని గట్టిగా చెప్పలేని ఒక 
కొరత ఏదో “మనస్సులో బాధిం 
ఉనే ధథూర్మటి మరుసటిరోజు మహారు[ద 
జపానికి కూర్చుని రాజసభకు  వెళ్ళలేకపోయాడు, 
అందువల్న రాజుకు కోపం వస్తుంది. ధూర్మటిని 
ముమ్మారు ద్వారపాలకులచేత అవమానింప చేస్తాడు, 
ఇదీ శిక్ట. తర్వాత ధూర్హటికి రాజసన్మానము లభి 
స్తుంది. కాని ధూర్శ్హటిలో (కమంగా పరిపక్వమ్మెన 
నివభక్సి అ సీ వ్నెపుకే లాగుతుంది. 
అక్కడ అతనికి భగవంతుడే సన్మానం జరుపుతాడు. 
నాహాత్మ ౮ కావ్యరచన చేస్తాడు, 


అవచారము.,. 
చడం వల 


కాని ఆ౩ 


అతణి (శీ కాళహ 
ద్‌ 


(శీకా భహ్హ స్త వ 


మోహినికి అయాచితంగా, పూర్వజన్మసు కృతి 
లభిస్తుంది. ధూర్డటి 
ద్యారా ఆమెజీవితం మారిపోతుంది. బాలరాజు సమ 
క్షంలో ఆమె కొరడాదెబ్బలు తినడం ఆమెలో పాప 
శేషానికి ఒక శిక్ష, ఒక క్యాళనకియ. అంతటితో 
ఆమె సర్యాంగాలూ పునీతమ్మె.. ఆమె శివాను (గ్రహం 
పొందుతుంది; (శీకాళహసి చేరుకుంటుంది. తిమ్మ 
రుసు రాజసభలో విద్వదో షి (పారంభిస్తూ నత్కీ 
రుని కథను చర్చకు కీసుకువసా డు. మేధావియ్మెన 


తిమ్మరుసు భగవంతుని లీలలనుగూర్చి తర్కము లేవ 
దీసి ఆయన లీలలో జొచిత్య విచారణకు పూనుకో 


వడం, ఒకవిధమ్నెన శివాపచారము. “ధూర్హటి ఆవేశ 
పూరిత శివవాక్కులు ఆలకింపగా...తిమ్మరుసు.. తల 
వంచుకొనెను. శివలీలా రహస్యములు (గహింఫక, 
హేలగా తాను శివకృత్యములను పరోక్టముగా తూల 
నాడి శివాపరాధము కావించితినా యను భావ మాతనికి 
భయాందోళనములు కలిగించెను. (164 వ పుట). 
తిమ్మరుసు బాలరాజునకు విష పయోగము చేసినాడన్న 
కోల్ఫోవుట్క, అది 
దానితో అతనిదృష్టి 
అదియే భగవదను 


కారణంగా శివాను. గహం 


అపవాదుతో బంధింపబడి, దృష 
తిమ్మరుసుకు లభించినశిక్ష. 
పూర్తిగా అంతర్ముఖమ్మైనది!; 
(గహము కూడ! 


గ)ంథవివముర్శలు 


బాలరాజ్జెన తిరుమలరాయలు  శివదీక్సాపరు 
రాల్లెన మోహినిని, తనకు నమస్కరించ లేదన్న 
కొపంతో, కొరడాతో కొట్టిస్తాడు. విరూపాక్టస్వామికే 
ఆ దెబ్బలు తగిలినవి. ఉత్సరక్షణమే బాలరాజు 
మృత్యువువాత బడినాడు. అందులో శిక్సా, డ్మెవాను 
రెండూ ఏకమ్మె నవి. ఇదీ శివలీలా 
వైవిధ్యమూ, వెచిత్యమూ నవలలో ఏకవసు వుగా 
రూపొందింపబడిన తీరు. 


(హా వమా 


నత్కీరుని ఉదంతముస్పె సుదీర్హ ముగా నడలిన 


గోష్టి (శీకృష్ణదేవరాయల _ సభావ్షె భవాన్నీ, సభా 
సదుల _ భిన్నవ్యక్షిత్వాలనూ చక్కగా వ్యక్తం చెయ్య 
డమే కాకుండా కావ్యనాయకుడ్డెన ధూర్చటిలోని 


భక్తి వై శిష్మ్ట్యాన్నీ, తద్దా (రా అతని (వె ముఖ్యాన్నీ 
ఎత్తిచూపిన ఘట్టం అయింది. అంతకం కొకూడా కివాను 
(గహము ఎంత విచితంగా, శిక్షా రూపంలో కూడా 
ఉండగలదో వివరించేందుకు కల్పించుకొన్న అవకాశమ్మె_ 
రచయిత నవలలోని మూలవస్తువును వ్యాఖ్యానించడం 
జరిగింది. ఇలాంటి (పయోజనమే 
నరసింహమూరి,ని గండరించేందుకు 
పూనుకోవడంలోనూ రచయిత సాధించారు. బాలరాజు 
మృతితో మనోవ్చెకల్యం కలిగిన | శీకృష్యుదేవరాయలు 
గతాన్ని నెమరువేసుకుంటూ, తండి నరసానాయకుల 
రూపం మూర్తిని 
గండరించమని శిల్సికి ఆజ్ఞ యిస్తాడు. శిల్సి సిరిలూత 
ధూర్హటిని సంపదించి తనకుతోచిన ఉ(గమూర్తినే 
తయారుచేస్తాడు. ఆ సమయంలోనే రాజు కోపో గత 
అందరిమోద (ప్రసరిస్తూ ఉంటుంది, అది రాజ్యానికే స 


సిరిలూత ఉగ 
సంకలి సంచి 


స్ఫు రించేటట్టు నృసింహస్వామి 


చేటుగా భయం గొల్పుతూ ఉంటుంది. ముఖ్యంగా 
రాజు ధూర్హటిమిద ఆ గహావేశుడ్నె ఉన్న సమయంలో 
ధూర్జటి కన్నులలోని 
రౌ దాన్నిగూర్చి (పసంగిస్తూ ఉంటాడు. “నృసింహ 
స్వామిని ర్నుదమూర్తి,గా భావించుట కూడ కాదనను. 
అది తాం తికభావన, హిరణ్యకశిపునికి (పత్యక్ట 
మెనది నృసింహమూర్తి. ఆ మంతరాజములోనే 
నృసింహతాపినిలో రుద శబ్బమునకు బదులు 
భద శబ్ద మున్నది. ది (పహ్హాదాది భక్తులకు 


శిల్పి తో నృసింహమూ త 


(పళ్యక్టమ్మెన స్వామి మూర్తి. ఒక్క అక్షరమే 
కదా భేదము?’ ఇది చెప్పి ధూర్చటి రాజు దగ్గ 
రకు వెళ్ళాడు. రా జతణ్ణ్లి విద్యానగరం నుంచీ 


బహిష్కృతుణి చేస్తాడు. ఇక్కడ రాజులో |పత్యక్ట 
మెన ర్నుదమూర్తి (శీ కాళహస్నీశ్వరుని భద 


మూరి కి పర్యాయమే తప్ప భిన్నము కాదు! ఇది 
(శ్రీకాళహస్తి స్వామియే అను. గహించి విద్యానగరము 


నుండి ధూర్వ్చటిని చేరబిలుచుట! సిరిలూతకు కూడా 
అలానే నగర నిర్శ మనము తప్పలేదు. అతను కూడా 
ఉఒరుకుంటాడు. ఇలా భక్తుల్ణెన 
ధూర్హట్కి మోహిన్సి సిరిలూత విద్యానగరంనుండి 
రాజ్మాగహం కారణంగా (శీ కాళహస్తికి తరలి వెళ్ళ 
డమే నవలలోని కథా పరిణామం. అంకే విరూపాక్ష 
స్వామి (ర్ముదమూర్తి) సన్నిధినుండి (శీ కాళహసీ 
శ్వర స్వామి (భదమూరి) సన్నిధి చేరుకోవడాన్ని 
అపచారము, శిక్ట్క అన్నుగహము అనే (కమ పరిణామ 
రూపంలో భక్త చర్మితగా, ఈ చారి(తక నవలని 


(శీకా ఛహస్పి నే 


తీర్చిదిద్దారు (శీ నరసింహ శ్యాస్పిగారు. చక్కని 
ఆకృతి, సౌష్టవం కలిగిన రచన, 
నవలయొక్క కావ్యాత్మ శివభక్తి, శివమహిమ, 


శవాను. గహము కావడంతో కొంత వ్వైష్టవాన్ని 
కించపరచే ధోరణి ఉన్నదేమోననే సందేహానికి 
ఆస్కారం లేకుండా ఎక్కడికక్కడే జా[గత్శపడుత్తూ, 
వివరిస్తూ, మూర్తులు వేరేతప్ప మూలతత్త్వం 
ఒక్క కు అనే భావాన్ని (పస్ఫుటం చేస్తూ రచన చేశారు 
శాస్పిగారు. దీనికి వారిని అభినందించక తప్పదు. 





NT AED.) AV VT వన ఎనన కాన్‌ MV MD మదా 


ఉప యోగకరమైన 
సరికొత్త గ్రంథముల త 


| 
\ 
వ్యవసాయము ఫిషరీ--- సళ "పెంపకము--- అడవులు -- | 
తోటపని--- యింజనీరింగ్‌ --న్లై ద్యము--- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్పై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. ॥ 
(పాయండి, శి 
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జడ ఇ 9 స 
(శీ కృష దేవరాయలు వట్టి ఉత్సవ 
రాజ్యానికి మూలవిరాట్టు తిమ్మరుసుమం తి ఒక్కడే 
అనే ఆసోహ ఎవరిక్టెనాజంకే దాన్ని పోగొట్టడానికి 
వాచ్యాాపయత్నం చేశారు శాగస్తీగారు. 


పుటలు). 


రాయలు తిమ్మరును ను 


ఇ 


| బంధ విముక్తుణ్ని 
పశ్చాత్నాపాన్ని (పక క్ర సండర్భంలో 


చేనూ 
ఆ పాత సట శాస్తిగా డిలా పలికించారు; “అప్పాజీని, 
ఆయన తమ్ముని, కుమారుని, చైరనుండి విడిపించి 
వారి క్లమాభిక్ట వేడి... గౌరవించుట మా విధి. ఇందుకు 
వెనుకాడినచో...భవిష్యత్కాలమున నృసింహ మూర్తులు 
మాకు కృతఘ్నతా దోష మారోపించి వర్శింతురు...” 
రాయలు 
రచయితరి ఊహించి తిమ్మరుసుకు న్యాయం చెయ్య 
బూనుకోవడం కూడా పోషించే. ఒక 
చమత్కారమే అయింది! 


'నరసింహశ్యా స్పివంటి' _ చార్మితక నవలా 
జాచిత్యాన్ని 
నవలలో ఉల్నేఖింపబడిన 


శతక పద్యాలకు, ఆయా సందర్భాల మూలంగా కొత్త 
స్ఫూర్సీ, (పశస్తీ వచ్చాయనడంలో సందేహంలేదు. 


(శీ కాళహస్తీశ్వర 


ఇది ధూర్చటికి [శీ శా స్పిచేసిన మేలు! 

“ఈనవలా రచనలో తరచుగా స్వామి నన్ను 
ఆశేశించి ఉండేననియే నా విశ్వాసము” 
కున్నారు పీఠిక చివర శాగస్కిగారు. వారి దృక్పధంతో 
మనం వీకీభవించినా ఏకీభవించకపోయినా వారి 
మనస్పి గత, సంస్కారము నవలలో (పతిబింబించి 
మనల్ని రంజింప జేస్తున్నాయి. 


అని చెప్పు 


న న 


చ్చె(త పూర్ణిమను 
(కాశ్మీర చర్మిత కథలు; రచయిత : పిలకొ 
గణపతిశా( స్వీ; (పచురణ : యం. శేషాచలం 
అండ్‌కో, మచిలీపట్టణం -- మ(దాసు -- సికిం దా 
బాదు 191 పేజీలు; వెల రూ. 2) 
కల్ప ణుని రాజతరంగిణి చార్మి తక (గంథమే 
కొక సాహిత్య రత్నాకరం కూడ. అందులో అమూల్య 


మెన అనేక కథలు నేటికీ నిత్యనూతనంగా ఉండీ 
చదువరులను ఆనందింపజేస్తున్నాయి. “తాత తాతల 
నాటి కథలు తవ్విపోయటంిలో (శీ పిలకా గణపతి 
శస్తిగారు సిద్దహస్సులు, "ప్రాచిన గాథాలహది 
అనే పేరుతో (శీ గణపతిశ్యాస్తిగారు ఆంధికరించిన 
ఎన్నెన్నో (ప్రాచీన గాధలు సం పదాయ (పియుళ్సెన 
వారందరూ భ( దపరచుకోదగినవి. తెలుగు భాషలో 
తగినన్ని (ప్రాచీన (గంథాలు అందుబాటులో లేవని, 
సంస్కృత భాషలోనే 'రాజతరంగిణివంటి అద్భుత 
మైన (గంథాలు ఉండిపోతే తెలుగువారి కా సంపద 


కొరవడుతుందని భావించి కీ. శే. శివలెంక శంభు 
పసాద్‌ గారు గణపతిశా స్పిగారివంటి సంస్కృత 


విద్వాంసులచేత తెనుగున రచింపజేశారు. అందులోని 
పదికథల సంకలనమే 'చ్చె(తపూర్ణిమి కథాసంపుటి. 
గణపతిశా[ స్పిగారు పేర్కెన్నట్ను ఒకు రాజతరంగిణి 
కోసమే (పత్యేకించి సంస్కృతం నేర్చుకో వచ్చునన్నా 
అతిశయోక్తి కాదేమో! 

రాజతరంగిజీ గాథలకు కథలు కేవలం 
అనువాదాలుగా ని అనుసరణలుగాని కావు. ఆ (గంథం 
లోని సంఘటనలు, సేర్చు తేదీలు, తిధులు ఆధా 
రంగా తీసుకొని మల్టీ స్వతం త కల్పన అనిపించే 
విధంగా రచించినది. సులభశ్నెలిలో యింపుగిలిపే 
గణపతిశా( స్పిగారి రచన మా గాథలకు మెరుగు 
సపెట్టిందనటం అన్యాయం కాదేమో! “అప్పటి రాజు 


౦ 


లను రాణులను, వారి వారి అంతరంగాలను, అంత 
పుర విశేషాలను, ఆచార వ్యవహారాలను, సాంఘిక పరి 
స్థితులను సంస్క ఎకి విశేషాలను యూ కథలలో 
వర్శించారు. ఈ వర్శించటంలో గణపతి శా స్పిగారితో 
(పగతి కాముకుల్నెన చదువరులు పెక్కుమంది ఏకీ 
భవించరు. ఆ నాటి రాజుల లౌల్యాన్ని, కొన్నిచోట్ల 
(స్తీ దుర్నీతిని, చాతబడులు, జ్యోతిష్యాలు, పూర్వ 
జన్మలు వీటికి సంబంధించిన మూఢనమ్మకాలను 
గణపతిళ్ళా స్పిగా రతి మక్కువతో వర్శించటం సబబుగా 
కన్పించదు. 
“కళ్మరాః పార్వతీ తత 


రాజాజే యః శివాం శజ ః 
వా 
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గ౮ం౦థవీమర్శలు 


న్‌ అల్ల లి 
నావజ్జీయః సదుష్టోపీ 
విదుషా భూతి మిచ తా. 


“కాశ్మీరభూమి. సాక్షాత్తు ఆ పరమేశ్వరుని 
అర్వాంగి పార్వతీదేవి స్వరూపమే. రాజు పరమశివుని 
అంశను పుట్టిన మహనీయుడు. అటువంటి రాజు 
దుషుడ్మెనా ఆతనిని అవమానించరాదు-- ఇటువంటి 
భావం ఉన్న పూర్వకాలంలో కర్ణణమహాకవి రసవత్త 
రంగా రాజతరంగిణిని రచించినా, వాటిలోని గాథలను 
చదివి మెమరచి లేతబుజ్ణలు కొక్కిరించినా” 
సరేనని ఆ గాథలలో కల్హణమహాకవి చెప్పిన దాని 
కంచు ఎక్కువ వివరాలను చెప్పూ మరింత బట్ట 
బయలుగా గణపతిశా( స్పిగారు రచించటం విచారకరం. 


'చ్చెతపూర్ణిమి అనే పేరు గలిగిన మొదటి 
కథ చదవగానే భాష, వర్ణనలు చార్మితక వివరాలు 
ముచ్చట గొలిపినా (శ్రీలేఖ, జయాకరుల అ| కమమెన 
సమాగమాన్ని రచయిత సానుభూతితో వర్శించటం 
దుస్ఫహంగా కన్పిస్తున్నది. 

“సంపూర్ణాహుతి' య సంపుటిలో కంతటికీ 
మంచికథ. యశస్కర మహారాజు మరణించిన తరు 
వాత ఆయన భార్య సర్వమంగళ కాలానుగుణంగా ఆచొ 
రాలను పాటించి విధవగా మారి తదనుగుణంగా జీవించ 
లేదు. స్పెగా నానాటికి నూతన వధువువలె అలంక 
రించుకుంటూ లోకాపవాదానికి గురి అవుతుంది. 
పర్వగుప్తుడనే రాజు సర్వమంగళాదేవిని మోహించి, 
ఆమె అంగీకారం లభించదని తెలిసి, ఆమె స్వయంగా 
కట్టించే దేవాలయనిర్మాణానికి విఘ్నాలు కల్పించి, 
ఆమెనెలాగ్గెనా తన సహాయాన్ని కోరేటట్నుగా 
చేస్తాడు. సర్వమంగళ గొప్పపన్నాగంతో, పర్వగుప్పుని 
కోర్కె కంగీకరించినక్ళే నటించి, దేవాలయ నిర్మాణం 
పూర్తయేవరకు గడువుపెట్ట్సి, ఆలయం పూర్తయి, 
సం|పోక్టణ మహోత్సవంలో బాగా అలంకరించుకుని 
భుగభుగ వెలిగే హోమజ్యాలల్‌ో తనను ఆహుతి చేసు 
కొంటుంది. ఒక సతీమతలర్శి చార్మి తక గాథను గణపతి 
శా స్పిగారు రసవంతంగా చెప్పారు. 


“భవిష్యదా ణి కథ బ్యోతిశ్నా స్త పట్ట 
నమ్మకంఉన్న వారికెంళగా నచ్చుతుందో దానిని 
నమ్మనివారికి అంత _పరిహాపాస్సదంగా ఉంటుంది. 


తన నమ్మకాలకు, ఆశలకు భిన్నంగా జ్యోతిశ్ళాస, 
ఫలితాలు వెల్ళిడ్డెనప్పుడుగూడ ఆ శ్యాస్తృవేత్తను 
ఘనంగా సత్కరించటం ఆ నాటి బాలాదిత్య సార్వ 
భౌముని (పత్యేకత. నాగేశ్వర భట్టారకుడు మేధావి 
భట్టు అనే జ్‌ పట్టుదలతో కూడిన 
వాగ్యాదాలు యూ కథను ఉత్కంఠ తో చదిపస్తాయి. 

అనంగలేఖ అనే రాణి తమదేశపుమంతి ఆయిన 
ఖంఖమం తిర కామించి ఒకనాటి విషమ పరిస్పితిలో 
తనకోర్కెను నెరవేర్చుకొంటుంది. ఆమె భర్త దుర్భభ 
వర్షనుడు మంతి త ప్పేమాలేదని భావించి *మానాఖి 
మానాలుజ్నగించిన ఒక చపలవనితకోసం మావంటి 
సొహార్హ మూర్తిని బలిపెట్టటం సముచితమనిపించ 
లేదు' అని వర్తమానం పంపి క్షమించి వదిలేస్నాడు. 
తరువాత యుద్దభూమిలో మంతి (పాణాలకు తెగించి 
పోరాడి రాజుకు తోడ్దుడతాడు. ఇటువంటి కథలను 
నేటి చదువరు లెంతవర కాదరిస్తారన్నది సందేహాస్పద మే. 


“కవితా గౌరవి మన్నది భర్త మేంఠతొకవి తాను 
(వాసీన హయ్య గీవవధ మహాకావ్యాన్ని కాశ్మీరరాజు 
మాత్సగుప్పుని కొలువుకూటంలో వినిపించి ఘన 
సత్కారాలను పొందిన ఘట్టాన్ని వివరించేది. 

పౌరులందరినీ సమాన దృష్టితో చూడని రాజో 
ద్యోగులందరికీ గుణపాఠంచెప్పి ఒక పేదకుటుంబికుడు 
మంకణుడు (తిభువనస్యామి ఆలయ నిర్మాణానికి 
పూనుకొన్న రాజుకు దేవుని దృష్టి లో ఆందరూ సమా 
నులేనని హెచ్చరిక చేస్తాడు. ఇది (తిభువనస్యామి 
అనే పేరుగల కథ. 

“వాతబడు లం కు నమ్మకాన్ని కలిగిన కాశ్మీర 
(పజలు “మం తమహిమ' అనేకథలోని సంఘటనలను 
నమ్మిఉంకే ఉండవచ్చుగాక. కల్టణకవి (వాసినా గణ 
పతి శ్యాస్తిగారి వంటి విజ్ఞలు వాటికి విలువయిచ్చి 
(పచారాన్ని కల్పించటం విచారకరం. దిని వంటిదే 
అబ అత్తకు శ గ! క్ని 
పూర్వజన్మల పెన నమ్మకాన్నికర్తి ంచే కథ “మహినియ 
నర్మ కి!” 

రోన్‌ నగరాన్ని తగులబెట్టిన నీరో చ్యకవర్తి 
వంటివాడే మన చరి తలోను ఒక (పబుద్బు డున్నాడు. 
కాశ్మీరాధిపతి లలితాదిత్య చ(కవర్తి మద్యపానపు 
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భూరి 


మత్తులో (పవరపురాన్ని (స్రీబాల వృద్దు లందరి 
తోను తగులజెట్టవలసీందిగా ఆజ్ఞాపిస్తాడు. కాని 
(పథధానమం (తి రాజాజ్ఞ్ఞను ధిక్కరించి 

మాతం (పవరపురం తగులబడిపోతున్న (భమ కలగ 
టానికి సిద పెద గడి మేటుర్ని తగలబెటి పా దు, 

దె ౧ 0 రు ౨ 
తరువాత నిజం తెలుసుకొన్న 
డెనా మంతి మాతం నటువంటి రాజు 
కొలువులో ఉండలేనని చెప్పాడు. రాజెంతో (బతిమి 
లాడిన పిమ్మట మళ్ళీ మం, తిపదవిని స్వీకరించటానికి 
ధా 
అంగీకరిస్తాడు. ఇది ఆజ్ఞా ధిక్కారమనే కథ. 


రాజును 


అటి కాం అడ్ల 
రాజు పశ్వాత్తవ్లు. 


పరిపాలించిన  యశోవతీదేవికి 
సంక మించినదో 


కాన్మేరరాజ్యం 
రాజ్య వారసత్వం ఏ పరిస్తితులలో 
చెప్పేకథ కాశ్మీరదేవత. 

“కన్మీరాః పార్వతీత్మ త 

రాజాజ్లే య శివాం శజః 
అని తలంచిన కాశ్మీర్యపజలు ఆమెను పర్వత రాజ 
తనూజ | పభావరాశి అంశతో అవతరించినట్లు తలంచి 
గౌరవించారటు. 

ఈ పది కథలలోను భాష చార్మితక గాథలను 
ఆస్వాదించటానికి అనువుగా హృద్యంగా ఉన్నది. 
(పొచీనగాథాలహరితో ౦౫ావరకు ,(పసిద్దుల్నెన గణ 
పతి శా(స్వీగారు రాజతరంగిణి నంతటిని ఆం్యధు 
లకు అందిస్తే మరింత బాగుంటుంది, 


కవత 


(ఖండకావ్య సందోహము; కవి గుజ్జము 
వేంకట సు బహ్మణ్యము; (పచురణ * సాహితీ సమితి, 
వేదంవారి అ(గహారము చెల్ఫూరు, మూల్యము. 
రూ. 3-00.) 

నేడు నామమ్శా తావశిష్ట్రంగా ఉన్నప్పటికీ 
సాహితీ సమితి సభ్యుణ్మని చెప్పుకోవటం గర్వకార 
ణంగా ఉండేది ఒకప్పుడు. నవ్యకవిత్వపు ఆరంభదినా 
లలో సాహితీసమితి సేవ గణనీయమ్మె_నది. చెట్టు ఎంత 
ముసలిద్దెనా కాయల రుచిలో మార్చేముంటుంది? 
కాకపోతే కొందరు చెట్టు "పేరుచెప్పీ కాయలమ్ము 


కోవచ్చు. (శీ గుజ్జము వేంకట సు బహ్మణ్యముగారు 
సాహితీ సమితి తొలి రోజులనుండి ఆ నాటి గొవ 
కవులతో మ్మితత్వం నెరపిన వారు. వీ రప్పుడప్పుడూ 
(వాసిన నొకచోట చేర్చి “కవిత 
"పేరుతో వెలువరించారు. ఇందులో స్వెచ్చాగానము, 
హృదయా మోడము; గాథధావళి; వకుళావళ్చి; ఆర్యావ భి; 


కావ్యఖండికల 


,బాష్బావళి; దుఃభోత రణము అనే భాగాలున్నాయి. 


“భిదుర సంపాతము' అనే కావ్యఖండికలో 
“హృదయ గవాక ము తెబుచితి 

దె 
మృదు లసవన మాశించితినని చెప్తూ 


“అకట! తిమిర కాలుష్యము 
వికృత మేఫు సంఛన్నను 
భీకర రవ నిర్బో వము 

తాకె భిదుర సంపాతము 


అని వాపోయారు. అనందోద్వేగాలను అక్టరబద్దం 
చేస్తూనే “హృదయ వనమున నొక్క భావదళమ్మె న 
గదలకున్నది” అని స్పృబ్బతను స్పెతం ఎంతో చక్కగా 
కవితగా మలచారు. 

'హంపీక్షే తమువంటి రసవత్కావ్యం వెలు 
వడిన తరువాత గూడ హంపీ శిథిలాలు కవుల హృద 
యాలను స్పందింపజే సి నిత్య్వనూతనమెన కవితా 
(పేరణ కల్నిస్తూూనే ఉన్నాయి. “హంపి అనే ఖండ 
కావ్యములో 

“అరుకొస్సదము దీని నొరవడిగా నుంచు 

కొనియె పెద్దన్న వర్ణ నముసేసె 

గిరినదీ పణయమ్ము గీల్కాల్పెభట్టుమూ 

ర్హియు పంపయోరగిల్నీరు సూచి 
సిద్భయక్షా దుల బి తించె నిచ్చటి 

తీర్చాధ్య్వగులజూచి తిమ్మనకవి 
బుష్యమూక మతంగ హేమకూట సమిక్ష 

రామాభ్యుదయకర్శ (వాసెగృతీని 


రామలింగన నిగమశర్మను దదీయ 
సోదరిని చుట్టుపట్టన చూడబోలు 
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(గంథవిమర్శులు 


కావ్యలోకమునకు దానకటక మనగ 

పరిఢవిల్లిన పురమిది పాడువడియె” 

నని అలనాటి వ్చెభవాన్ని తలచుకొని వాపో 
యారు. ఇంకా యిదేవిధంగా 


'ద్వారపాలికల సుందరమూర్తి చెడిపోయె 
పాలిండ్లు చేదింప వాడి మొనలు” 

“పూచినకాన చిచ్చేచి కాల్చినయట్ను 
తుజికలు పురలక్ష్మి చెజచివ్నై వి 


మొదల్చెన సీసపద్యాలలోని భావాలు రసవం 


తంగా ఉన్నాయి. 

దేశభక్తి మహాపురుషభక్తి ఆర్యధర్మభకి 
కలిగిన సు బహ్మణ్యముగారు తమ భక్తి (పపత్తులను 
ఛందోరూపములో నిరుష్పంగా వెలువరించారు. 


'బాష్బావళి” అనే భాగంలో (వాసిన ఎలిజీలు రెండూ 
చదువరుల నంతగా కదిలించేవికావు. తమ దుఃభ్ఞాన్ని 


ఛందస్సులో _ వెల్చడించినంత మా(తాన అవి మంచి 
ఎలిజీల్లె పోవు. 

'రామబాణమునకు రాక్ష సులెల్బరు 

_మందినారుగాని (మందడొ కడు 

కాలరాక్ట సుండు ఘటనాఘటన ద' 

డేలుజగతి దురితజాలనిరతి! 

వంటి పద్యంలోని త్రీవత్సెనా మిగిలిన పద్యా 
లలో లేదు. మొత్తంమీద కవితలో ఛందో వ్యాకరణ 
అలంకారాలన్నీఉన్నా కవితమా( తం తక్కువే, 


శ్రీ రామ మోహనరాయ్‌. 


ఆం(ధ పరాశరస్మృతి 
(పద్యకావ్యము) 

(రచయిత : కీ. శే. ఆదిపూడి (పభాకరా 
మాత్యులు; పేజీలు9 ర; వెల-సాద్యా పతి రు.2.00లు. 
(పతులకు--ఎ. వి. ఎస్‌. సుబ్బారావు  ((పచురణ 
కర్త.) 1-65-155 5; మెండలే లేన్‌; |పెండరు 
గాస్బురోడ్డు; సికిం దాబాదు--3.) క్‌ 


ఇది శా[న్తకావ్యం; శాస్త విషయము పద్య 
రూపంగా రాయబడనది. _కావ్యారంభమునకు పూర్వం 
కవిరాజ సందర్శనమను పేర ఇరవయి ఏడు పద్యములు 
చేర్చబడినవి. ఆ పద్యములు క్రీ శే, మంతి (పగడ 
భుజంగరావు జమాందారును కవిగారు దర్శించినపుడు 
రాసినవి. 


“ఆంధ పరాశర స్మృతి” అనబడే ఈ కావ్యం 
మూడు బింబములుగా విభజింపబడినది. 
బింబమునందు నాలుగు ఆధ్యాయములుు రెండవ 
బింబమునందు అయిదు ఆధ్యాయములు, మూడవ 
మొత్తము 
పం డండు ఆధృాయములు గలవు. కావ్యం '*కలికాల 
యోగ్యమగు శౌచాచారములినుగూర్చిన చర్చతో నిండి 
ఉంది. 


మొదటి 





బింబమునందు మూడు ఆధ్యాయములు 


చతుర్వర్శము లాచరించవలసిన ధర్మస్వరూపం 
ఈ కావ్యంలో వివరింపబడినది. కలియుగమునకు సంబం 
ధించిన అనేక పాపకార్యములు వాటికి తగిన 
_పాయశ్చిత్త విధములు ఈ కావ్యములో వివరముగా 
తెలుపబడినవి. 


మునులు వ్యాసమహార్నిని కలికాలమునకు 
తగిన ఆచారములను తెలుపమని అడిగినపుడు వ్యాసుడు 


మును లకిచ్చిన సమాధానము 


“సర్వతత్త $జ్ఞాడనుకాను సదయులార! 

జా 

ధర్మములు బోధంజేయ నా తరముకాదు 
కలందు మా తాత సర్వమ్ము6 దెరియువా౭డు 
(పజ్బ్మ నీ సమాను డతడు సర్వమ్ముం దెలియు 


వాడు.’ 


ఇది సంస్క ఎతమునుండి తెనుగునకు అనువ 
దింపబడిన కావ్యము. వ్యాసుడు పరాశరునికి కొడుకు 
మనుమడని రెండు వాదాలున్నవి. 
కొడుకు అనే వాదమే అనేకమందిచేత 


అని, అయితే 
ఆమోదింప 


బడింది. *తాతి అనే పదానికి సంస్కృతంలో . తండి 
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భారతి 


అనే అర్భం ఉంది. అయితే తెలుగులో *తాత' అంటే 
తండి తం(డిగాన్సి తర్హి తం్మడిగాని అవుతాడు. 
పె పద్యంలో “తాతి అనే శబ్బానికి బదులు తండి 
అనే శబ్బాన్ని ఉపయోగించవచ్చు. 

విషయం (పధానంగా ఆచార ధర్మాలకు సంబం 
ధించినది కాబట్టి పద్య ప కియలోకం కే వచనంలోనే 
బాగుంటుంది. ఈ కాలంయొక్క చ్చెతన్య స్వరూ 
పానికి, ఇలాంటి శా(స్త్ర కావ్యాలకి ఏవిగా సంబంధం 
లేదు. 


కావ్యగత శిల్పానికి దాని వివరణకు ఇలాంటి 


కావ్వాల్మో స్తానం లేదు. ఈ జాతి కావ్యాలకు శైలి 
(పాణభూతమ్మెన లక్షణం. ఆ శైలి ఈ కవిగారిలో 
పరి పూర్ణస్థ్ట్రీతిలో ఉంది. చెప్పదల్చుకున్న విషయం 
కాబట్టి శైలి నలుగురికీ అర్హ మయ్యేలా చక్కగా 
సరళంగా ఉంది, చాతుర్వర్ణ వర్న సమాజంసోద 
దానితాలూకు ఆచారాలమోాద ఇంకా విశ్వ్యాసంఉన్న 
వాళ్ళు ఈ కావ్యాన్ని చదవవచ్చు; తెలియని విష 
యాల్ని తెలుసుకోవచ్చు. 


-ఢ్రీ టి, ఎల్‌. కాంతారావు. 
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